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ЦИФРА ДНЯ

СЕРГІЙ КОРЕЦЬКИЙ:
«Попри обмежені 

фінансові ресурси, 
маємо забезпечити 

відновлення житла для 
людей, які постраждали 

від російських атак. 
Особливо це важливо 

для прифронтових 
міст і громад».

Додатковий захист 
людям прифронтів’я

ПОТРЕБИ. Міністерство соціальної політики, сім’ї та єдності 
України і Данська рада у справах біженців узгодили подальші кроки 
співпраці, спрямовані на те, щоб люди у прифронтових і постражда-
лих від війни громадах своєчасно отримували необхідну допомогу 
та захист. План спільних дій підписали заступник міністра соціаль-
ної політики, сім’ї та єдності Тетяна Кірієнко та уповноважена осо-
ба Данської ради у справах біженців Джуліан Хеннер Закрзевські.

Співпраця охоплюватиме комплексну підтримку людей, домогос-
подарств і громад, які постраждали від війни та мають нагальні по-
треби. Один із головних напрямів — забезпечення житлом і підго-
товка до зимового періоду. Зокрема йдеться про відновлення та 
утеплення житла, полішення умов у місцях проживання, а також до-
помогу з опаленням і придбанням палива, повідомляє Мінсоцполі-
тики.

«У громадах, де люди залишаються, разом з партнерами маємо 
завчасно опрацьовувати практичні рішення та посилювати спро-
можність громад реагувати на потреби мешканців. Особливо це 
важливо напередодні зимового періоду», — зазначила Тетяна Кі-
рієнко.

6079 українців
скористались програмою «єОселя»  

з початку 2026 року та отримали 
пільгові іпотеки на суму 12,1 млрд грн

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Уряд затвердив нові правила 
роботи медзакладів залежно від рівня повітряної загрози

Безпека пацієнтів 
і допомога, яку 
неможливо відкласти

Прем’єр-міністр про спрямовані урядом 150 млн грн  
на відновлення 11 багатоквартирних будинків  
у Запорізькій області
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Потреби в перехоплювачах 
балістики напередодні зими

ПЕРШІ ЗУСТРІЧІ. У Нью-
Йорку Президент України Во-
лодимир Зеленський зустрів-
ся із Президентом Франції 
Емманюелем Макроном. Лі-
дери обговорили безпеку та 
зимовий пакет підтримки для 
України. Є готовність забез-
печити додаткові системи 
ППО SAMP/T і ракети до них 
завдяки фінансовим можли-
востям у межах позики Євро-
союзу. 

«Продовжуємо роботу над 
можливістю виробляти та-
кі системи ППО й ракети до 
них в Україні, а також над 
спільною з партнерами ан-
тибалістичною програмою 
FREYJA. Розраховуємо на 
перші результати вже цьо-
го року», — наголосив глава 
держави. 

Україна та Франція працю-
ють максимально, щоб поси-
лити захист людей.

Президент України розпо-
чав візит у Нью-Йорк із зустрі-
чі з двопартійною делегацією 
сенаторів Сполучених Шта-
тів Америки: Джинн Шахін, 
Дейвом Маккорміком, Шел-
доном Вайтгаузом, Крістофе-
ром Кунсом, Марком Келлі, Рі-
чардом Блюменталем і Піте-
ром Велчем. Він подякував за 
сильну двопартійну підтрим-
ку України та голосування за 
санкційний законопроєкт Лінд-
сі Грема.

«Дуже правильний крок, 
і коли його вдасться повніс-
тю реалізувати, мир і гаран-
тована безпека точно стануть 
ближчими», — наголосив Во-
лодимир Зеленський.

Є домовленість про тіснішу 
роботу команд на санкційному 
напрямі.

Глава держави розповів се-
наторам про пропозиції для де-
ескалації, які обговорюватиме із 
Президентом США Дональдом 
Трампом. Також ішлося про по-
треби України в перехоплюва-
чах балістичних ракет і про ви-
клики напередодні зими. Во-
лодимир Зеленський наголо-
сив, що є речі, які Україна може 
зробити разом зі Сполученими 
Штатами, щоб захистити життя.

«Американські «петріоти» за-
раз замінити неможливо, і що 
більше антибалістичного за-
хисту матиме Україна, то мен-
ше в росії буде зухвалості про-
довжувати удари й затягувати 
війну», — зазначив Президент, 
повідомляє Офіс Президента.

Адресну підтримку аграріїв 
планують збільшити

ВИКЛИКИ. Наступного ро-
ку державна підтримка агра-
ріїв прифронтових терито-
рій буде зосереджена на 
найбільш нагальних потре-
бах — компенсації за знище-
ні або незібрані посіви, під-
тримці релокації підприємств 
та інших адресних програ-
мах. Відповідні видатки вже 
передбачені у проєкті Дер-
жавного бюджету України 
на 2027 рік. Про це міністр 
аграрної політики та продо-
вольства Тарас Висоцький 
повідомив в ефірі одного з 
телеканалів. За його слова-
ми, за підсумками консуль-
тацій з аграріями прифрон-
тових регіонів було визначе-
но необхідність зосередити 
подальшу підтримку на най-
більш критичних напрямах.

«Аграрії із прифронтових 
територій мають одержува-
ти підтримку якнайшвидше. 
Тому паралельно Мінагро-
політики працює над ство-
ренням додаткового резерв-
ного фінансового ресур-
су для агросектору, який у 
майбутньому дав би змо-
гу швидше реагувати на на-
слідки воєнних ризиків. Ми 
звертаємося до міжнарод-
них партнерів, щоб у май-
бутньому мати фонд, який 
був би доступним для вирі-
шення нагальних питань», 
— наголосив Тарас Висо-
цький.

Ще одне питання, яке 
опрацьовують, — звільнення 
агровиробників прифронто-
вих територій від мінімально-
го податкового зобов’язання. 

Відповідний законопроєкт 
уже зареєстровано у Верхов
ній Раді.

Міністр зазначив, що в 
2026 році підтримка агрови-
робників прифронтових те-
риторій триває. Зокрема, і 
далі чинна програма ком-
пенсації вартості української 
сільськогосподарської техні-
ки. Для отримання компен-
сації  40% на прифронтових 
територіях фермер має під-
твердити, що понад 80% зе-
мель, які перебувають у йо-
го користуванні, розташо-
вані на територіях активних 
або можливих бойових дій. 
Інформація про земельні ді-
лянки має бути зареєстрова-
на у відповідних державних 
реєстрах, повідомляє Мін
агрополітики.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Безперервність, якість і готовність до криз
КАДРОВИЙ ПОТЕНЦІАЛ. МОЗ очікує від медичних університетів лідерства у трансформації 
профільної освіти

Від початку повномасштаб-
ної війни держава збільши-

ла кількість місць державно-
го замовлення для навчання за 
спеціальностями в галузі охоро-
ни здоров’я більш ніж на 37% — 
із 4165 2022 року до 5710 2026-го. 
Загалом цього року на навчан-
ня за медичними спеціальнос-
тями вступили 10 763 людини, із 
них 5710 навчатимуться коштом 
держбюджету і 5053 — за контр-
актом.

Про виклики воєнного часу для 
системи медичної освіти, підсум-
ки цьогорічної вступної кампа-
нії та необхідні зміни в підготов-
ці майбутніх медиків говорили на 
стратегічній сесії «Медична осві-
та в умовах нової реальності: ді-
алог про безперервність, якість і 
готовність до криз», що відбулася 
у Чернівцях.

«Університети мають автоно-
мію в організації освітнього про-
цесу, водночас держава послі-
довно їх фінансує. Внаслідок ві-
йни ми втратили велику кіль-
кість іноземних студентів-контр-
актників. Попри це з 1 верес-
ня підвищили оплату праці пе-
дагогічних і науково-педагогіч-
них працівників, а також удві-
чі збільшили обсяги академічних 
стипендій. Для реалізації цих рі-
шень плануємо ще до кінця цьо-
го року збільшити видатки на 
підготовку та підвищення квалі-
фікації кадрів у галузі охорони 
здоров’я на 180,8 млн грн. Також 
збільшення фінансування запла-
новане й 2027 року — на трети-
ну порівняно з 2026-м», — ска-
зав міністр охорони здоров’я Ві-
ктор Ляшко.

У проєкті Державного бюдже-
ту України на 2027 рік на під-
готовку та підвищення квалі-
фікації кадрів у галузі охорони 
здоров’я передбачено 3,5 млрд 
грн. Це на 867 млн грн, або на 33%, 
більше, ніж 2026 року, і вдвічі 
більше, ніж 2021-го.

Збільшення фінансування має 
наблизити державні видатки 
до реальної вартості підготовки 
майбутніх медиків. 2026 року се-

редньорічні витрати на навчан-
ня одного студента у закладах 
вищої освіти сфери управління 
МОЗ становлять 67,5 тис. грн, то-
ді як усереднена собівартість під-
готовки — 89,7 тис. грн. 2027 ро-
ку в разі ухвалення передбаче-
них проєктом Держбюджету ви-
датків середньорічні витрати на 
навчання одного студента роз-
рахунково становитимуть близь-
ко 90 тис. грн. Це дасть змогу по-
вністю покривати усереднену со-
бівартість підготовки одного здо-
бувача освіти.

Однак збільшення державно-
го замовлення та фінансування 
саме по собі не є кінцевою метою. 
Головним показником має бу-
ти якість освіти — і теоретичної, 
і практичної — та задоволеність 
нею самих студентів. Наразі сис-
тема не досягає цього результату 
повною мірою.

«Автономія університетів — це 
не лише можливість самостійно 
організовувати освітній процес. 
Це також відповідальність за ре-
зультат. Університети мають ро-
зуміти, яких фахівців потребува-
тиме система охорони здоров’я 
не лише сьогодні, а й через кіль-
ка років, і відповідно формувати 
свої освітні програми та підходи 
до підготовки кадрів», — наголо-
сив Віктор Ляшко.

Планування кадрового потен-
ціалу не може зводитися лише 
до аналізу актуальних вакан-
сій. Медичні університети ма-
ють прогнозувати майбутні по-
треби системи охорони здоров’я 
та готувати фахівців відповідно 
до них. Брак такого планування 
призводить до ситуації, коли сис-
тема може одночасно мати дефі-
цит одних спеціалістів і надли-
шок інших, а ресурси на підго-
товку кадрів не відповідають ре-
альним потребам.

Спроможність закладу зна-
чною мірою залежить і від масш-
табу його діяльності. Як зазначив 
Віктор Ляшко, за останній рік 
до деяких закладів вищої осві-
ти вступило менш як 100 студен-
тів. За таких умов постає питання 

ефективності використання дер-
жавних ресурсів та спроможнос-
ті закладу забезпечити студен-
там належну якість підготовки.

За підходом, який пропо-
нує МОЗ, медичний заклад ви-
щої освіти має мати щонаймен-
ше 5 тисяч студентів та універси-
тетську лікарню (клініку). Такий 
масштаб дає змогу сформува-
ти достатній обсяг фінансування 
для розвитку матеріальної бази, 
забезпечення практичної підго-
товки та залучення фахівців, не-
обхідних для якісного навчання.

Роль медичного університе-
ту має бути значно ширшою за 
власне освітній процес. Заклад 
вищої освіти має бути повноцін-
ним учасником розвитку систе-
ми охорони здоров’я: формувати 
експертизу, брати участь у впро-
вадженні нових моделей медич-
ної допомоги, розвитку клінічної 
практики та підготовці кадрів, 
яких потребує система.

Нині цьому значною мірою за-
важає відірваність частини про-
фесорсько-викладацького скла-
ду від практичної медицини. Як-
що викладач клінічної дисциплі-
ни не працює в системі охоро-
ни здоров’я і не взаємодіє з ре-
альними клінічними випадками, 
університет поступово втрачає 
зв’язок із практикою, а його екс-
пертиза — авторитет серед ме-
дичної спільноти.

«Кадровий потенціал — цен-
тральний чинник трансформації 
системи охорони здоров’я, адже 
саме люди на місцях перетворю-
ватимуть політичні і стратегіч-
ні рішення на реальні зміни. Нові 
моделі медичної допомоги — ін-
тегрованої та людиноцентричної 
— потребують не просто більшої 
кількості працівників у системі, 
а фахівців з новими компетенці-
ями, готових працювати в нових 
ролях і формах у місцях, де во-
ни найбільше потрібні», — зая-
вив міністр.

Одним з найбільших викли-
ків залишається взаємодія уні-
верситетів із закладами охоро-
ни здоров’я. Адже клінічна база 

— це не лише місце, де студен-
ти опановують практичні нави-
чки. Університет має запропону-
вати лікарні додану цінність — 
сучасну експертизу, досліджен-
ня, участь у розвитку клінічних 
напрямів і фахівців, які поєдну-
ють викладання з практичною 
роботою. Саме тому необхідно 
змінювати і підходи до управлін-
ня медичними закладами вищої 
освіти. МОЗ опрацьовує можли-
вість проведення експерименту 
зі зміни моделі управління таки-
ми закладами, зокрема створен-
ня наглядових рад із залученням 
представників клінічних баз. Та-
кий підхід має посилити зв’язок 
університетів із системою охо-
рони здоров’я та забезпечити 
участь практичної медицини в 
управлінні закладами освіти.

Зміни в управлінні має супро-
воджувати переосмислення ролі 
університетів. Держава створює 
для них необхідні умови: збіль-
шує фінансування, розширює 
можливості та оновлює підходи 
до організації роботи, універси-
тети ж мають демонструвати лі-
дерство на місцях і самостійно 
ініціювати зміни.

Закладам, які не зможуть про-
демонструвати спроможність за-
безпечувати якісну підготов-
ку фахівців, відповідати кадро-
вим потребам системи та бути 
повноцінними учасниками роз-
витку охорони здоров’я, не вар-
то розраховувати на збереження 
нинішньої моделі та обсягів дер-
жавної підтримки.

«Наша позиція така: якісна ме-
дична освіта має поєднувати тео-
рію і практику, щоб студент уже 
з перших років під керівництвом 
досвідчених менторів мав до-
ступ до пацієнтів і реальних клі-
нічних випадків, а також до си-
муляційного навчання. Важливо, 
щоб у закладах освіти виклада-
ли фахівці-практики. Молоді лі-
карі після років навчання мають 
бути готовими до реальної робо-
ти та подальшого навчання впро-
довж усієї кар’єри», — наголосив 
міністр.

Приклад такої інтеграції — 
Львівський національний ме-
дичний університет імені Дани-
ла Галицького, де університет і 
лікарня діють у єдиній структу-
рі. Університетська лікарня на-
дає медичну допомогу за 31 паке-
том Програми медичних гаран-
тій, охоплюючи всі рівні допомо-
ги. На базі лікарні діють 11 інте-
грованих клінік, відкрито іннова-
ційний виробничий центр проте-
зування, а також координацій-
ний центр клінічних досліджень. 
Такий підхід може бути орієнти-
ром і для інших закладів вищої 
освіти. МОЗ працює над нови-
ми вимогами до якості медичної 
освіти та підходами до фінансу-
вання і підтримки закладів. Дер-
жавні ресурси слід спрямовувати 
на потужні медичні заклади ви-
щої освіти, які відповідають ви-
могам до практичної підготовки, 
кількості студентів, матеріально-
технічної бази, зокрема для си-
муляційного навчання, і здатнос-
ті забезпечити очне навчання в 
наявних безпекових умовах.

Зустріч відбулася за під-
тримки Бюро ВООЗ в Україні в  
межах упровадження програми 
mhGAP. Це вже третя зустріч 
керівництва МОЗ із ректорами 
медичних університетів, і цього 
разу говорили передусім про ре-
зультати. Уже чотири медичні 
університети розпочали навчан-
ня студентів спеціальності «Ме-
дицина» на окремій обов’язковій 
дисципліні mhGAP, ще 13 упро-
вадили цикли тематичного вдо-
сконалення для лікарів.

Наступний крок — систем-
не посилення супервізійної під-
тримки за програмою mhGAP на 
рівні інтернатури і в межах без-
перервного професійного роз-
витку лікарів. Для цього медич-
ні університети вже мають по-
над 300 сертифікованих викла-
дачів, які можуть забезпечувати 
подальше масштабування про-
грами.

Джерело:
Міністерство  

охорони здоров’я 

Безпека пацієнтів і допомога,  
яку неможливо відкласти
Кабінет Міністрів визначив по-

рядок роботи закладів охоро-
ни здоров’я (первинної та амбула-
торної допомоги, екстреної медич-
ної допомоги, системи крові та ін-
ших) під час повітряних тривог. Но-
ві правила дадуть змогу гарантува-
ти одночасно безпеку пацієнтів і ме-
диків, а також організувати безпе-
рервність надання медичної допо-
моги, яку небезпечно переривати. 
Рішення — логічне продовження за-
провадження нової системи дифе-
ренціації повітряних тривог за рів-
нями загрози (жовтим та червоним), 
що встановлює окремі правила ро-
боти медичної системи для кожно-
го з них. 

У разі жовтого рівня загрози (дро-
нові атаки) медичні заклади не зупи-
няють роботу та продовжують про-
вадити діяльність у приміщеннях, 
де її здійснюють у звичайних умо-
вах, забезпечуючи працівникам, па-
цієнтам та відвідувачам доступ до 
укриттів. Проте люди переходять ту-
ди або перебувають на території лі-
карень на власний розсуд.  

У разі червоного рівня загрози 
(ракетна, ракетно-дронова або ма-
сована дронова загроза) працівни-
ки та пацієнти мають переміщувати-

ся до укриття, якщо це можна зро-
бити в розумний строк і без додат-
кової загрози для життя, а в інших 
випадках — перебувати в місцях із 
найменшим ризиком ураження. На-
дання медичної допомоги, перери-
вання якої може становити небезпе-
ку для життя або здоров’я пацієнта, 
має тривати. Якщо під час повітря-
ної тривоги заклад переміщує робо-
ту до укриття або іншого приміщен-
ня з найменшим ризиком ураження, 
там за визначених умов дозволе-
но продовжувати надання медичної 
допомоги та розміщувати пацієнтів.

«Пацієнтів, яких неможливо пе-
ремістити, продовжують лікувати 
у найбільш безпечних приміщен-
нях. В укриттях і таких приміщеннях 
можна надавати медичну допомогу, 
відпускати ліки та розміщувати паці-
єнтів», — повідомив Прем’єр-міністр 
Сергій Корецький.

Окремо визначено правила робо-
ти системи екстреної медичної до-
помоги. Диспетчерські служби цен-
трів екстреної допомоги мають без-
перервно приймати та опрацьову-
вати виклики незалежно від рівня 
загрози. Проте диспетчерські пунк-
ти мають перебувати в укриттях, так 
само і лікарі між виїздами. Прибуття 

бригади до місць обстрілів слід здій-
снювати з урахуванням інформації 
про безпечність доступу до них.

Приймання пацієнтів, які потре-
бують екстреної та невідкладної ме-
дичної допомоги, слід здійснювати 
незалежно від рівня загрози.

Окремо уряд доручив посилити 
захист операційних, реанімаційних, 
пологових і приймальних відділень, 
приміщень із резервними джерела-
ми живлення та критично важливим 
медичним обладнанням.

«Особлива увага — місцям, де 
перебувають пацієнти, яких немож-
ливо оперативно перемістити», — 
наголосив Сергій Корецький.

Тож новий порядок визначає єди-
ні правила для роботи медичної сис-
теми під час ворожих атак і дає змо-
гу закладам діяти відповідно до них. 
Основний принцип затверджено-
го документа — безпека людей без 
переривання медичної допомоги, 
яку неможливо відкласти.

Джерела:
Департамент 

 інформації та комунікацій  
з громадськістю  

Секретаріату КМУ
Міністерство охорони здоров’я
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 17 вересня 2026 р. № 1141 

Київ

Про внесення змін до Порядку реалізації 
експериментального проекту щодо 

проведення державної реєстрації розірвання  
шлюбу в електронній формі

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку реалізації експериментального проекту щодо проведення дер-

жавної реєстрації розірвання шлюбу в електронній формі, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 8 жовтня 2025 р. № 1282 «Про реалізацію експеримен-
тального проекту щодо проведення державної реєстрації розірвання шлюбу в електро-
нній формі» (Офіційний вісник України, 2025 р., № 87, ст. 6056), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 17 вересня 2026 р. № 1141

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку реалізації експериментального  

проекту щодо проведення державної реєстрації розірвання  
шлюбу в електронній формі

1. У пункті 7:
1) в абзаці другому слова «та плата за доставку і вручення свідоцтв про розірвання 

шлюбу» замінити словами «, плата за надання платних послуг з державної реєстрації 
розірвання шлюбу в електронній формі, доставки та вручення повторно виданих сві-
доцтв та інших документів про державну реєстрацію актів цивільного стану фізичній 
особі за місцем її проживання (перебування)»; 

2) в абзаці третьому слова «внесенням плати за доставку і вручення свідоцтв про 
розірвання шлюбу» замінити словами «внесенням плати за надання платних послуг 
з державної реєстрації розірвання шлюбу в електронній формі, доставки та вручення 
повторно виданих свідоцтв та інших документів про державну реєстрацію актів ци-
вільного стану фізичній особі за місцем її проживання (перебування)».

2. Абзац п’ятий пункту 16 виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1142 
Київ

Про внесення до деяких актів  
Кабінету Міністрів України змін щодо 

перейменування державного підприємства 
«Реінтеграція та відновлення»

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни щодо перейменування державно-

го підприємства «Реінтеграція та відновлення», що додаються.
Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 2026 р. № 1142

ЗМІНИ 
щодо перейменування державного підприємства  «Реінтеграція та відновлення»,  

що вносяться до актів Кабінету Міністрів України
1. У пункті 10 додатка до постанови Кабінету Міністрів України від 11  жовтня 

2016 р. № 710 «Про ефективне використання державних коштів» (Офіційний вісник 
України, 2016 р., № 83, ст. 2739; 2022 р., № 10, ст. 531) слова «державних підпри-
ємств «Мультимедійна платформа іномовлення України», «Реінтеграція та віднов-
лення» замінити словами «державного підприємства «Мультимедійна платформа 
іномовлення України» і державного некомерційного товариства «Національна аген-
ція розвитку територій України».

2. У додатках до Порядку передачі в оренду державного та комунального майна, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 червня 2020 р. № 483 
«Деякі питання оренди державного та комунального майна» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2020 р., № 51, ст. 1585; 2023 р., № 47, ст. 2550):

1) у пункті 33 додатка 1:
у графі «Потенційний орендар» слова «Державне підприємство «Реінтеграція та 

відновлення» замінити словами «Державне некомерційне товариство «Національна 
агенція розвитку територій України»;

у графі «Перелік документів» слова «статут державного підприємства» замінити 
словами «статут державного некомерційного товариства»;

2) в абзаці восьмому додатка 4 слова «державне підприємство «Реінтеграція та 
відновлення» замінити словами «державне некомерційне товариство «Національна 
агенція розвитку територій України».

3. У Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для здій-
снення заходів щодо забезпечення належних умов в’їзду та виїзду осіб на тимчасо-
во окуповані території України, затвердженому постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 24 лютого 2021 р. № 153 (Офіційний вісник України, 2021 р., № 19, ст. 810):

1) у пункті 4 слова «державне підприємство «Реінтеграція та відновлення» (да-
лі — підприємство)» замінити словами «державне некомерційне товариство «Націо-
нальна агенція розвитку територій України» (далі — товариство)»;

2) у пункті 6 слово «Підприємство» замінити словом «Товариство»;
3) у тексті Порядку слово «підприємства» замінити словом «товариства».
4. В абзаці четвертому пункту 13  Методики розрахунку орендної плати за державне 

майно, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 28 квітня 2021 р. № 630 
«Деякі питання розрахунку орендної плати за державне майно» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2021 р., № 51, ст. 3151; 2022 р., № 46, ст. 2528, № 81, ст. 4936; 2023 р., № 47, ст. 2550), 
слова «державне підприємство «Реінтеграція та відновлення» замінити словами «дер-
жавне некомерційне товариство «Національна агенція розвитку територій України».

5. У першому і третьому реченнях абзацу третього пункту 20 Порядку компенсації 
витрат за тимчасове розміщення (перебування) внутрішньо переміщених осіб, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 19 березня 2022 р. № 333 (Офіцій-
ний вісник України, 2022 р., № 26, ст. 1410; 2025 р., № 8, ст. 682, № 50, ст. 3453), слова 
«державного підприємства «Реінтеграція та відновлення» замінити словами «держав-
ного некомерційного товариства «Національна агенція розвитку територій України».

6. В абзаці третьому пункту 3 Положення про інформаційну систему переліку тери-
торій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово окупованих Російською Фе-
дерацією, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 7 травня 2022 р. 
№ 562 (Офіційний вісник України, 2022 р., № 41, ст. 2217; 2025 р., № 76, ст. 5212), сло-
ва «державне підприємство «Реінтеграція та відновлення» замінити словами «держав-
не некомерційне товариство «Національна агенція розвитку територій України».

7. У Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для за-
безпечення захисту прав і свобод громадян України, що проживають на тимчасово 
окупованій території України, допомоги громадянам України з гуманітарно-кризових 
питань, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2022 р. 
№ 1470 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 5, ст. 406; 2024 р., № 8, ст. 398):

1) у пункті 3 слова «державне підприємство «Реінтеграція та відновлення» (да-
лі — підприємство)» замінити словами «державне некомерційне товариство «Націо-
нальна агенція розвитку територій України» (далі — товариство)»;

2) у тексті Порядку слова «підприємство», «Підприємство» в усіх відмінках і фор-
мах числа замінити відповідно словами «товариство», «Товариство» у відповідно-
му відмінку і числі.

8. У пункті 1 постанови Кабінету Міністрів України від 28 квітня 2023 р. № 397 
«Деякі питання передачі в оренду державного майна» (Офіційний вісник України, 
2023 р., № 47, ст. 2550) слова «державне підприємство «Реінтеграція та відновлен-
ня» замінити словами «державне некомерційне товариство «Національна агенція 
розвитку територій України».

9. У пунктах 10 і 12 Порядку функціонування єдиної геоінформаційної системи 
здійснення моніторингу та оцінювання розвитку регіонів і територіальних громад, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 травня 2023 р. № 522 
(Офіційний вісник України, 2023 р., № 54, ст. 3033; 2025 р., № 25, ст. 1672), сло-
ва «державне підприємство «Реінтеграція та відновлення» у всіх відмінках замінити 
словами «державне некомерційне товариство «Національна агенція розвитку терито-
рій України» у відповідному відмінку.

10. У графі «Відповідальні за виконання» у підпунктах 1 і 2 пункту 20 операційно-
го плану заходів з реалізації у 2026—2028 роках Стратегії державної політики щодо 
внутрішнього переміщення на період до 2030 року, затвердженого розпорядженням 
Кабінету Міністрів України від 10 червня 2026 р. № 598 «Про схвалення Стратегії дер-
жавної політики щодо внутрішнього переміщення на період до 2030 року та затвер-
дження операційного плану заходів з її реалізації у 2026—2028 роках» (Офіційний ві-
сник України, 2026 р., № 55, ст. 3747), слова «державне підприємство «Реінтеграція 
та Відновлення» замінити словами «державне некомерційне товариство «Національ-
на агенція розвитку територій України».

11. У постанові Кабінету Міністрів України від 15 липня 2026 р. № 945 «Деякі пи-
тання функціонування Цифрової інтегрованої інформаційно-аналітичної системи під-
готовки та моніторингу публічних інвестиційних проектів та програм публічних інвес-
тицій (DREAM)» (Офіційний вісник України, 2026 р., № 64, ст. 4346):

1) у пункті 2 постанови слова «державного підприємства «Реінтеграція та віднов-
лення» замінити словами «державного некомерційного товариства «Національна 
агенція розвитку територій України»;

2) у пункті 14 Положення про Цифрову інтегровану інформаційно-аналітичну сис-
тему підготовки та моніторингу публічних інвестиційних проектів та програм публіч-
них інвестицій (DREAM), затвердженого зазначеною постановою, слова «державне 
підприємство «Реінтеграція та відновлення» замінити словами «державне некомер-
ційне товариство «Національна агенція розвитку територій України».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1144 
Київ

Про внесення змін до Порядку надання 
сімейним фермерським господарствам 

додаткової фінансової підтримки  
через механізм доплати на користь 
застрахованих осіб — членів/голови 

сімейного фермерського господарства 
єдиного внеску на загальнообов’язкове 

державне соціальне страхування
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку надання сімейним фермерським господарствам додат-

кової фінансової підтримки через механізм доплати на користь застрахованих 
осіб — членів/голови сімейного фермерського господарства єдиного внеску на 
загальнообов’язкове державне соціальне страхування, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 22 травня 2019 р. № 565 (Офіційний вісник України, 
2019 р., № 54, ст. 1876; 2020 р., № 47, ст. 1493, № 73, ст. 2317; 2021 р., № 50, ст. 3076, 
№ 76, ст. 4785; 2026 р., № 2, ст. 139), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 2026 р. № 1144

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку надання сімейним фермерським господарствам 

додаткової фінансової підтримки через механізм доплати на користь 
застрахованих осіб — членів/голови сімейного фермерського господарства 
єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування 

1. У пункті 1 слова «за програмою» замінити словами «за бюджетною програмою».
2. Доповнити Порядок пунктом 11 такого змісту:
«11. У цьому Порядку термін «мінімальний страховий внесок» вживається у зна-

ченні, наведеному у пункті 5 частини першої статті 1 Закону України «Про збір та 
облік єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування».».

3. У пункті 5:
1) абзац другий викласти в такій редакції:
«До заяв голова фермерського господарства додає копію договору (декларації) 

про утворення сімейного фермерського господарства та виписку із системи персо-
ніфікованого обліку (ОК-5) за себе та членів сімейного фермерського господарства 
(крім осіб, зазначених в абзаці другому пункту 2 цього Порядку).»;

2) абзац третій після слів «подання заяви» доповнити словами «, яку задоволено».
4. У пункті 10 слова «що подали заяви» замінити словами «що мають право на 

отримання доплати».
5. Абзац перший пункту 11 викласти в такій редакції:
«11. ДПС протягом 40 календарних днів, що настають за останнім календарним 

днем звітного кварталу:».
6. В абзаці третьому пункту 12 слова «за програмою» замінити словами «за бю-

джетною програмою».
7. В абзацах першому і другому пункту 13 слова «бюджетні кошти» у всіх відмін-

ках замінити словом «кошти» у відповідному відмінку.
8. В абзацах першому і четвертому пункту 14 слова «бюджетні кошти» у всіх від-

мінках замінити словом «кошти» у відповідному відмінку.
9. В абзаці другому пункту 15 слова «Про електронні довірчі послуги» замінити 

словами «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги». 
10.  У пункті 16 слова «наступного періоду» замінити словами «наступного бю-

джетного періоду».
 11. Пункт 17 викласти в такій редакції:
«17.  За підсумками календарного року члени/голова сімейного фермерського 

господарства сплачують внесок із суми доходу (прибутку), отриманого від прова-
дження їх діяльності, у строки, передбачені Законом України «Про збір та облік єди-
ного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування», зменшений 
на суму доплати, яка повинна бути сплаченою за рахунок коштів державного бюдже-
ту відповідно до Закону України «Про засади державної аграрної політики та держав-
ної політики сільського розвитку».».

12.  В абзаці першому пункту 18 слова «попередньому році» замінити словами 
«попередньому бюджетному періоді».

13. У пункті 19 слова «за звітним бюджетного року за програмою» замінити сло-
вами «за звітним бюджетного періоду за бюджетною програмою».

14. У пункті  21 слова «бюджетні кошти» замінити словом «кошти».
15. У пунктах 23 і 24 слова «за рахунок бюджетних коштів» замінити словами «за 

рахунок доплати».
16. Абзаци другий і третій пункту 25 виключити.
17. Доповнити Порядок пунктом 251 такого змісту: 
«251. Членам/голові сімейного фермерського господарства припиняється надан-

ня доплати в разі:
несвоєчасної (неповної) сплати внеску в розмірах, визначених пунктом 4 цього 

Порядку, за підсумками кварталу;
несвоєчасної (неповної) сплати в розмірах, визначених пунктом 4 цього Поряд-

ку, за підсумками року.
У разі припинення надання членам/голові сімейного фермерського господарства 

доплати ДПС вносить до реєстру страхувальників відповідні відмітки.
ДПС не пізніше наступного робочого дня з дня внесення до реєстру страхуваль-

ників відмітки про припинення надання платнику внеску доплати надсилає Казначей-
ству перелік платників, яким припинено надання доплати, для блокування відповід-
ного транзитного рахунка.

Надання доплати поновлюється ДПС без додаткового звернення члена/голови сі-
мейного фермерського господарства за умови самостійної сплати членами/головою 
сімейного фермерського господарства внеску в повному обсязі у розмірі не менше 
ніж мінімальний страховий внесок.

Поновлення надання доплати здійснюється з 1 числа місяця, наступного за квар-
талом, у якому члени/голова сімейного фермерського господарства самостійно 
сплатили страховий внесок у повному обсязі.

У разі поновлення надання доплати ДПС протягом трьох робочих днів вносить від-
повідні відмітки до реєстру страхувальників.

Не пізніше наступного робочого дня після внесення такої відмітки ДПС надсилає 
Казначейству перелік платників, яким поновлено надання доплати, для розблокуван-
ня відповідного транзитного рахунка.».

18. Пункт 26 викласти в такій редакції:
«26. Ведення бухгалтерського обліку, відкриття та закриття рахунків, реєстрація, об-

лік бюджетних зобов’язань в органах Казначейства та операції, пов’язані з викорис-
танням бюджетних коштів, здійснюються в установленому законодавством порядку.».

19. В абзаці першому пункту 261 слова «поточного року» замінити словами «по-
точного бюджетного періоду», а слова «платіжного доручення» — словами «платіж-
ної інструкції».

20. Доповнити Порядок пунктом 28 такого змісту: 
«28. У разі встановлення контролюючими органами факту незаконного отриман-

ня членами/головою сімейного фермерського господарства доплати така доплата в 
установленому законодавством порядку протягом одного місяця з дати встановлен-
ня такого факту повертається на небюджетний рахунок, з якого здійснювалося її пе-
рерахування на транзитні рахунки платників, а члени/голова сімейного фермерсько-
го господарства позбавляються права на отримання доплати протягом трьох років з 
дати виявлення такого порушення.».

21. Додаток 4 до Порядку викласти в такій редакції:
«Додаток 4  
до Порядку  

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 17 вересня 2026 р. № 1144)

РЕЄСТР 
платників єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування, які мають право на отримання доплати внеску
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Реквізити транзитного рахун-
ка отримувача доплати внеску, 
відкритого в Казначействі для 
перерахування доплати внеску 

члену/голові сімейного  
фермерського господарства

Реквізити рахунка для зарахування внеску 
для перерахування доплати внеску

Ро
зр

ах
ун

ко
ва

 с
ум

а 
до

пл
ат

и 
вн

ес
ку

  
у 

зв
іт

но
м

у 
пе

рі
од

і, 
як

а 
пі

дл
яг

яє
  

пе
ре

ре
ра

ху
ва

нн
ю

,  
гр

ив
ен

ь

Сума  
перерахованої 

доплати  
внеску

оз
на

ка
*

по
да

тк
ов

ий
 н

ом
ер

 
 (з

а 
на

яв
но

ст
і)/

 с
ер

ія
  

та
 н

ом
ер

 п
ас

по
рт

а*
*

пр
із

ви
щ

е,
 ім

’я
,  

по
 б

ат
ьк

ов
і ч

ле
на

/г
ол

ов
и 

 
сі

м
ей

но
го

 ф
ер

м
ер

сь
ко

го
 

го
сп

од
ар

ст
ва

ко
д 

те
ри

то
рі

ал
ьн

ог
о 

 
ор

га
ну

 Д
П

С

на
йм

ен
ув

ан
ня

  
те

ри
то

рі
ал

ьн
ог

о 
ор

га
ну

 Д
П

С

кв
ар

та
л

рі
к

ко
д 

ба
нк

у

на
йм

ен
ув

ан
ня

 б
ан

ку

ко
д 

зг
ід

но
 з

 Є
Д

РП
О

У 
ба

нк
у

но
м

ер
  

ро
зр

ах
ун

ко
во

го
 р

ах
ун

ка

ко
д 

ба
нк

у

на
йм

ен
ув

ан
ня

 б
ан

ку

ко
д 

 
зг

ід
но

 з
 Є

Д
РП

О
У 

ба
нк

у

ко
д 

зг
ід

но
 з

 Є
Д

РП
О

У 
те

ри
то

рі
ал

ьн
ог

о 
ор

га
ну

 Д
П

С,
 

в 
як

ом
у 

ві
дк

ри
то

 р
ах

ун
ок

  
дл

я 
за

ра
ху

ва
нн

я 
вн

ес
ку

на
йм

ен
ув

ан
ня

 
те

ри
то

рі
ал

ьн
ог

о 
ор

га
ну

 Д
П

С,
 

в 
як

ом
у 

ві
дк

ри
то

 р
ах

ун
ок

 
 д

ля
 з

ар
ах

ув
ан

ня
 в

не
ск

у

но
м

ер
 р

оз
ра

ху
нк

ов
ог

о 
 

ра
ху

нк
а

да
та

 п
ер

ер
ах

ув
ан

ня

су
м

а 
до

пл
ат

и 
вн

ес
ку

,  
гр

ив
ен

ь

* Ознака: 1 — голова сімейного фермерського господарства; 2 — член сімейного фермерського господарства.
** Заповнюється для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку в паспорті.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 15 вересня 2026 р. № 921-р 
Київ

Про виділення коштів з резервного фонду державного бюджету 
1. Виділити Міністерству розвитку громад та територій (для Київської міської державної адміністрації (Київської міської вій-

ськової адміністрації) 989 161,496 тис. гривень на реалізацію експериментального проекту щодо будівництва та/або розміщення 
систем незалежного резервного живлення в багатоквартирних будинках м. Києва у порядку, встановленому постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 20 березня 2026 р. № 353 (Офіційний вісник України, 2026 р., № 30, ст. 2052) (перший етап, перша черга).

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки на безповоротній основі за рахунок коштів резервного фонду державно-
го бюджету за переліком невідкладних (першочергових) заходів, зазначених в абзаці першому цього пункту, згідно з додатком.

2. Міністерству розвитку громад та територій подати до 29 грудня 2026 р. Міністерству економіки та довкілля, Міністерству 
фінансів та Державній казначейській службі звіт про використання коштів, виділених згідно з цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України C. КОРЕЦЬКИЙ

Додаток 
 до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 15 вересня 2026 р. № 921-р
ПЕРЕЛІК  

невідкладних (першочергових) заходів з реалізації експериментального проекту щодо будівництва та/або розміщення систем 
незалежного резервного живлення в багатоквартирних будинках м. Києва (перший етап, перша черга)

Найменування заходу Кількість, 
одиниць 

Загальний обсяг фінансування з резервного 
фонду державного бюджету,  тис. гривень

Строк виконання  
робіт

Розміщення систем незалежного резервного живлення (дизельних 
генераторів, інверторів, систем накопичення енергії) в багатоквар-
тирних будинках м. Києва (перший етап, перша черга), усього

200 989 161,496 25 грудня 
2026 р.

    у тому числі за районами:
Голосіївський район 31 142 588,169
Шевченківський район 8 34 502,578
Дарницький район 46 234 225,7
Деснянський район 39 193 442,775
Дніпровський район 17 73 159,645
Оболонський район 17 96 802,291
Печерський район 8 27 559,471
Подільський район 5 37 614,891
Святошинський район 16 71 707,924
Солом’янський район 13 77 558,052
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 17 вересня 2026 р. № 1140 

Київ

Про припинення дії Угоди  
між Кабінетом Міністрів України  
та Урядом Республіки Білорусь  

про оперативне оповіщення  
про ядерну аварію та співробітництво 

в галузі радіаційної безпеки
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Припинити дію Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Бі­

лорусь про оперативне оповіщення про ядерну аварію та співробітництво в галузі ра­
діаційної безпеки, вчиненої 16 жовтня 2001 р. в м.  Києві. 

2. Міністерству закордонних справ повідомити в установленому порядку Уря­
ду Республіки Білорусь про припинення дії Угоди, зазначеної у пункті 1 цієї по­
станови.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1145 
Київ

Про затвердження Порядку  
позбавлення ступеня вищої освіти

Відповідно до частини п’ятої статті 22 Закону України «Про академічну доброчес­
ність» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок позбавлення ступеня вищої освіти, що додається.
2. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 

26 серпня 2021 р. № 897 «Про затвердження Порядку скасування рішення про прису­
дження ступеня вищої освіти та присвоєння відповідної кваліфікації» (Офіційний ві­
сник України, 2021 р., № 70, ст. 4428).

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 17 вересня 2026 р. № 1145

ПОРЯДОК 
позбавлення ступеня вищої освіти 

1. Цей Порядок визначає процедуру позбавлення особи ступеня вищої освіти у ра­
зі встановлення факту академічного плагіату, фабрикації чи фальсифікації у квалі­
фікаційній роботі, на підставі якої присуджено відповідний ступінь вищої освіти (да­
лі — позбавлення ступеня вищої освіти).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України 
«Про академічну доброчесність», «Про освіту», «Про вищу освіту».

3. Дія цього Порядку поширюється на рішення про присудження ступеня вищої 
освіти «молодший бакалавр», «бакалавр» і «магістр» та присвоєння відповідної ква­
ліфікації.

4. Позбавлення ступеня вищої освіти здійснюється з дотриманням цінностей та 
принципів академічної доброчесності, принципів та основних правил реагування на 
порушення академічної доброчесності, визначених статтями  4 і 20 Закону України 
«Про академічну доброчесність».

Перевірка кваліфікаційних робіт на здобуття ступеня вищої освіти, присудженого 
до набрання чинності Законом України «Про академічну доброчесність», може про­
водитися у порядку, визначеному підпунктом 3 пункту 2 розділу VI «Прикінцеві та пе­
рехідні положення» зазначеного Закону. 

У разі встановлення факту академічного плагіату, фабрикації чи фальсифікації, 
вчинених до набрання чинності Законом України «Про академічну доброчесність», 
до суб’єктів академічної діяльності застосовується міра відповідальності, визначена 
підпунктом 2 пункту 2 зазначеного Закону.

5. Розгляд повідомлення про порушення академічної доброчесності (далі — пові­
домлення) здійснюється в порядку, затвердженому колегіальним органом управлін­
ня закладу освіти (наукової установи), з дотриманням цінностей та принципів акаде­
мічної доброчесності, принципів та основних правил реагування на порушення акаде­
мічної доброчесності, визначених Законом України «Про академічну доброчесність», 
з урахуванням особливостей розгляду повідомлень про позбавлення ступеня вищої 
освіти, визначених цим Порядком.

6. Повідомлення розглядається уповноваженим органом закладу освіти (наукової 
установи). У закладі освіти (науковій установі) можуть утворюватися кілька уповно­
важених органів. Положення про уповноважений орган затверджується колегіаль­
ним органом управління закладу освіти (наукової установи).

7. Визначена цим Порядком процедура позбавлення ступеня вищої освіти не є ад­
міністративною процедурою у розумінні Закону України «Про адміністративну про­
цедуру».

Незастосування до цих процедур Закону України «Про адміністративну процеду­
ру» не звільняє заклад освіти (наукову установу) від обов’язку забезпечити об’єктив­
ність, неупередженість, пропорційність, право особи бути вислуханою, на ознайом­
лення з матеріалами та оскарження рішення.

8. Підставою для позбавлення ступеня вищої освіти є розгляд повідомлення, що 
подається в паперовій чи електронній формі до закладу освіти (наукової установи), 
який присудив (яка присудила) відповідний ступінь вищої освіти, або його (її) право­
наступника, особою, яка має докази, що свідчать про ознаки наявності у кваліфіка­
ційній роботі академічного плагіату, фабрикації чи фальсифікації (далі — заявник). 
Повідомлення подається до закладу освіти (наукової установи) і надсилається його 
(її) керівником уповноваженому органу протягом трьох робочих днів.

У разі ліквідації (припинення) закладу освіти (наукової установи) та відсутності 
правонаступника повідомлення подається до Національного агентства із забезпечен­
ня якості вищої освіти, яке визначає заклад освіти (наукову установу), що розгляда­
тиме повідомлення (з урахуванням наявності акредитованих освітніх програм у від­
повідній галузі знань та функціонування внутрішньої системи забезпечення якості 
вищої освіти), надсилає повідомлення на його (її) адресу і повідомляє про це заявни­
ку не пізніше 15 днів від дня його отримання.

9. Повідомлення повинно містити:
інформацію про заявника (прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) фізич­

ної особи або найменування юридичної особи, поштову адресу або адресу електро­
нної пошти та номер телефону (за наявності);

інформацію про особу, стосовно якої подано повідомлення (прізвище, власне 
ім’я, по батькові (за наявності), ступінь вищої освіти, рік присудження ступеня вищої 
освіти, спеціальність, освітню програму та інформацію про місце роботи, поштову 
адресу або адресу електронної пошти та номер телефону (за наявності);

опис (зміст) порушення академічної доброчесності, допущеного в кваліфікаційній 
роботі, на підставі або з урахуванням якого особі, стосовно якої подано повідомлен­
ня, присуджено ступінь вищої освіти;

докази, що підтверджують наявність академічного плагіату, фабрикації чи фаль­
сифікації, зокрема відомості про автора (авторів) та посилання на джерело оприлюд­
нення результатів, що належать іншим особам (для академічного плагіату);

власноручний підпис або кваліфікований електронний підпис та/або кваліфікова­
на електронна печатка.

Заклад освіти (наукова установа) реєструє повідомлення в разі наявності всієї ін­
формації, передбаченої в цьому пункті.

10. Уповноважений орган протягом 10 робочих днів з дня надходження повідо­
млення здійснює його попередній розгляд та за результатами такого розгляду мо­
же ухвалити рішення про:

розгляд повідомлення за встановленою процедурою;
залишення повідомлення без розгляду та повідомлення про це заявнику.
Рішення про залишення повідомлення без розгляду ухвалюється в разі:
відсутності факту присудження відповідним закладом освіти (науковою устано­

вою) ступеня вищої освіти особі, стосовно якої подано повідомлення (крім випад­
ків надсилання повідомлення до закладу освіти (наукової установи) Національним 
агентством із забезпечення якості вищої освіти);

відсутності доказів присудження іншим закладом освіти (науковою установою) 
ступеня вищої освіти особі, стосовно якої подано повідомлення  (у разі, коли повідо­
млення надіслано до закладу освіти (наукової установи) Національним агентством із 
забезпечення якості вищої освіти);

відсутності в повідомленні даних, що вказують на можливий факт порушення ака­
демічної доброчесності та можуть бути перевірені;

відсутності кваліфікаційної роботи, на підставі якої особі, стосовно якої подано 
повідомлення, присуджено відповідний ступінь вищої освіти, як у Національному ре­
позитарії академічних текстів в електронній формі, так і в закладі освіти (науковій 
установі) в паперовій чи електронній формі;

наявності рішення, яке набрало чинності, з тих самих підстав щодо тієї самої ква­
ліфікаційної роботи і особи.

У разі залишення повідомлення без розгляду через відсутність кваліфікаційної 
роботи у Національному репозитарії академічних текстів, якщо ступінь вищої осві­
ти присуджено в період, коли її внесення було обов’язковим, або відсутності квалі­
фікаційної роботи в паперовій формі в закладі освіти (науковій установі) до закін­
чення строку зберігання кваліфікаційної роботи, встановленого законодавством, 
заклад освіти (наукова установа) не пізніше 15 робочих днів від дня отримання по­
відомлення надсилає до МОН пояснення керівника закладу освіти (наукової уста­
нови).

11. У разі ухвалення рішення про початок розгляду повідомлення за встановленою 
процедурою заклад освіти (наукова установа) повідомляє про це заявнику і не пізні­
ше ніж за три робочих дні надсилає (надає) особі, стосовно якої подано повідомлен­
ня, інформацію про початок розгляду повідомлення, текст повідомлення та пропонує 
протягом 10 робочих днів дати зауваження до нього.

Заклад освіти (наукова установа) вживає всіх можливих заходів, необхідних для 
встановлення комунікації з особою, стосовно якої подано повідомлення, та її належ­
ного інформування (за поштовою адресою, адресою електронної пошти, номером 
телефону, зазначеними в повідомленні та/або особовій справі, та/або в Єдиній дер­
жавній електронній базі з питань освіти, з використанням засобів поштового зв’язку 
та технічних засобів електронних комунікацій).

Якщо протягом двох місяців закладу освіти (науковій установі) не вдається вста­
новити комунікацію з особою, стосовно якої подано повідомлення, інформація про 
повідомлення оприлюднюється на офіційному веб-сайті закладу освіти (наукової 
установи).

У разі коли за результатами вжитих заходів комунікацію з особою, стосовно якої 
подано повідомлення, встановити не вдалося, особа вважається належним чином 
повідомленою за умови надсилання повідомлення за останньою відомою адресою та 
через 15 робочих днів від дати оприлюднення відповідної інформації на офіційному 
веб-сайті закладу освіти (наукової установи).

12. Особа, стосовно якої подано повідомлення, може призначати та відкликати 
свого представника з розгляду повідомлення.

Особа, стосовно якої подано повідомлення, має право:
отримати копії відповідних документів;
заявляти клопотання про скасування розгляду повідомлення;
просити про заміну члена уповноваженого органу або експерта;
подавати власний експертний висновок;
брати участь у розгляді повідомлення дистанційно;
просити продовжити строк для пояснень з поважних причин.
Особа, стосовно якої подано повідомлення, або її представник можуть надати 

письмові пояснення та/або зауваження щодо інформації, яка міститься у повідомлен­
ні, які повинні бути розглянуті уповноваженим органом.

У разі коли такі зауваження не подані протягом 15 робочих днів, вважається, що 
особа, стосовно якої подано повідомлення, не має зауважень і погоджується із зміс­
том повідомлення.

13.  Уповноважений орган забезпечує проведення перевірки, повне та всебічне 
дослідження доказів, наведених у повідомленні та поясненнях та/або зауваженнях 
(за наявності) особи, стосовно якої подано повідомлення, або її представника. 

Проведення перевірки і дослідження доказів уповноваженим органом здійсню­
ється з урахуванням таких вимог:

звіт програмного засобу не є самостійним доказом академічного плагіату;
встановлення не лише текстових збігів, а і відсутності належного посилання, при­

власнення результатів або інших ознак порушення;
застосування визначених критеріїв перевірки даних, джерел, експериментів, доку­

ментів для визначення фабрикації чи фальсифікації;
висновок експерта повинен містити опис методики, джерел, обсягу збігів, харак­

теру порушення та його істотності.
З метою запобігання конфлікту інтересів та забезпечення об’єктивності дослі­

дження доказів за рішенням уповноваженого органу для проведення експертизи ква­
ліфікаційної роботи можуть залучатися педагогічні, науково-педагогічні та/або нау­
кові працівники інших закладів вищої освіти (наукових установ). 

Витрати, пов’язані з проведенням експертизи, здійснюються в межах кошторис­
них призначень закладу освіти (наукової установи) та/або з інших джерел, не забо­
ронених законодавством.

Особа, стосовно якої подано повідомлення, має право самостійно або через сво­
го представника брати участь у дослідженні зазначених у повідомленні та отриманих 
під час проведення експертизи доказів.

14. Особа, стосовно якої подано повідомлення, особисто або через свого пред­
ставника інформується про дату, час і місце розгляду повідомлення (не пізніше ніж 
за три робочих дні до дати розгляду), а також може бути присутньою під час розгля­
ду повідомлення. Інші права такої особи визначені частиною шостою статті 37 Зако­
ну України «Про академічну доброчесність».

За 10 робочих днів до розгляду повідомлення особі, стосовно якої подано повідо­
млення, або її представнику повинна бути надана можливість ознайомитися з усіма 
матеріалами щодо порушення нею академічної доброчесності, надавати до них пись­
мові та усні заперечення, пояснення або відмовитися від їх надання.

15. У разі добровільного письмового визнання особою, стосовно якої подано по­
відомлення, факту академічного плагіату, фабрикації чи фальсифікації у кваліфіка­
ційній роботі, на підставі якої присуджено відповідний ступінь вищої освіти, уповно­
важений орган приймає відповідне рішення. У разі коли таке визнання надійшло до 
початку перевірки і дослідження доказів, наведених у повідомленні, така перевірка і 
дослідження доказів не проводяться.

16. Уповноважений орган розглядає повідомлення та приймає рішення про наяв­
ність (відсутність) порушення академічної доброчесності у строк, що не перевищує 
шести місяців з дня реєстрації повідомлення.

17. Під час прийняття рішення уповноважений орган зобов’язаний оцінити харак­
тер, обсяг, виявлені запозичення у структурі кваліфікаційної роботи, їх зв’язок з ре­
зультатами дослідження, висновками, науковою новизною та практичним значенням 
роботи, а також вплив таких запозичень на рішення про присудження ступеня ви­
щої освіти.

18. За результатами розгляду повідомлення уповноважений орган приймає од­
не з таких рішень:

позбавлення особи, стосовно якої подано повідомлення, ступеня вищої освіти та 
відповідної кваліфікації (кваліфікацій), що присуджені (присвоєні) на підставі квалі­
фікаційної роботи, — у разі встановлення фактів наявності у такій роботі академіч­
ного плагіату, фабрикації чи фальсифікації;

відмова у позбавленні особи, стосовно якої подано повідомлення, ступеня ви­
щої освіти та відповідної кваліфікації (кваліфікацій) — у разі невстановлення фак­
тів наявності у кваліфікаційній роботі академічного плагіату, фабрикації чи фаль­
сифікації.

Рішення про наявність у кваліфікаційній роботі академічного плагіату, фабрика­
ції чи фальсифікації приймається відповідно до правил та процедур, визначених вну­
трішніми нормативними актами закладу освіти (наукової установи). Такими актами 
визначаються особливості залучення зовнішніх експертів, врегулювання конфлікту 
інтересів, визначення заінтересованих осіб та їх участі в розгляді і прийнятті рішення, 
забезпечення дотримання захисту їх прав.

У прийнятті рішення щодо встановлення факту порушення академічної доброчес­
ності не може брати участь член уповноваженого органу, який має конфлікт інтер­
есів.

У разі наявності обґрунтованих сумнівів в об’єктивності члена уповноважено­
го органу особа, стосовно якої подано повідомлення, має право заявити про йо­
го заміну. Рішення про заміну такого члена уповноваженого органу приймається 
колегіально.

19. Рішення уповноваженого органу повинно бути обґрунтованим (ухваленим на 
підставі всебічно і у повному обсязі досліджених доказів або на підставі визнання 
особою, стосовно якої подано повідомлення, факту порушення академічної добро­
чесності) та містити інформацію про конкретний вид порушення академічної добро­
чесності (академічний плагіат, фабрикація чи фальсифікація) і його опис, застосу­
вання визначеної законом санкції.

20. До набрання чинності рішенням уповноваженого органу персональні дані, які 
дають змогу прямо чи опосередковано ідентифікувати особу, стосовно якої подано 
повідомлення, не оприлюднюються.

З набранням чинності рішенням уповноваженого органу повідомлення про по­
збавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації (кваліфікацій) оприлюд­
нюється на офіційному веб-сайті закладу освіти (наукової установи) протягом п’яти 
робочих днів з дня його прийняття. В повідомленні про позбавлення ступеня вищої 
освіти та відповідної кваліфікації (кваліфікацій), що оприлюднюється, зазначають­
ся рік випуску, спеціальність та/або освітня програма, серія і реєстраційний номер 
документа про вищу освіту з дотриманням вимог законодавства про захист персо­
нальних даних.

Прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) особи, стосовно якої при­
йнято рішення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфіка­
ції (кваліфікацій), оприлюднюється з набранням чинності рішенням уповнова­
женого органу. 

21.  Рішення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації 
(кваліфікацій) або про відмову у позбавленні ступеня вищої освіти та відповідної 
кваліфікації (кваліфікацій) набирає чинності з дня його оприлюднення, а в разі його 
оскарження — з дня оприлюднення рішення суб’єктом розгляду скарги.

22. Особа, стосовно якої прийнято рішення про позбавлення ступеня вищої освіти 
та відповідної кваліфікації (кваліфікацій), має право оскаржити таке рішення до ви­
щого колегіального органу управління закладу освіти (наукової установи).

Заявник має право оскаржити рішення про відмову у позбавленні ступеня вищої 
освіти та відповідної кваліфікації (кваліфікацій), дії та бездіяльність уповноваженого 
органу щодо неприйняття рішення за поданим повідомленням протягом строку, пе­
редбаченого пунктом 17 цього Порядку.

Строк оскарження рішення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної 
кваліфікації (кваліфікацій), дій та бездіяльності уповноваженого органу становить 
30 календарних днів з дня оприлюднення рішення або закінчення строку, передбаче­
ного пунктом 17 цього Порядку.

23. Вищий колегіальний орган управління закладу освіти (наукової установи) у по­
рядку, визначеному внутрішніми актами, розглядає скаргу особи, стосовно якої при­
йнято рішення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації (ква­
ліфікацій), та/або заявника та за результатами її розгляду приймає рішення шляхом 
таємного голосування. Таке рішення не потребує введення в дію керівником закладу 
освіти (наукової установи) та оприлюднюється на офіційному веб-сайті закладу осві­
ти (наукової установи) протягом п’яти робочих днів з дня його прийняття.

24. Рішення за результатами розгляду скарги особи, стосовно якої прийнято рі­
шення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації (кваліфіка­
цій), та/або заявника набирає чинності з дня його оприлюднення на офіційному веб-
сайті закладу освіти (наукової установи).

25.  Рішення вищого колегіального органу управління закладу освіти (наукової 
установи) може бути оскаржено до суду. 

26. У разі скасування на підставі судового рішення, яке набрало законної сили, рі­
шення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації (кваліфіка­
цій) заклад освіти (наукова установа) надсилає до МОН звернення про внесення від­
повідної інформації до Єдиної державної електронної бази з питань освіти.

МОН протягом 10 робочих днів з дня надходження від закладу освіти (наукової 
установи) звернення про скасування на підставі судового рішення, яке набрало за­
конної сили, рішення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфі­
кації (кваліфікацій):

вносить до реєстру документів про освіту Єдиної державної електронної бази з пи­
тань освіти інформацію про дійсність документа про вищу освіту;

у разі відновлення дії рішення про присвоєння кваліфікації, необхідної для досту­
пу до професії, для якої запроваджено додаткове регулювання, повідомляє про це 
уповноваженим органам, які здійснюють відповідне регулювання.

Заклад освіти (наукова установа) відновлює документи про вищу освіту та про 
присвоєння кваліфікації (кваліфікацій).

27. З дня набрання чинності рішенням про позбавлення ступеня вищої освіти та 
відповідної кваліфікації (кваліфікацій):

особа втрачає права, пов’язані з наявністю у неї відповідного ступеня вищої осві­
ти та кваліфікації (кваліфікацій), зокрема припиняє участь у вступному випробуванні 
(конкурсі) до закладу освіти (наукової установи) на основі документа про вищу осві­
ту, що втратив чинність;

втрачають чинність рішення про присудження особі відповідного ступеня ви­
щої освіти та кваліфікації (кваліфікацій) і видані на їх підставі документи про ви­
щу освіту;

якщо особа обіймає посаду, кваліфікаційні вимоги до якої та/або умови конкурсу 
передбачають обов’язкову наявність відповідного ступеня вищої освіти та/або квалі­
фікації, вона звільняється з такої посади відповідно до пункту 2 частини першої стат­
ті 40 Кодексу законів про працю України.

28. Заклад освіти (наукова установа) протягом трьох робочих днів з дня набран­
ня чинності рішенням про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфі­
кації (кваліфікацій):

інформує особу, стосовно якої прийнято рішення про позбавлення ступеня вищої 
освіти та відповідної кваліфікації (кваліфікацій), та заявника;

вносить відомості щодо рішення про позбавлення ступеня вищої освіти та відпо­
відної кваліфікації (кваліфікацій) до особової справи особи, стосовно якої прийнято 
рішення про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації (кваліфі­
кацій), крім випадків надсилання повідомлення до закладу освіти (наукової устано­
ви) Національним агентством із забезпечення якості вищої освіти;

як суб’єкт ведення Єдиної державної електронної бази з питань освіти вносить до 
неї відомості про позбавлення особи ступеня вищої освіти та відповідної кваліфіка­
ції (кваліфікацій), а також про втрату чинності відповідними документами про вищу 
освіту, виданими закладом освіти (науковою установою) на їх основі. Єдина держав­
на електронна база з питань освіти формує автоматичне повідомлення про це МОН 
як держателю Єдиної державної електронної бази з питань освіти;

припиняє участь особи, стосовно якої прийнято рішення про позбавлення ступеня 
вищої освіти, у вступному випробуванні (конкурсі) до закладу освіти (наукової уста­
нови), а також анулює рішення про результати вступного випробування (конкурсу) 
такої особи до закладу освіти (наукової установи);

притягає до дисциплінарної відповідальності та виводить із складу приймальної 
комісії, організаційного комітету, конкурсної комісії, журі особу, яка вчинила пору­
шення академічної доброчесності під час особистої участі у проведенні вступного ви­
пробування (конкурсу). 

29.  Єдина державна електронна база з питань освіти в автоматичному режи­
мі ідентифікує інші присуджені (присвоєні) особі, стосовно якої прийнято рішен­
ня про позбавлення ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації (кваліфіка­
цій), ступені вищої освіти та відповідну кваліфікацію (кваліфікації), а також наукові 
ступені, ступені доктора мистецтва та вчені звання, присуджені (присвоєні) на під­
ставі та/або з урахуванням ступеня вищої освіти та/або кваліфікації (кваліфікацій), 
якого (якої) особу позбавлено, або інших документів, визнаних такими, що втра­
тили чинність відповідно до частини восьмої статті 40 Закону України «Про акаде­
мічну доброчесність».

Рішення щодо ступеня вищої освіти та відповідної кваліфікації, присуджені (при­
своєні) на підставі позбавленого ступеня та кваліфікації,  втрачають чинність, а ви­
дані на їх підставі документи про вищу освіту визнаються такими, що втратили чин­
ність, згідно із частиною восьмою статті 40 Закону України «Про академічну добро­
чесність».

Зв’язок наукового ступеня, ступеня доктора мистецтва та вченого звання з по­
збавленим ступенем та кваліфікацією підтверджується МОН протягом 30 календар­
них днів з дня надходження відомостей від Єдиної державної електронної бази з 
питань освіти. З дати підтвердження МОН відповідні рішення втрачають чинність, а 
видані на їх підставі дипломи (атестати) визнаються такими, що втратили чинність.

До внесення відомостей про втрату чинності документів, виданих на підставі та/
або з урахуванням ступеня вищої освіти чи кваліфікації, яких особу позбавлено, МОН 
повідомляє особі про подання протягом 15 робочих днів пояснень і документів щодо 
наявності або відсутності зв’язку з іншими присудженими (присвоєними) ступенями 
вищої освіти та відповідною кваліфікацією (кваліфікаціями).

Після закінчення цього строку МОН оприлюднює інформацію про визнання доку­
ментів такими, що втратили чинність, на своєму офіційному веб-сайті, а адміністра­
тор Єдиної державної електронної бази з питань освіти повідомляє про це:

суб’єктам освітньої діяльності, які видали такі документи;
закладу освіти (науковій установі), яким (якою) прийнято рішення про позбавлен­

ня ступеня вищої освіти, — для інформування особи.
Особа, документ про вищу освіту якої втратив чинність, може звернутися до МОН 

про виправлення запису в реєстрі документів про освіту Єдиної державної електро­
нної бази з питань освіти стосовно такого документа протягом одного року з дня 
оприлюднення інформації на офіційному веб-сайті МОН. Рішення МОН за резуль­
татами розгляду звернення набирає чинності з дня його оприлюднення на офіцій­
ному веб-сайті МОН.

30.  Документи про вищу освіту, наукові ступені та вчені звання, що втратили 
чинність у зв’язку з позбавленням особи ступеня вищої освіти та відповідної квалі­
фікації (кваліфікацій), обліковуються в Єдиній державній електронній базі з питань 
освіти як такі, що втратили чинність згідно із частиною восьмою статті 40 Закону 
України «Про академічну доброчесність», із зазначенням причин втрати чинності, 
а інформація про них вилучається. У разі позбавлення кваліфікації, необхідної для 
доступу до професії, для якої запроваджене додаткове регулювання, заклад осві­
ти (наукова установа) повідомляє про це уповноваженим органам, що здійснюють 
відповідне регулювання.

31. У разі позбавлення ступеня вищої освіти через виявлення у кваліфікаційній ро­
боті академічного плагіату, фабрикації чи фальсифікації заклад освіти (наукова уста­
нова) зобов’язаний відповідно до внутрішньої системи забезпечення академічної до­
брочесності розглянути питання щодо дотримання академічної доброчесності керів­
ником та рецензентом такої кваліфікаційної роботи та вжити заходів реагування, пе­
редбачених Законом України «Про академічну доброчесність» та/або внутрішніми ак­
тами закладу освіти (наукової установи).

32. Поновлення особи, документ про вищу освіту якої втратив чинність, для здо­
буття вищої освіти здійснюється відповідно до законодавства. При цьому заклад 
освіти (наукова установа) не визнає (не перезараховує) результати навчання та кре­
дити Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи, передбачені для 
кваліфікаційної роботи та пов’язаних освітніх компонентів, в обсязі до 60 кредитів 
Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи, але не більше 30 від­
сотків обсягу відповідної освітньої програми.

У разі коли рішення про позбавлення ступеня вищої освіти прийнято з урахуван­
ням визнання особою факту порушення академічної доброчесності і не оскаржува­
лося нею, така особа має право поновитися для підготовки та захисту кваліфікацій­
ної роботи.

Нова кваліфікаційна робота такої особи повинна виконуватися на іншу тему і міс­
тити результати, відмінні від результатів кваліфікаційної роботи, в якій виявлено ака­
демічний плагіат, фабрикацію чи фальсифікацію.
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 3 вересня 2026 р. № 875-р 

Київ

Про затвердження Державної цільової 
соціальної програми протидії торгівлі 

людьми на період до 2030 року
1. Затвердити Державну цільову соціальну програму протидії торгівлі людьми на 

період до 2030 року, що додається.
2. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській міській держав-

ним адміністраціям (військовим адміністраціям) у тримісячний строк розробити та пода-
ти відповідним радам для затвердження регіональні програми протидії торгівлі людьми.

3. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним, Київ-
ській міській державним адміністраціям (військовим адміністраціям) подавати що-
півроку до 20 числа місяця, що настає за звітним періодом, Міністерству соціаль-
ної політики, сім’ї та єдності інформацію про стан виконання Програми, затвердже-
ної цим розпорядженням, для її узагальнення та подання до 1 березня Кабінету Міні-
стрів України та Міністерству економіки та довкілля.
	 Прем’єр-міністр України C. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО  
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 3 вересня 2026 р. № 875-р

ДЕРЖАВНА ЦІЛЬОВА СОЦІАЛЬНА ПРОГРАМА 
 протидії торгівлі людьми на період до 2030 року

Мета Програми
Метою Програми є удосконалення механізму запобігання та протидії торгівлі людь-

ми, зокрема, адаптованого до умов збройної агресії Російської Федерації проти України 
та в період відновлення, який базується на травмоорієнтованому підході, принципах за-
безпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків, своєчасного виявлення осіб, 
які постраждали від торгівлі людьми, забезпечення захисту їх прав, комплексної допо-
моги та відновлення, на засадах безбар’єрності та недопущення вторинної віктимізації, 
а також притягнення осіб, які вчиняють злочини, пов’язані з торгівлею людьми, до від-
повідальності та гарантування невідворотності їх покарання.

Шляхи і способи розв’язання проблеми
Для розв’язання проблеми можливі два варіанти.
Перший варіант передбачає реалізацію ініціатив, орієнтованих на окремі вразливі гру-

пи населення, зокрема дітей, внутрішньо переміщених осіб, жінок та чоловіків, які по-
страждали від будь-якого виду насильства. Такий підхід дає змогу лише частково реалі-
зувати компоненти захисту та профілактики, і не забезпечує системної міжвідомчої вза-
ємодії, зокрема не вирішує питання притягнення осіб, які вчиняють злочини, пов’язані 
з торгівлею людьми, до відповідальності. Зазначений варіант розв’язання проблеми є 
фрагментарним і короткостроковим, що не гарантує довготривалого результату.

Другий варіант передбачає розроблення комплексного підходу, що враховує за-
побігання торгівлі людьми, захист осіб, які постраждали від торгівлі людьми, пере-
слідування осіб, які вчиняють злочини, пов’язані з торгівлею людьми, і скоординова-
ну політику щодо протидії торгівлі людьми з урахуванням актуальних міжнародних 
стандартів. Такий варіант дає можливість цілісно охопити всі ці чотири компоненти.

Другий варіант є стратегічно виправданим і обґрунтованим, відповідає міжнарод-
ним зобов’язанням України. Реалізація такого варіанта сприятиме ефективному ре-
агуванню на наявні ризики потрапляння у ситуацію торгівлі людьми, забезпеченню 
довготривалої, системної та правозахисної спрямованості у цій сфері, ефективній 
модернізації національної системи протидії торгівлі людьми та її відповідності підхо-
ду, що впроваджується у країнах ЄС.

Проблему торгівлі людьми та захисту осіб, які постраждали від торгівлі людьми, 
передбачається розв’язати шляхом:

забезпечення проведення системної інформаційно-просвітницької роботи (інфор-
маційних кампаній, соціологічних досліджень) із залученням міжнародних, урядових та 
неурядових організацій, громадських об’єднань, медіа, із зосередженням уваги на най-
більш вразливих групах населення (дітях або особах з числа дітей, які депортовані або 
примусово переміщені, або перебували під ризиком депортації, та/або примусового пе-
реміщення внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України, молоді, вну-
трішньо переміщених особах, особах, що виїжджають за кордон, біженцях та жителях 
територіальних громад, які проживають на звільнених або прифронтових територіях, 
особах з інвалідністю), зокрема щодо ризиків та ознак торгівлі людьми, експлуатації;

Додаток 2 
до Програми

ЗАВДАННЯ І ЗАХОДИ 
з виконання Державної цільової соціальної програми протидії торгівлі людьми на період до 2030 року

Найменування 
завдання Найменування показника

Значення показника

Найменування заходу Головний розпорядник бю-
джетних коштів

Джерела фінан-
сування (дер-
жавний, міс-

цевий бюджет, 
інші)

Прогнозований 
обсяг фінансових 
ресурсів для ви-
конання завдань, 

тис. гривень

У тому числі за роками

усього

за роками

2026 2027 2028 2029 20302026 2027 2028 2029 2030

1. Удоскона-
лення механіз-
му запобігання 
та протидії тор-
гівлі людьми

кількість затверджених 
методичних рекоменда-
цій, оприлюднених на 
офіційному веб-сайті Мін-
соцполітики, одиниць

1 1 1) розроблення та затвердження мето-
дичних рекомендацій щодо організації 
інформаційної роботи з питань проти-
дії торгівлі людьми

Мінсоцполітики державний бю-
джет

не потребує до-
даткового фінан-
сування

кількість проведених на-
ціональних інформацій-
них кампаній, одиниць

5 1 1 1 1 1 2) організація та проведення інформа-
ційних кампаній з підвищення обізна-
ності населення щодо торгівлі людьми

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
МВС 
Держкомтелерадіо 
Національна поліція  
Держпраці 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого  
самоврядування  
(за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

місцеві бюджети 43305 8575 8617 8659 8706 8748

кількість проведених ін-
формаційних кампа-
ній на місцевому рівні, 
одиниць

125 5 30 30 30 30 інші джерела 7000 1000 1000 1500 1500 2000

кількість поінформова-
ного населення, осіб

40500 8100 8100 8100 8100 8100

кількість проведених ін-
формаційно-просвіт-
ницьких заходів, оди-
ниць

250 50 50 50 50 50 3) організація та проведення інфор-
маційно-просвітницьких заходів з на-
годи Всесвітнього дня протидії торгів-
лі людьми (30 липня) та Європейсько-
го дня боротьби з торгівлею людьми 
(18 жовтня)

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
МОН 
Мінмолодьспорт 
МВС 
Національна поліція 
Держпраці  
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого  
самоврядування  
(за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

місцеві бюджети 56174,5 11192,4 11214,4 11235,9 11255,9 11275,9
кількість поінформова-
ного населення, осіб

50000 10000 10000 10000 10000 10000 інші джерела 7000 1000 1000 1500 1500 2000

кількість державних 
службовців та посадо-
вих осіб органів місце-
вого самоврядування, 
які пройшли навчання з 
питань протидії торгів-
лі людьми (з розподілом 
за статтю), осіб

1500 300 300 300 300 300 4) організація та проведення навчань 
для державних службовців, посадових 
осіб місцевого самоврядування з пи-
тань протидії торгівлі людьми, зокрема 
визначення шляхів зниження ризиків 
торгівлі людьми, з особливим акцен-
том на жінок і дівчат, та ризиків торгівлі 
людьми із застосуванням інформацій-
но-комунікаційних технологій

НАДС 
Нацсоцслужба 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

місцеві бюджети

кількість осіб, яких охо-
плено інформаційними 
матеріалами,  
тис. осіб

1080 120 240 240 240 240 5) розроблення та розповсюдження 
тематичних інформаційних матеріа-
лів (пам’яток, плакатів, буклетів), у то-
му числі з використанням цифрових 
та мобільних продуктів (веб-сайтів, со-
ціальних мереж, чат-ботів), зокрема 
про ризики торгівлі людьми для осіб з 
інвалідністю

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
МВС 
МЗС 
Держпраці 
Координаційний центр з на-
дання правничої допомоги (за 
згодою) 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою) 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

інтеграції теми протидії торгівлі людьми в освітні програми на всіх рівнях (закла-
ди загальної середньої, професійної та вищої освіти);

удосконалення механізму ідентифікації осіб, які постраждали від торгівлі людьми, 
зокрема серед дітей, внутрішньо переміщених осіб шляхом затвердження методич-
них рекомендацій для органів місцевого самоврядування щодо визначення критеріїв 
виявлення осіб, які постраждали від торгівлі людьми;

сприяння життєстійкості та економічній стабільності населення шляхом здійснен-
ня заходів щодо сприяння зайнятості населення, у тому числі з проактивним підхо-
дом залучення до ринку праці, надання підтримки малому бізнесу, професійного на-
вчання та навчання фінансовій грамотності спільно з органами виконавчої влади та 
органами місцевого самоврядування, центрами надання соціальних послуг, громад-
ськими та міжнародними організаціями, а також бізнесом;

забезпечення доступу до якісних комплексних послуг, орієнтованих на потреби 
осіб, які постраждали від торгівлі людьми, зокрема юридичних, психологічних, ме-
дичних, медико-консультативних, незалежно від віку, статі та стану здоров’я (на без-
оплатній основі, за рахунок державного бюджету та/або інших джерел фінансування, 
не заборонених законодавством);

надання особам, які постраждали від торгівлі людьми, інформації про їх права та 
можливості реалізації таких прав, зокрема через перекладача, та забезпечення реа-
лізації таких прав;

посилення інституційної спроможності місцевих держадміністрацій (військових 
адміністрацій) та органів місцевого самоврядування у сфері запобігання та протидії 
торгівлі людьми щодо надання допомоги особам, які постраждали від торгівлі людь-
ми, шляхом продовження проведення відповідних навчань суб’єктів, які здійснюють 
заходи щодо протидії торгівлі людьми, створення місцевих команд реагування, роз-
роблення регіональних програм і планів дій щодо надання допомоги особам, які по-
страждали від торгівлі людьми; 

забезпечення функціонування цифрової системи збору і обміну даними між 
суб’єктами, які здійснюють заходи щодо протидії торгівлі людьми, щодо осіб, які по-
страждали від торгівлі людьми;

зміцнення спроможності правоохоронних органів та судів щодо протидії торгівлі людь-
ми, підвищення ефективності розслідувань, судового переслідування та судового розгляду 
відповідних кримінальних проваджень, покращення координації діяльності та міжвідомчої 
взаємодії, посилення міжнародного, зокрема транскордонного, співробітництва;

гармонізації національного законодавства у сфері запобігання та протидії торгівлі 
людьми з міжнародними стандартами; 

удосконалення механізмів координації та співпраці між суб’єктами, діяльність яких 
спрямована на здійснення заходів щодо протидії торгівлі людьми, зокрема, шляхом 
посилення співпраці соціальних служб і правоохоронних органів з питань протидії тор-
гівлі людьми та надання допомоги особам, які постраждали від торгівлі людьми, в тому 
числі посилення прикордонного контролю для запобігання торгівлі людьми. 

У разі потреби здійснюється перегляд запланованої діяльності, пошук і впрова-
дження більш ефективних способів розв’язання проблеми.

Відомості про державного замовника, керівника і виконавців Програми, строк ви-
конання, прогнозовані обсяги та джерела фінансування наведені у додатку 1. 

Завдання і заходи
Завдання і заходи з виконання Програми, спрямовані на розв’язання проблем та 

досягнення мети Програми, наведені у додатку 2. 
Координацію міжвідомчої та міжсекторальної співпраці щодо завдань Програми 

здійснюватиме Мінсоцполітики. 
Програму передбачається виконати протягом 2026—2030 років.

Очікувані результати, ефективність Програми
Виконання Програми забезпечить:
оновлення та гармонізацію з acquis ЄС нормативно-правової бази у сфері запобі-

гання та протидії торгівлі людьми;
системну узгодженість комплексу заходів щодо протидії торгівлі людьми відпо-

відно до міжнародних стандартів та викликів, спричинених, зокрема, збройною агре-
сією Російської Федерації проти України; 

удосконалення системи запобігання торгівлі людьми та зниження рівня вразли-
вості осіб до потрапляння в ситуацію торгівлі людьми;

належний захист прав осіб, які постраждали від торгівлі людьми;
збільшення до 90 відсотків частки осіб, яким встановлено статус особи, яка по-

страждала від торгівлі людьми, у загальній кількості осіб, які подали заяву чи звер-
нення про встановлення такого статусу;

збільшення до 70 відсотків частки населення, яке обізнане про дії в разі експлу-
атації, вербування, перевезення, передачі, переховування чи утримання людей шля-
хом погрози силою або її застосування чи інших форм примусу;

збільшення до 50 відсотків кількості осіб, які самостійно звернулися за допомо-
гою у зв’язку з ризиком або фактом торгівлі людьми, експлуатації, та до 100 відсо-
тків осіб, які отримали допомогу і захист;

підвищення результативності виявлення та розслідування злочинів торгівлі людь-
ми, посилення спроможності правоохоронних органів та судів, зокрема з урахуван-

ням перейняття позитивного досвіду зарубіжних країн, збільшення до 70 відсотків 
частки кримінальних проваджень щодо торгівлі людьми, в яких особам повідомлено 
про підозру, у загальній кількості кримінальних проваджень, в яких досудове розслі-
дування розпочато за фактами торгівлі людьми; 

функціонування цифрової системи збору і обміну даними між суб’єктами, які 
здійснюють заходи щодо протидії торгівлі людьми, про осіб, які постраждали від 
торгівлі людьми;

підвищення рівня професійної компетенції посадових осіб місцевих держадміні-
страцій (військових адміністрацій) та органів місцевого самоврядування у сфері за-
побігання та протидії торгівлі людьми;

удосконалення взаємодії органів державної влади з міжнародними організація-
ми, громадськими об’єднаннями та особами, які постраждали від торгівлі людьми; 

посилення прикордонного контролю для запобігання торгівлі людьми;
розвиток міжнародного, зокрема транскордонного, співробітництва у сфері запо-

бігання та протидії торгівлі людьми;
проведення незалежного моніторингу стану протидії торгівлі людьми.
Очікувані результати виконання Програми наведено в додатку 3.

Обсяги та джерела фінансування
Фінансування Програми передбачається здійснювати за рахунок коштів держав-

ного бюджету, місцевих бюджетів, у межах бюджетних призначень, передбачених го-
ловним розпорядникам бюджетних коштів на відповідний бюджетний період, міжна-
родної технічної допомоги, інших джерел, не заборонених законодавством.

Орієнтовний обсяг фінансування Програми становить 141 570,5 тис. гривень (з них 
101 070,5 тис. гривень — місцеві бюджети та 40 500 тис. гривень — інші джерела). 

Обсяг видатків, необхідних для виконання Програми, визначатиметься щороку з 
урахуванням можливостей державного та місцевих бюджетів під час формування їх 
показників на відповідний рік.

Додаток 1  
до Програми

ПАСПОРТ 
Державної цільової соціальної програми  

протидії торгівлі людьми на період до 2030 року
1. Концепція Державної цільової соціальної програми протидії торгівлі людьми на 

період до 2030 року схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів України від 25 лю-
того 2026 р. № 184 (Офіційний вісник України, 2026 р., № 23, ст. 1662).

2. Державна цільова соціальна програма протидії торгівлі людьми на період до 
2030 року затверджена розпорядженням Кабінету Міністрів України від 3 вересня 
2026 р. № 875-р.

3. Державний замовник Програми — Мінсоцполітики.
4. Керівник Програми — Міністр соціальної політики, сім’ї та єдності. 
5. Виконавці заходів Програми — Мінсоцполітики, Нацсоцслужба, МВС, Націо-

нальна поліція, Мінекономіки, Мін’юст, Мінцифри, Міноборони, МОН, МОЗ, МЗС, 
Мінмолодьспорт, ДМС, НАДС, Національна рада з питань телебачення і радіомовлен-
ня (за згодою), Адміністрація Держприкордонслужби, Держпраці, Державна служ-
ба у справах дітей, Держстат, Держкомтелерадіо, Координаційний центр з надання 
правничої допомоги (за згодою), Національна школа суддів України (за згодою), Уря-
довий уповноважений з питань гендерної політики, Офіс Генерального прокурора (за 
згодою), Тренінговий центр прокурорів України (за згодою), Державне бюро розслі-
дувань (за згодою), СБУ (за згодою), Вища школа адвокатури Національної асоціації 
адвокатів України (за згодою), Національна академія внутрішніх справ (за згодою), 
Львівський державний університет внутрішніх справ (за згодою), державна устано-
ва «Урядовий контактний центр» (за згодою), громадська організація «Ла Страда — 
Україна» (за згодою), Представництво Міжнародної організації з міграції в Україні 
(за згодою), ТОВ «Агенція національної єдності» (за згодою), обласні, Київська місь-
ка держадміністрації (військові адміністрації), органи місцевого самоврядування (за 
згодою), всеукраїнські об’єднання організацій роботодавців (за згодою), всеукраїн-
ські профспілки, їх об’єднання (за згодою), заклади освіти (за згодою), міжнародні 
організації та громадські об’єднання (за згодою).

6. Строк виконання Програми 2026—2030 роки.
7. Прогнозні обсяги та джерела фінансування

Джерела фі-
нансування

Обсяг фі-
нансуван-

ня, тис. гри-
вень

У тому числі за роками

2026 2027 2028 2029 2030
Державний 
бюджет
Місцеві бю-
джети

101 070,5 20 070,4 20 158,4 20 221,9 20 264,9 20 354,9

Інші джерела 40 500 6 650 6 650 8 400 8 400 10 400
______ 
Усього 141570,5 26720,4 26808,4 28621,9 28664,9 30754,9
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документи
частка центрів гумані-
тарного реагування та 
служб підтримки вну-
трішньо переміщених 
осіб, громадян, які по-
вернулись з-за кордону, 
та біженців, які розміс-
тили інформаційні мате-
ріали з питань протидії 
торгівлі людьми (за ти-
пом служби, місцем роз-
ташування), відсотків

100 50 100 100 100 100 6) розміщення інформаційних матеріа-
лів з питань протидії торгівлі людьми, 
зокрема щодо ризиків торгівлі людь-
ми (у тому числі з використанням ін-
формаційно-комунікаційних техноло-
гій), доступу до допомоги в пунктах 
пропуску через

Адміністрація Держприкор-
донслужби  
Нацсоцслужба 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела 

частка внутрішньо пе-
реміщених осіб, грома-
дян, які повернулися 
з-за кордону, та біжен-
ців, охоплених інфор-
маційними матеріалами 
з питань протидії тор-
гівлі людьми (з розпо-
ділом за групами ризи-
ку, статтю та регіонами), 
відсотків

100 100 100 100 100 100 державний кордон України, у служ-
бах підтримки внутрішньо переміще-
них осіб, громадян, які повернулися 
з-за кордону, а також на відповідних 
онлайн-ресурсах і платформах

кількість інформацій-
них розміщень/публіка-
цій у цифровому та пу-
блічному інформаційно-
му просторі,  
одиниць

60 12 12 12 12 12 7) розміщення інформації з питань 
протидії торгівлі людьми в цифровому 
та публічному інформаційному про-
сторі, зокрема через спеціалізовані 
веб-сайти, соціальні мережі та зовніш-
ні носії реклами

Мінсоцполітики 
Держкомтелерадіо  
Нацсоцслужба 
Національна поліція 
Національна рада з питань те-
лебачення і радіомовлення (за 
згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість мобільних опе-
раторів, охоплених ін-
формаційними пові-
домленнями щодо ри-
зиків торгівлі людьми, 
одиниць

8 2 2 2 2 8) організація регулярної розсилки мо-
більними операторами інформацій-
них повідомлень щодо ризиків торгів-
лі людьми

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
Національна поліція 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість створених чат-
ботів, одиниць

2 1 1 9) створення чат-ботів для раннього 
попередження та інформування осіб, 
які належать до групи ризику торгів-
лі людьми, з використанням штучно-
го інтелекту

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
Національна поліція 
заклади вищої освіти (за зго-
дою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість представників 
медіа, яких охоплено на-
вчанням, осіб

250 50 50 50 50 50 10) проведення навчань для представ-
ників аудіовізуальних, друкованих, 
онлайн-медіа щодо етичного висвіт-
лення тематики торгівлі людьми

Нацсоцслужба 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
Національна рада з питань те-
лебачення і радіомовлення (за 
згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою) 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість проведених 
профілактичних захо-
дів із запобігання тор-
гівлі людьми для грома-
дян України, які тимча-
сово або постійно пере-
бувають за кордоном, 
одиниць

90 10 20 20 20 20 11) організація та проведення профі-
лактичних заходів із запобігання тор-
гівлі людьми (інформаційно-просвіт-
ницькі, навчальні, консультаційні та 
комунікаційні) з метою зниження ри-
зиків потрапляння в ситуації торгів-
лі людьми

Мінсоцполітики  
МЗС  
Нацсоцслужба  
Державна служба у спра-
вах дітей 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою) 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість встановлених 
партнерських взаємодій 
(меморандумів, спільних 
заходів, постійної співп-
раці, спільних інформа-
ційних кампаній, коорди-
наційних механізмів то-
що) із державними ор-
ганами та громадськими 
організаціями у країнах 
перебування громадян 
України для поширення 
інформації щодо запо-
бігання торгівлі людьми 
(з розподілом за типом 
партнерів, країною пере-
бування), одиниць

50 10 10 10 10 10 12) організація системного інформу-
вання громадян України, які тимчасо-
во або постійно перебувають за кор-
доном, щодо питань запобігання тор-
гівлі людьми, включаючи роз’яснення 
ризиків, прав осіб, які постраждали 
від торгівлі людьми, алгоритмів звер-
нення по допомогу та наявних серві-
сів підтримки із залученням цифрових 
каналів, закордонних дипломатичних 
установ України та міжнародних парт-
нерських мереж

Мінсоцполітики 
МЗС 
Національна поліція  
Адміністрація Держприкор-
донслужби 
державна установа «Урядовий 
контактний центр» (за згодою) 
ТОВ «Агенція національної єд-
ності» 
(за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

розроблення механізму 
повідомлення

1 1 13) запровадження механізму 
обов’язкового повідомлення про пе-
реміщення дітей, які не досягли 14 ро-
ків, без супроводу батьків (усиновлю-
вачів), опікунів або уповноважених ни-
ми осіб у межах України

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба  
Державна служба у спра-
вах дітей 
МВС 
Національна поліція  
МОН  
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

частка випадків перемі-
щення дітей, які не дося-
гли 14 років, без супро-
воду батьків (усиновлю-
вачів), опікунів або упо-
вноважених ними осіб, 
в межах України, що-
до яких здійснено пові-
домлення

100 100 100 100 100 100 інші джерела

кількість громадян Укра-
їни, охоплених превен-
тивною роботою центрів 
єдності, закордонних ди-
пломатичних установ 
України, міжнародних та 
громадських організа-
цій щодо запобігання та 
протидії торгівлі людьми 
за кордоном, 
тис. осіб

9 1 2 2 2 2 14) розвиток взаємодії центрів єднос-
ті, закордонних дипломатичних уста-
нов України, міжнародних та громад-
ських організацій з метою забезпечен-
ня своєчасного виявлення осіб, які по-
страждали від торгівлі людьми, та їх 
доступу до захисту і допомоги

Мінсоцполітики  
МЗС 
Нацсоцслужба 
ТОВ «Агенція національної єд-
ності» 
(за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість проведених до-
сліджень, одиниць

6 1 1 2 1 1 15) проведення досліджень щодо рів-
ня обізнаності населення про ризи-
ки торгівлі людьми та алгоритми дій у 
разі експлуатації, а також визначення 
вразливості населення до потраплян-
ня в ситуацію торгівлі людьми чи екс-
плуатації з метою визначення осно-
вних груп ризику та визначення цільо-
вих заходів з попередження торгів-
лі людьми

Нацсоцслужба 
Мінсоцполітики 
Держстат 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість осіб, які мають 
підвищену вразливість 
до потрапляння в ситуа-
ції торгівлі людьми, на-
сильства, пов’язаного із 
збройною агресією Ро-
сійської Федерації проти 
України, охоплених пре-
вентивною роботою в 
Україні, тис. осіб

500 100 100 100 100 100 16) організація та проведення ін-
формаційно-просвітницьких заходів, 
фокус-груп, груп взаємодопомоги з 
особами, які мають підвищену враз-
ливість до потрапляння в ситуації тор-
гівлі людьми, насильства, пов’язаного 
із збройною агресією Російської Фе-
дерації проти України, з урахуванням 
регіональних, вікових, гендерних, со-
ціально-економічних та міграційних 
чинників

Нацсоцслужба 
Держпраці 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

місцеві бюджети

кількість навчених фа-
хівців з числа суб’єктів, 
які здійснюють заходи у 
сфері протидії торгівлі 
людьми, тис. осіб

13,5 1,5 3 3 3 3 17) проведення спеціалізованих на-
вчань щодо використання інструмен-
тів превентивної роботи з протидії тор-
гівлі людьми

Нацсоцслужба 
Мінсоцполітики 
МОН 
Держпраці  
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість осіб, охопле-
них спеціалізованими 
навчальними заходами, 
тис. осіб

90 10 20 20 20 20 місцеві бюджети 76 24 24 28
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документи
кількість освітніх серіа-
лів, розміщених на сер-
вісах і платформах, оди-
ниць

5 1 1 1 1 1 18) створення та розміщення освіт-
ніх серіалів та онлайн-курсів з протидії 
торгівлі людьми, орієнтованих на гру-
пи підвищеного ризику, на платфор-
мі Дія. Освіта та інших освітніх плат-
формах

Мінсоцполітики 
МОН 
Держпраці 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
заклади освіти (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість сервісів і плат-
форм, на яких розміще-
ні освітні онлайн-курси, 
одиниць

250 50 50 50 50 50

кількість оновлених та 
затверджених навчаль-
но-методичних про-
грам з виховної роботи, 
одиниць

4 1 1 1 1 19) оновлення та приведення у відпо-
відність з Державним стандартом про-
фільної середньої освіти навчально-
методичних програм виховної роботи 
з протидії торгівлі людьми

МОН 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість навчально-ме-
тодичних програм, які 
впроваджено в програ-
ми виховної роботи, 
одиниць

5 1 1 1 1 1 20) впровадження навчально-методич-
них програм виховної роботи з проти-
дії торгівлі людьми в закладах загаль-
ної середньої та професійної освіти 

МОН 
заклади загальної середньої та 
професійної освіти (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний 
бюджет

не потребує 
додаткового  
фінансування

частка закладів загаль-
ної середньої та профе-
сійної освіти, у планах 
виховної роботи яких пе-
редбачено тематику про-
тидії торгівлі людьми, 
відсотків

100 50 50 70 100 21) включення тематики протидії тор-
гівлі людьми до планів виховної робо-
ти в закладах загальної середньої та 
професійної освіти

МОН 
заклади загальної середньої та 
професійної освіти (за згодою)

державний 
бюджет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість шкільних пред-
метів, до яких інтегрова-
но тематику протидії тор-
гівлі людьми, одиниць

4 1 1 1 1 22) включення тематики протидії тор-
гівлі людьми до обов’язкових освітніх 
компонентів та навчальних предметів 
(інтегрованих курсів)

МОН 
заклади загальної середньої та 
професійної освіти (за згодою) 

державний 
бюджет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість педагогічних 
працівників, які пройшли 
навчання щодо впрова-
дження профілактичних 
програм з протидії тор-
гівлі людьми, а також 
підвищення кваліфіка-
ції з відповідної темати-
ки, осіб

9000 1000 2000 2000 2000 2000 23) організація та проведення навчан-
ня, підвищення кваліфікації педагогіч-
них працівників щодо впровадження 
навчально-методичних програм вихов-
ної роботи з протидії торгівлі людьми

МОН 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість навчально-про-
світницьких заходів для 
батьків в Україні, оди-
ниць

250 50 50 50 50 50 24) організація та проведення навчаль-
но-просвітницьких заходів для батьків 
в Україні з метою формування навичок 
розпізнавання поведінки дітей, що мо-
же свідчити про ризики для їх безпе-
ки, та убезпечення дітей від маніпуля-
цій, шахрайства і експлуатації

МОН 
Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
заклади загальної середньої  
та професійної освіти  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість розроблених та 
впроваджених інтерак-
тивних профілактичних 
інструментів, одиниць

5 1 1 1 1 1 25) розроблення та впровадження ін-
терактивних профілактичних інстру-
ментів для дітей та молоді (онлайн-
платформ, чат-ботів, мобільних за-
стосунків, освітніх ігор, симуляторів, 
інтерактивних курсів тощо) з метою 
формування навичок безпечної пове-
дінки, розпізнавання ризиків торгівлі 
людьми та розвитку критичного мис-
лення, у тому числі із залученням здо-
бувачів вищої освіти спеціальностей у 
сфері інформаційних технологій 

МОН  
Мінмолодьспорт 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
заклади вищої освіти (за зго-
дою) 
міжнародні організації  
та громадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість роботодав-
ців, охоплених інфор-
маційно-просвітницьки-
ми заходами, тис. робо-
тодавців

30 6 6 6 6 6 26) організація та проведення інфор-
маційно-просвітницьких заходів з ро-
ботодавцями щодо стандартів гідної 
праці, неприпустимості трудової екс-
плуатації та торгівлі людьми, відпові-
дальності за порушення прав праців-
ників з урахуванням ризиків нефор-
мальної зайнятості в умовах воєнно-
го стану

Держпраці 
Мінекономіки 
Нацсоцслужба 
всеукраїнські об’єднання орга-
нізацій роботодавців  
(за згодою)  
всеукраїнські профспілки, їх 
об’єднання (за згодою) 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання 
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість проведених ін-
формаційно-просвіт-
ницьких заходів для ро-
ботодавців, одиниць

1500 300 300 300 300 300 місцеві бюджети
інші джерела

кількість розроблених та 
поширених роботодав-
цям практичних інстру-
ментів, одиниць

5 1 1 1 1 1 27) розроблення та поширення прак-
тичних інструментів, зокрема чек-
листів, інформаційних матеріалів/циф-
рового контенту (відео, онлайн-курсів 
та інфографіки), для роботодавців з 
питань запобігання торгівлі людьми з 
метою трудової експлуатації 

Держпраці 
Мінекономіки 
Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
Національна поліція 
всеукраїнські об’єднання орга-
нізацій роботодавців  
(за згодою)  
всеукраїнські профспілки, їх 
об’єднання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість розроблених та 
впроваджених алгорит-
мів, одиниць

3 1 1 1 28) розроблення та впровадження ал-
горитмів із використанням технологій 
штучного інтелекту для виявлення ого-
лошень про працевлаштування в Ін-
тернеті, що містять ознаки шахрайства 
або можливих ризиків експлуатації та 
аналізу міграційних даних з метою ви-
значення напрямів переміщення гро-
мадян, які можуть

Національна поліція 
ДМС 
Держпраці  
Мінцифри  
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

бути пов’язані з підвищеними ризика-
ми шахрайства або експлуатації

кількість фахівців з чис-
ла суб’єктів, які здій-
снюють заходи у сфері 
протидії торгівлі людь-
ми, які пройшли навчан-
ня, осіб

240 48 48 48 48 48 29) організація та проведення навчань 
для фахівців з числа суб’єктів, які 
здійснюють заходи у сфері протидії 
торгівлі людьми, щодо виявлення осіб 
з інвалідністю, які постраждали від 
торгівлі людьми, та надання соціаль-
них послуг з урахуванням їх потреб

Нацсоцслужба 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання  
(за згодою) 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

___________________
Разом за завданням 1

державний бю-
джет
місцеві бюджети 99555,5 19767,4 19855,4 19918,9 19961,9 20051,9
інші джерела 14000 2000 2000 3000 3000 4000

2. Забезпечен-
ня захисту осіб, 
які постражда-
ли від торгівлі 
людьми

кількість затверджених 
методичних рекоменда-
цій, які поширено серед 
суб’єктів, які здійсню-
ють заходи у сфері про-
тидії торгівлі людьми, 
одиниць

2 1 1 1) розроблення та затвердження ме-
тодичних рекомендацій та інструмен-
тів для виявлення осіб, які постражда-
ли від торгівлі людьми, та встановлен-
ня статусу особи, яка постраждала від 
торгівлі людьми 

Мінсоцполітики Нацсоцслужба державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість прийнятих нор-
мативно-правових актів, 
одиниць

2 1 1 2) розроблення та внесення змін 
до нормативно-правових актів що-
до спрощення процедури встановлен-
ня статусу особи, яка постраждала від 
торгівлі людьми, зокрема забезпе-
чення можливості подання заяви що-
до отримання статусу особи, яка по-
страждала від торгівлі людьми, в елек-
тронній формі

Мінсоцполітики 
МВС 
МЗС 
Нацсоцслужба 
міжнародні організації  
та громадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість проведених до-
сліджень з метою аналі-
зу міжнародної практики 
щодо імплементації поло-
жень Директив 2011/36/
ЄС від 5 квітня 2011 року 
та 2024/1712 від 13 черв-
ня 2024 року, одиниць 

4 2 1 1 3) приведення національного зако-
нодавства у відповідність з положен-
нями Директив 2011/36/ЄС від 5 квіт-
ня 2011 року та 2024/1712 від 13 черв-
ня 2024 року

Мінсоцполітики 
МВС 
Національна поліція  
міжнародні організації  
та громадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість зареєстрованих 
у Верховній Раді Украї-
ни законопроектів, пода-
них Кабінетом Міністрів 
України, одиниць

3 1 2 інші джерела 500 250 250
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документи
кількість розроблених та 
затверджених методич-
них рекомендацій, які 
поширено серед проку-
рорів і слідчих, одиниць

1 1 4) розроблення та поширення мето-
дичних рекомендацій для прокуро-
рів і слідчих щодо правової кваліфі-
кації кримінальних правопорушень, 
пов’язаних з торгівлею людьми 

Національна поліція 
МВС 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість розроблених 
та затверджених ме-
тодичних рекоменда-
цій, які поширено серед 
суб’єктів, які здійсню-
ють заходи у сфері про-
тидії торгівлі людьми, 
одиниць

1 1 5) розроблення та затвердження мето-
дичних рекомендацій щодо механізму 
реагування суб’єктів, які здійснюють 
заходи у сфері протидії торгівлі людь-
ми, під час розгляду звернень та пові-
домлень стосовно дітей, які постраж-
дали від торгівлі людьми,  
в умовах збройної агресії Російської 
Федерації проти України

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість прийнятих нор-
мативно-правових актів, 
одиниць

3 1 1 1 6) розроблення та внесення змін до 
стандартів надання соціальних послуг 
особам, які постраждали від торгівлі 
людьми, включно з процедурами, орієн-
тованими на таких осіб, із забезпечен-
ням безпеки, гідності, недискримінації та 
доступу до послуг, з урахуванням форм 
експлуатації, пов’язаних з торгівлею 
людьми та викликів воєнного стану 

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість розроблених 
електронних анкет, які 
розповсюджено серед 
суб’єктів, які здійсню-
ють заходи у сфері про-
тидії торгівлі людьми, 
одиниць

2 1 1 7) розроблення та поширення елек-
тронних анкет для особи, яка са-
мостійно звернулася по допомогу у 
зв’язку з ризиком або фактом торгів-
лі людьми

Нацсоцслужба 
Мінсоцполітики  
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість укладених та 
реалізованих домовле-
ностей про співпрацю з 
іноземними державни-
ми органами та громад-
ськими об’єднаннями з 
питань протидії торгівлі 
людьми, одиниць

13 1 3 3 3 3 8) розвиток та посилення співпраці з 
іноземними державними органами та 
громадськими об’єднаннями у краї-
нах перебування громадян України з 
метою забезпечення доступу грома-
дян України, які постраждали від тор-
гівлі людьми, до належного захисту 
та допомоги 

Мінсоцполітики 
МЗС 
Національна поліція 
Координаційний центр з на-
дання правничої допомоги
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

місцеві бюджети 1500 300 300 300 300 300

кількість затверджених 
методичних рекоменда-
цій, які поширено серед 
суб’єктів, які здійсню-
ють заходи у сфері про-
тидії торгівлі людьми, 
одиниць

1 1 9) розроблення та затвердження мето-
дичних рекомендацій щодо співпраці з 
іноземними державними органами та 
громадськими об’єднаннями з метою 
забезпечення доступу громадян Украї-
ни, які постраждали від торгівлі людь-
ми за кордоном, до належного захис-
ту та допомоги

Мінсоцполітики 
МЗС 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість затверджених 
методичних рекоменда-
цій, поширених серед 
суб’єктів, які здійсню-
ють заходи у сфері про-
тидії торгівлі людьми, 
одиниць

1 1 10) розроблення та затвердження ме-
тодичних рекомендацій щодо застосу-
вання індикаторів (критеріїв) для вияв-
лення, ідентифікації осіб, які постраж-
дали від торгівлі людьми, та забезпе-
чення надання їм необхідної допомоги

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість офіційних веб-
сайтів органів влади та 
органів місцевого само-
врядування, 
на яких розміщено ін-
формацію про телефон-
ні «гарячі лінії»,  
одиниць

5000 1000 1000 1000 1000 1000 11) забезпечення популяризації теле-
фонної «гарячої лінії» з питань про-
тидії торгівлі людьми, запобігання та 
протидії домашньому насильству, на-
сильству за ознакою статі та насиль-
ству стосовно дітей (1547), телефон-
ної «гарячої лінії» з протидії торгів-
лі людьми та консультування мігран-
тів (527) та телефонної «гарячої лі-
нії» з попередження домашнього на-
сильства, торгівлі людьми та гендер-
ної дискримінації (116 123)

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
державна установа «Урядовий 
контактний центр» (за згодою) 
Представництво Міжнародної 
організації з міграції в Україні 
(за згодою) 
громадська організація «Ла 
Страда – Україна» (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела 3000 600 600 600 600 600

кількість підготовлених 
аналітичних звітів що-
до забезпечення захис-
ту персональних даних 
і конфіденційності осіб, 
які постраждали від тор-
гівлі людьми, під час 
процедури встановлен-
ня статусу особи, яка по-
страждала від торгівлі 
людьми, одиниць

2 1 1 12) проведення аналізу міжнарод-
ної практики та підготовка аналітич-
них звітів щодо забезпечення захис-
ту персональних даних і конфіденцій-
ності осіб, які постраждали від торгів-
лі людьми, під час процедури встанов-
лення статусу особи, яка постраждала 
від торгівлі людьми

Мінсоцполітики 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела 3000 600 600 600 600 600

кількість підготовлених 
пропозицій щодо вдо-
сконалення нормативно-
правового регулювання 
у сфері застосування до-
поміжних репродуктив-
них технологій, одиниць

2 1 1 13) організація обговорення проблем-
них питань застосування допоміжних 
репродуктивних технологій в частині 
запобігання використанню таких тех-
нологій у формах, пов’язаних з торгів-
лею людьми та експлуатацією

МОЗ 
МВС 
Національна поліція 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість зареєстрованих 
у Верховній Раді Украї-
ни законопроектів, пода-
них Кабінетом Міністрів 
України, одиниць

1 1 14) розроблення та подання Кабінетом 
Міністрів України законопроекту щодо 
практичних механізмів забезпечення 
реалізації захисту осіб, які постражда-
ли від торгівлі людьми, зокрема дітей 
та дітей, які є свідками у криміналь-
них провадженнях, пов’язаних з тор-
гівлею людьми

МВС 
Національна поліція  
Мінсоцполітики Нацсоцслуж-
ба Координаційний центр з на-
дання правничої допомоги (за 
згодою) 
Державна служба у спра-
вах дітей 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою) 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

частка осіб, які зверну-
лися за допомогою та 
отримали її з урахуван-
ням потреб, відсотків

100 100 100 100 100 100 15) забезпечення надання комплексної 
допомоги, соціальних та інших послуг 
особам, які постраждали від торгів-
лі людьми, в Україні та за її межами з 
урахуванням їх індивідуальних потреб, 
зокрема особам, яким встановлено 
статус особи, яка постраждала від тор-
гівлі людьми, із забезпеченням досту-
пу до безоплатної правничої допомо-
ги, соціального супроводу, спеціалізо-
ваних соціальних послуг та умов до-
ступності, зокрема доступу до первин-
ної правничої допомоги з моменту ви-
явлення ознак торгівлі людьми неза-
лежно від встановлення статусу

обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
Нацсоцслужба  
Національна поліція Координа-
ційній центр з надання правни-
чої допомоги (за згодою) 
Державна служба у спра-
вах дітей 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

місцеві бюджети 15 3 3 3 3 3

інші джерела

частка осіб, які отрима-
ли безоплатну правничу 
допомогу на ранній ста-
дії, відсотків

100 100 100 100 100 100

частка осіб з інвалідніс-
тю серед виявлених осіб, 
які постраждали від тор-
гівлі людьми та які отри-
мали допомогу з ураху-
ванням потреб, відсотків

100 100 100 100 100 100

частка закладів, спро-
можних забезпечити тим-
часове розміщення осіб, 
які постраждали від тор-
гівлі людьми, від загаль-
ної кількості закладів, що 
надають допомогу осо-
бам, які постраждали від 
торгівлі людьми, відсотків

100 100 100 100 100 100 16) розширення та розвиток мережі 
закладів, що забезпечують тимчасове 
розміщення осіб, які постраждали від 
торгівлі людьми 

обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

місцеві бюджети
інші джерела 3000 600 600 600 600 600

частка індивідуальних 
планів реабілітації осіб, 
які постраждали від тор-
гівлі людьми, за якими 
проведено моніторинг, 
відсотків

100 100 100 100 100 100 17) проведення моніторингу виконан-
ня індивідуальних планів реабіліта-
ції осіб, які постраждали від торгівлі 
людьми, та індивідуальних планів со-
ціального захисту дітей, які постраж-
дали від торгівлі людьми

Нацсоцслужба 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою) 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість проведених по-
рівняльних досліджень 
компенсаційних моде-
лей, одиниць

1 1 18) здійснення аналізу міжнарод-
ної практики відшкодування шкоди 
особам, які постраждали від торгів-
лі людьми, та підготовка пропозицій 
щодо її адаптації шляхом розроблення 
оптимальної моделі державного або 
змішаного компенсаційного механізму 
для впровадження в Україні

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба  
МВС 
Національна поліція  
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість розроблених 
концепцій моделі ком-
пенсаційного механізму, 
одиниць

1 1 інші джерела 3000 600 600 600 600 600
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кількість закладів, що 
є інклюзивними та ар-
хітектурно доступни-
ми для осіб з інвалідніс-
тю та інших маломобіль-
них груп населення, від-
сотків

80 60 70 80 90 100 19) проведення аудиту мережі закла-
дів, що забезпечують надання послуг 
для осіб, які постраждали від торгівлі 
людьми, щодо інклюзивності та архі-
тектурної доступності послуг для осіб 
з інвалідністю та інших маломобільних 
груп населення

Нацсоцслужба  
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

___________________
Разом за завданням 2

державний бю-
джет
місцеві бюджети 1515 303 303 303 303 303
інші джерела 12500 2650 2650 2400 2400 2400

3. Здійснен-
ня заходів що-
до виявлен-
ня та розсліду-
вання кримі-
нальних пра-
вопорушень, 
пов’язаних 
з торгівлею 
людьми 

частка кримінальних 
проваджень, у яких осо-
бам повідомлено про 
підозру, у загальній кіль-
кості відкритих кримі-
нальних проваджень що-
до торгівлі людьми, від-
сотків

70 70 70 70 70 70 1) встановлення осіб, причетних 
до кримінальних правопорушень, 
пов’язаних з торгівлею людьми, при-
тягнення їх до відповідальності

Національна поліція  
Державне бюро розслідувань 
(за згодою) 
СБУ (за згодою) 
Офіс Генерального прокурора 
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість проведених за-
ходів, одиниць

100 20 20 20 20 20 2) проведення навчання для праців-
ників правоохоронних органів, суддів 
з питань виявлення осіб, які постраж-
дали від торгівлі людьми, захисту їх 
прав, надання підтримки та допомоги, 
захисту і компенсацій особам, які по-
страждали від торгівлі людьми, з ура-
хуванням цифрових ризиків та методів 
онлайн-вербування з метою подаль-
шої експлуатації

Національна поліція  
МВС 
Національна академія внутріш-
ніх справ (за згодою) 
Львівський державний уні-
верситет внутрішніх справ (за 
згодою) 
Адміністрація Держприкор-
донслужби 
Офіс Генерального прокурора 
(за згодою) 
Національна школа суддів 
України (за згодою) 
СБУ (за згодою)  
Державне бюро розслідувань 
(за згодою) 
Тренінговий центр прокурорів 
України (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість осіб, які про-
йшли навчання, осіб

2000 400 400 400 400 400 інші джерела

кількість міжнарод-
них заходів, у яких взя-
ли участь представники 
України, одиниць

50 10 10 10 10 10 3) забезпечення  
розвитку міжнародного співробітни-
цтва у сфері боротьби з торгівлею 
людьми, зокрема участь  
у міжнародних заходах, обмін інфор-
мацією, спільні навчання та взаємо-
дія з компетентними органами інозем-
них держав та міжнародними правоо-
хоронними організаціями

Мінсоцполітики 
МВС 
Національна поліція  
Нацсоцслужба 
Адміністрація Держприкор-
донслужби 
Держпраці  
Офіс Генерального прокурора 
(за згодою) 
СБУ (за згодою)  
Державне бюро розслідувань 
(за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість запитів про на-
дання міжнародної пра-
вової допомоги у спра-
вах про торгівлю людь-
ми, які надійшли на ви-
конання з інших країн та 
надіслані до інших країн, 
одиниць

50 10 10 10 10 10 інші джерела

кількість утворених 
спільних слідчих груп 
у кримінальних прова-
дженнях щодо торгівлі 
людьми, одиниць

5 1 1 1 1 1

кількість розроблених та 
запроваджених механіз-
мів, одиниць

1 1 4) розроблення та запровадження ме-
ханізму збору та аналізу дезагрегова-
них статистичних даних щодо кримі-
нальних правопорушень, пов’язаних із 
торгівлею людьми, включаючи кримі-
нальні правопорушення, вчинені з ви-
користанням інформаційно-комуніка-
ційних технологій

Національна поліція  
Мін’юст 
Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість проведених за-
ходів, одиниць

60 12 12 12 12 12 5) проведення онлайн-моніторингу з 
метою виявлення випадків, пов’язаних 
з експлуатацією дітей, вчинених з ви-
користанням інформаційно-комуніка-
ційних технологій

Національна поліція 
Мінсоцполітики

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість проведених за-
ходів, одиниць

60 12 12 12 12 12 6) здійснення контролю з метою не-
допущення незаконного використан-
ня дитячої праці та залучення дітей до 
участі у збройних конфліктах

Національна поліція 
Держпраці 
Мінсоцполітики 
Міноборони 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

частка підготовлених 
працівників поліції, про-
курорів та суддів, які де-
монструють покращен-
ня знань щодо розсліду-
вання кримінальних пра-
вопорушень, пов’язаних 
з торгівлею людьми та 
судового переслідуван-
ня (з розподілом за ві-
домством, спеціалізаці-
єю, статтю і місцем не-
сення служби/ роботи), 
відсотків

40 8 8 8 8 8 7) проведення міжвідомчого навчан-
ня для працівників поліції, прокурорів 
та суддів з питань розслідування кри-
мінальних правопорушень, пов’язаних 
з торгівлею людьми, та судового пе-
реслідування, включно з підготовкою 
спеціалістів у сфері інформаційних 
технологій органів правопорядку, зо-
крема із залученням експертів 
компетентних органів іноземних дер-
жав, а також міжнародних правоохо-
ронних організацій (Європол, СЕРОL, 
Інтерпол тощо)

МВС 
Національна поліція 
Нацсоцслужба 
Національна школа суддів 
України (за згодою) 
заклади вищої освіти системи 
МВС (за згодою) 
Тренінговий центр прокурорів 
України (за згодою) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет 

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість кримінальних 
проваджень, пов’язаних 
із торгівлею людьми, 
у яких проведено фі-
нансове розслідування, 
одиниць

20 4 4 4 4 4 8) розширення використання інстру-
ментів фінансових розслідувань у кри-
мінальних провадженнях, розпочатих 
за фактами торгівлі людьми, в поряд-
ку, визначеному Кримінальним про-
цесуальним кодексом України, включ-
но з виявленням, арештом і конфіска-
цією майна (доходів), одержаних зло-
чинним шляхом

МВС 
Національна поліція  
Офіс Генерального прокурора 
(за згодою) 
СБУ (за згодою)  
Державне бюро розслідувань 
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

_____________________
Разом за завданням 3

державний бю-
джет
місцеві бюджети
інші джерела 

4. Посилення 
інституційної 
спроможності, 
реалізації по-
літики та зміц-
нення співпра-
ці суб’єктів, що 
здійснюють за-
ходи у сфері 
протидії торгів-
лі людьми

кількість міжнарод-
них заходів/зустрічей, у 
яких взято участь пред-
ставниками суб’єктів, 
які здійснюють заходи у 
сфері протидії торгівлі 
людьми, одиниць

10 2 2 2 2 2 1) зміцнення системної співпраці з 
міжнародними, міжурядовими та іно-
земними урядовими/неурядовими ін-
ституціями у сфері протидії торгівлі 
людьми (координація спільних ініціа-
тив, участь у міжнародних механізмах, 
обмін інформацією), зокрема в рамках 
виконання Рамкової програми співро-
бітництва між Урядом України та Орга-
нізацією Об’єднаних Націй щодо запо-
бігання та протидії сексуальному на-
сильству, пов’язаному із збройною 
агресією Російської Федерації про-
ти України

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
МВС 
МЗС 
Національна поліція  
Урядовий уповноважений з 
питань гендерної політики 
обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації) 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість залучених до 
співпраці міжнародних 
інституцій, одиниць

10 2 2 2 2 2

кількість підготовлених 
звітів, оприлюднених на 
офіційних веб-сайтах, 
одиниць

1 1 2) забезпечення системної взаємо-
дії з Групою експертів Ради Європи з 
питань боротьби з торгівлею людьми 
(GRETA) та підготовка звітів щодо ви-
конання рекомендацій Ради Європи у 
сфері протидії торгівлі людьми

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба

інші джерела

кількість підготовлених 
доповідей про виконання 
рекомендацій, одиниць

5 1 1 1 1 1 3) забезпечення міжвідомчої взаємодії 
з міжнародними партнерами щодо 
виконання рекомендацій у сфері 
протидії торгівлі людьми (TIP Report 
Державного департаменту США) та 
інших міжнародних оглядів

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість проведених 
засідань, одиниць

9 1 2 2 2 2 4) забезпечення роботи Міжвідомчої 
ради з питань сім’ї, гендерної 
рівності, демографічного розвитку, 
запобігання та протидії домашньому 
насильству та протидії торгівлі 
людьми з урахуванням викликів та 
загроз у зв’язку із збройною агресією 
Російської Федерації проти України 

Мінсоцполітики 
інші центральні органи вико-
навчої влади 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування
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кількість проведених за-
сідань координаційних 
рад в областях, районах 
та містах, одиниць

840 168 168 168 168 168 5) організація діяльності місцевих ко-
ординаційних рад з питань протидії 
торгівлі людьми, проведення міжві-
домчих нарад щодо запобігання тор-
гівлі людьми та організації надання 
допомоги особам, які постраждали від 
торгівлі людьми, налагодження дієво-
го механізму перенаправлення таких 
осіб з урахуванням викликів та загроз 
у зв’язку із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України

обласні, Київська міська  
держадміністрації (військові 
адміністрації)

місцеві бюджети

кількість заходів,  
у яких взято участь 
представниками 
суб’єктів, які здійсню-
ють заходи у сфері про-
тидії торгівлі людьми, 
одиниць 

10 2 2 2 2 2 6) залучення координатора діяльнос-
ті, пов’язаної з припиненням в Украї-
ні сексуальної експлуатації та насиль-
ства щодо дітей в Інтернеті, до проти-
дії торгівлі людьми, зокрема з питань 
моніторингу, виявлення та блокуван-
ня контенту, пов’язаного з онлайн-екс-
плуатацією

Мінсоцполітики 
Національна поліція  
Нацсоцслужба 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість заходів (засі-
дань консультативно-до-
радчих органів тощо), у 
яких взято участь осо-
бами, які постражда-
ли від торгівлі людьми, 
або їх представниками, 
одиниць

11 1 2 4 4 7) залучення осіб, які постраждали від 
торгівлі людьми, або їх представників, 
відповідно до законодавства до  
роботи консультативно-дорадчих ор-
ганів тощо

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання 
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість зареєстрованих 
у Верховній Раді Украї-
ни законопроектів, пода-
них Кабінетом Міністрів 
України

1 1 8) розроблення та подання Кабінету 
Міністрів України законопроекту про 
внесення змін до Закону України «Про 
протидію торгівлі людьми» для за-
провадження інституту Національно-
го доповідача з питань протидії тор-
гівлі людьми, функції якого виконува-
тиме незалежний орган, забезпечення 
його діяльності

Мінсоцполітики 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість щорічних звітів 4 1 1 1 1

кількість звітів щодо 
практик збирання ста-
тистичних та аналітич-
них даних у сфері про-
тидії торгівлі людьми, 
одиниць

1 1 9) вивчення міжнародного досвіду та 
підготовка пропозицій щодо створен-
ня/розвитку електронної ІТ-платформи 
для збирання, обробки, верифікації 
та обміну статистичними і реєстрацій-
ними даними суб’єктів Національно-
го механізму взаємодії, які здійснюють 
заходи у сфері протидії торгівлі людь-
ми з урахуванням вимог законодав-
ства щодо персональних даних

Мінсоцполітики 
МЗС 
Національна поліція  
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

рівень готовності елек-
тронної  
ІТ-платформи до екс-
плуатації відповідно до 
технічного завдання, від-
сотків

100 20 50 100 10) розроблення та поетапне впрова-
дження електронної ІТ-платформи для 
збирання, обробки, верифікації та об-
міну статистичними і реєстраційними 
даними суб’єктів Національного меха-
нізму взаємодії, які здійснюють захо-
ди у сфері протидії торгівлі людьми, з 
урахуванням вимог законодавства що-
до персональних даних

Мінсоцполітики 
МЗС 
ДМС 
Адміністрація Держприкор-
донслужби 
Національна поліція  
Нацсоцслужба 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою) 

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела 10000 1200 1200 2200 2200 3200

кількість оновлених та 
функціонуючих єдиних 
базових онлайн-курсів, 
одиниць

1 1 11) оновлення та забезпечення функ-
ціонування єдиного базового онлайн-
курсу щодо Національного механізму 
взаємодії суб’єктів, які здійснюють за-
ходи у сфері протидії торгівлі людьми,  
з модульною структурою за професій-
ними ролями та регулярним оновлен-
ням контенту

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за зго-
дою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела 1500 300 300 300 300 300

кількість проведених за-
ходів, одиниць

50 10 10 10 10 10 12) включення до освітніх програм за-
кладів вищої освіти питань запобіган-
ня та протидії торгівлі людьми з метою 
формування професійних компетент-
ностей щодо ідентифікації осіб, які по-
страждали від торгівлі людьми, надан-
ня їм допомоги, виявлення та розслі-
дування кримінальних правопорушень, 
пов’язаних із торгівлею людьми 

МОН 
МВС 
Національна поліція 
Адміністрація Держприкор-
донслужби 
СБУ (за згодою) 
заклади вищої освіти (за зго-
дою) 
Тренінговий центр прокурорів 
України (за згодою) 
міжнародні організації  
та громадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість осіб, які взяли 
участь у спеціалізованих 
навчаннях, осіб

25000 5000 5000 5000 5000 5000 інші джерела

кількість осіб, які взяли 
участь у спільних муль-
тидисциплінарних на-
вчаннях, осіб

1250 250 250 250 250 250 13) проведення спільних мультидис-
циплінарних навчань, у тому числі си-
муляційних вправ, для суб’єктів, які 
здійснюють заходи у сфері проти-
дії торгівлі людьми, з питань виявлен-
ня, перенаправлення та надання допо-
моги особам, які постраждали від тор-
гівлі людьми

Мінсоцполітики 
Нацсоцслужба Національ-
на поліція 
Держпраці 
Координаційний центр з на-
дання правничої допомоги (за 
згодою) 
Офіс Генерального прокурора 
(за згодою) 
Тренінговий центр прокурорів 
України (за згодою) 
Національна школа суддів 
України (за згодою) 
міжнародні організації  
та громадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела 2500 500 500 500 500 500

кількість прийнятих нор-
мативно-правових актів, 
одиниць

2 1 1 14) удосконалення нормативно-право-
вого регулювання щодо посилення ін-
ституційної спроможності інспекторів 
праці щодо виявлення випадків торгів-
лі людьми та примусової праці, у то-
му числі шляхом розширення їх по-
вноважень та вдосконалення проце-
дур перевірок

Мінекономіки 
Держпраці

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

частка працівників по-
ліції, Державного бюро 
розслідувань, співробіт-
ників СБУ, прокурорів, 
адвокатів і суддів, які 
пройшли підготовку що-
до гендерно чутливого 
підходу до спілкування 
з особами, які постраж-
дали від торгівлі людь-
ми (з розподілом за спе-
ціалізацією, відомством, 
статтю, віком, місцезна-
ходженням), відсотків 

100 50 50 50 50 50 15) впровадження в правоохоронних  
органах та органах кримінальної юс-
тиції людиноцентричної системи робо-
ти з особами, які постраждали від тор-
гівлі людьми, шляхом проведення на-
вчань та підвищення кваліфікації щодо 
гендерно чутливого підходу до спілку-
вання з особами, які постраждали від 
торгівлі людьми

МВС 
Національна поліція 
Тренінговий центр прокурорів 
України (за згодою) 
Національна школа суддів 
України (за згодою) 
Вища школа адвокатури На-
ціональної асоціації адвока-
тів України 
(за згодою) 
СБУ (за згодою) 
Державне бюро розслідувань 
(за згодою) 
заклади освіти, що належать 
до сфери управління складо-
вих сектору безпеки і оборони 
(за згодою) 
міжнародні організації  
та громадські об’єднання  
(за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела

кількість прийнятих нор-
мативно-правових актів, 
одиниць 

2 1 1 16) розроблення та подання до Кабіне-
ту Міністрів України проектів норматив-
но-правових актів щодо внесення змін 
до Порядку взаємодії суб’єктів, які здій-
снюють заходи у сфері протидії тор-
гівлі людьми, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 22 
серпня 2012 р. № 783, з метою захисту 
громадян України, які постраждали від 
торгівлі людьми, за кордоном

Мінсоцполітики 
МВС 
МЗС 
Нацсоцслужба 
Національна поліція  
Адміністрація Держприкор-
донслужби 
Держпраці 
міжнародні організації та гро-
мадські об’єднання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

кількість затверджених 
міжвідомчих порядків 
взаємодії

1 1 17) посилення координації між 
суб’єктами, які здійснюють заходи у 
сфері протидії торгівлі людьми, з ме-
тою протидії вербуванню та експлуата-
ції з використанням інформаційно-ко-
мунікаційних технологій, у тому чис-
лі шляхом аналізу ризиків, обміну ін-
формацією та взаємодії щодо реагу-
вання на контент і ресурси, пов’язані з 
експлуатацією

Мінсоцполітики 
МВС 
МЗС 
Нацсоцслужба 
Національна поліція  
Держпраці 
міжнародні організації  
та громадські об’єднання (за 
згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

інші джерела
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документи
кількість проведених за-
сідань, одиниць

20 4 4 4 4 4 18) забезпечення моніторингу та ана-
лізу випадків торгівлі людьми з ме-
тою сексуальної експлуатації в умо-
вах збройного конфлікту в межах ді-
яльності Міжвідомчої робочої групи з 
питань протидії сексуальному насиль-
ству, пов’язаному із збройною агресі-
єю Російської Федерації проти Укра-
їни, та надання допомоги особам, які 
постраждали від торгівлі людьми

Мінсоцполітики 
МВС 
Національна поліція 
Нацсоцслужба 
Урядовий уповноважений з 
питань гендерної політики 
центральні та місцеві орга-
ни виконавчої влади міжна-
родні організації та громадські 
об’єднання (за згодою)

державний бю-
джет

не потребує 
додаткового  
фінансування

___________________
Разом за завданням 4

державний бю-
джет
місцеві бюджети
інші джерела 14000 2000 2000 3000 3000 4000

Усього за Програмою державний бю-
джет
місцеві бюджети 101070,5 20070,4 20158,4 20221,9 20264,9 20354,9
інші джерела 40500 6650 6650 8400 8400 10400

Додаток 3 
до Програми

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ 
виконання Державної цільової соціальної програми протидії торгівлі людьми на період до 2030 року

Найменування завдання Найменування показника виконання завдання Одиниця 
виміру усього

Значення показників
у тому числі за роками

2026 2027 2028 2029 2030
1. Удосконалення механізму запобігання та протидії торгівлі людьми кількість проведених інформаційних кампаній щодо протидії торгівлі людьми одиниць 130 6 31 31 31 31
2. Забезпечення захисту осіб, які постраждали від торгівлі людьми частка осіб, які постраждали від торгівлі людьми та які отримали допомогу відсотків 100 100 100 100 100 100
3. Здійснення заходів щодо виявлення та розслідування кримінальних право-
порушень, пов’язаних з торгівлею людьми

частка кримінальних проваджень, у яких особам повідомлено про підозру, у загальній кількості відкритих криміналь-
них проваджень щодо торгівлі людьми

відсотків 70 70 70 70 70 70

4. Посилення інституційної спроможності, реалізація політики та зміцнення 
співпраці суб’єктів, які здійснюють заходи щодо протидії торгівлі людьми

кількість проведених засідань Міжвідомчої ради з питань сім’ї, гендерної рівності, демографічного розвитку, запобіган-
ня та протидії домашньому насильству та протидії торгівлі людьми та координаційних рад в областях, районах та містах

одиниць 849 169 170 170 170 170

європейський суд з прав людини та україна

СПРАВА «БІЛОУС ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF BELOUS v. UKRAINE)

(Заява № 20068/21)
Стислий виклад рішення від 03 вересня 2026 року

Заявник, засуджений до довічного позбавлення волі та особа з інвалідністю II групи, є частково паралізованим і пересувається 
на кріслі колісному. З 27 квітня 2012 року він перебуває у Житомирській установі виконання покарань № 8, яка, за його тверджен-
нями, не була пристосована до потреб осіб з інвалідністю. Це фактично позбавляло його можливості брати участь у будь-якій ді-
яльності за межами камери, за винятком відвідування лазні один раз на два тижні за допомогою співкамерника.

Заявник також стверджував про неналежні умови тримання, зокрема тісну та вологу камеру, відсутність належної вентиляції, 
опалення та гарячої води, недостатній доступ до природного освітлення і свіжого повітря, неналежний стан санвузла, якість пит-
ної води та харчування, забезпечення одягом і неналежну медичну допомогу.

Після повідомлення Уряду про заяву до Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявник стверджував, 
що адміністрація установи почала чинити на нього тиск з метою змусити його відкликати заяву. Зокрема, у період із січня до бе-
резня 2023 року, за його твердженнями, працівник установи залякував його, а його камеру піддавали повторним обшукам із ви-
лученням особистих речей. У цей період заявник оголосив голодування та тричі намагався вчинити самогубство. У березні 2023 
року неурядова організація звернулася від його імені до Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини зі скаргою на пе-
реслідування у зв’язку з поданням заяви до Європейського суду.

До Європейського суду заявник скаржився за статтею 3 та статтею 13 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі – Конвенція) на неналежні умови тримання під вартою та відсутність у національному законодавстві ефективного за-
собу юридичного захисту у зв’язку з цим, а також за статтею 34 Конвенції на перешкоджання адміністрацією установи виконання 
покарань ефективній реалізації ним свого права на подання індивідуальної заяви за Конвенцією.

Європейський суд зазначив, що умови тримання заявника слід оцінювати з урахуванням його інвалідності та підкреслив, що 
заявник тримався у звичайній установі виконання покарань, не пристосованій до потреб осіб, які пересуваються на кріслах коліс-
них. Через це заявник практично цілодобово перебував у камері, не маючи належного доступу до прогулянок, лазні чи інших за-
ходів за межами камери, був змушений митися в умивальнику та потребував допомоги співкамерника під час користування ту-
алетом. При цьому працівники установи та медичний персонал не надавали йому допомоги у задоволенні повсякденних потреб.

Європейський суд також встановив, що заявник упродовж тривалого часу мав від 2,9 до 3,3 кв. м особистого простору, а тери-
торії за межами його камери, у тому числі дворик для прогулянок і лазня, були недоступними для нього на кріслі колісному, так 
само як і будь-які інші заходи за межами камери. 

Європейський суд дійшов висновку ,що умови тримання заявника, обмежені його інвалідністю, становили таке, що принижує 
гідність, поводження та констатував порушення статті 3 Конвенції та статті 13 Конвенції з огляду на відсутність ефективного на-
ціонального засобу юридичного захисту.

Щодо скарги за статтею 34 Конвенції Європейський суд врахував твердження заявника про погрози та словесний тиск, не-
звично ретельні обшуки з вилученням речей, спробу перевести його до іншої камери та застосування дисциплінарних заходів до 
співкамерника, від якого заявник залежав у задоволенні повсякденних потреб. Європейський суд зазначив, що Уряд не надав на-
лежних пояснень щодо цих обставин та не подав важливих документів, зокрема висновку службового розслідування. Водночас 
особлива вразливість заявника, який був довічно ув’язнений, мав обмежені контакти із зовнішнім світом, перебував під повним 
контролем адміністрації установи та залежав від сторонньої допомоги, посилювала його піддатливість до неправомірного впливу.

Європейський суд зазначив, що заявник обґрунтовано міг почуватися заляканим у результаті заходів, вжитих адміністрацією 
установи після його звернення до Європейського суду. Така поведінка могла мати стримувальний ефект, а тому становила непра-
вомірне втручання в ефективне здійснення права на подання індивідуальної заяви. Європейський суд дійшов висновку, що дер-
жава-відповідач не виконала своїх зобов’язань за статтею 34 Конвенції.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Квасов Вадим Вікторо-

вич, 10.06.1969 року народження, уродже-

нець російської федерації, відповідно до ви-

мог ст.ст. 133, 135 КПК України, викликаєть-

ся на 09 год. 00 хв. 24, 25 та 26 вересня 2026 

року до ГСУ СБ України за адресою: м. Київ, 

вул. Володимирська, 33, к. 307 (слідчий Не-

ділько О.В.), для проведення слідчих та про-

цесуальних дій у кримінальному проваджен-

ні № 22026000000000142 від 10.04.2026.

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
У провадженні Личаківського районного суду м. Львова перебувають матеріали кри-

мінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
№ 12025141360001860 від 12.11.2025 року про обвинувачення Ніколаєва Дениса Янушо-
вича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 185, ч. З ст. 209, ч. 5 
ст.361 КК України.

У зв’язку з чим Ніколаєв Денис Янушович, громадянин України, 05.03.2004 року на-
родження, який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
них ч. 5 ст.185, ч. З ст.209, ч. 5 ст. 361 КК України, викликається в судові засідання, які 
відбудуться 29 вересня 2026 року о 14 годині 00 хвилин, 12 жовтня 2026 року о 09 годи-
ні З0 хвилин, 22 жовтня 2026 року о 09 годині З0 хвилин у приміщенні Личаківського ра-
йонного суду м. Львова (місто Львів, вул. Б. Лепкого, 16), головуючий суддя: Грицко Р.Р.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загально-
державної сфери розповсюдження обвинувачений вважається належним чином ознайом-
леним з її змістом.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені статтею 138 КПК Украї-
ни, а наслідки неприбуття на виклик ст.139 КПК України.

Повістка про виклик обвинуваченого до суду

У провадженні Личаківського районного суду м. Львова перебувають матеріали кри-
мінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
№ 62025140110000317 від  27.01.2025 року про обвинувачення Дем’яненка Олександра 
Миколайовича, 15.09.1978 року народження,  у скоєнні  кримінального правопорушення 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

У зв’язку з  чим Дем’яненко Олександр Миколайович, громадянин України, який обвину-
вачується у вчиненні кримінального правопорушення передбаченого ч.7 ст. 111-1 КК Укра-
їни викликається в судове засідання, яке відбудеться 28.09.2026 року о 12 годині 00 хвили-
ну приміщенні Личаківського районного суду м. Львова (місто Львів, вул. Б. Лепкого, 16), 
головуючий суддя Нор  Н. В.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загально-
державної сфери розповсюдження обвинувачений вважається належним чином ознайом-
леним з її змістом.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені статтею 138 КПК Украї-
ни, а наслідки неприбуття на виклик ст.139 КПК України

Повідомлення  
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення 

спеціального досудового розслідування
Ухвалою слідчого судді Івано-Франківського місь-

кого суду Івано-Франківської області від 17.09.2026 
надано дозвіл на здійснення спеціального досудо-
вого розслідування у кримінальному провадженні 
№  22026090000000068 від 29.06.2026 стосовно підо-
зрюваного Зубкова Артема Михайловича, 11.06.1985 
року народження, у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 111-2 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Зубков Артем Михайлович, 11.06.1985 року наро-

дження, зареєстрований за адресою: АР Крим, м. Сім-
ферополь, вул. Таврична, буд. 36, кв. 15, на підставі 
ст. ст. 133, 135 КПК України, Вам необхідно з’явитися 
28.09.2026 об 11:30 год., до слідчого відділу УСБУ в Іва-
но-Франківській області за адресою: м. Івано-Фран-
ківськ, вул. Сахарова, 15, для отримання повідомлен-
ня про завершення досудового розслідування, відкрит-
тя й ознайомлення з матеріалами досудового розсліду-
вання, а також вручення обвинувального акта та реє-
стру матеріалів досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні № 22026090000000068, в якому Ви 
є підозрюваним у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 111-2 КК України. Поваж-
ні причини неприбуття зазначені в ст. 138 КПК Украї-
ни. Наслідки неприбуття вказані в ст. 139 КПК України.

Повістка-повідомлення  
про виклик до суду Швеця Дениса Вікторовича

Вінницький міський суд Вінницької області повідо-
мляє, що в м. Вінниці за адресою: вул. Грушевського, 
17, в залі судових засідань № 20, 23.10.2026 о 10:10 
год відбудеться підготовче судове засідання, у кримі-
нальному провадженні за обвинуваченням Швеця Де-
ниса Вікторовича, у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 4 ст. 190 (в редакції КК України 
від 13.08.2020), ч. 1 ст. 209, ч. З ст. 289 КК України, ві-
домості про яке внесено до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за №12022000000000721 від 29.07.2022.

В підготовче судове засідання викликається обвину-
вачений Швець Денис Вікторович, 21.10.1989 року на-
родження, громадянин України, уродженець м.  Світ-
ловодськ Кіровоградської обл., зареєстрований за 
адресою Кіровоградської обл., Світловодський р-н, 
с. Глинськ, вул. Молодіжна, буд. 40, проживає на тери-
торії Російської Федерації.

Явка обвинуваченого в підготовче судове засідання 
є обов’язковою.

В разі неможливості з’явитися до суду з поважних 
причин, необхідно завчасно повідомити суд про такі 
причини.

Справу розглядає  
головуючий суддя Кашпрук Г.М.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ 
НА ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО 

РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Олександрівського районно-
го суду м. Запоріжжя від 08.09.2026 надано дозвіл на 
здійснення спеціального досудового розслідування у 
кримінальному провадженні №22026080000002089 від 
25.08.2026 стосовно підозрюваної Плющ Анни Василів-
ни, 09.07.1996 року народження, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України.  

 ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення досудового розслідування

Повідомляємо громадянку України Плющ Анну Васи-
лівну, 09.07.1996 р. н., про те що досудове розслідуван-
ня у кримінальному провадженні №22026080000002089 
від 25.08.2026, за підозрою Вас у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України завершено. 

Відповідно до вимог статей 283, 290 КПК України Ви 
маєте право на отримання обвинувального акту, реє-
стру матеріалів досудового розслідування та доступу 
до матеріалів досудового розслідування 27.09.2026 ро-
ку з 09:00 до 12:00 години в Управлінні СБ України в За-
порізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олек-
сандрівська, 62, кабінет №112.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про постановлення слідчим суддею ухвали про 

здійснення спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Корольовського районного 
суду м. Житомира від 22.09.2026 у кримінальному про-
вадженні № 22024060000000032 від 09.02.2024 надано 
дозвіл на здійснення спеціального досудового розслі-
дування стосовно громадянки РФ ДАЛЧІН САІМИ МА-
АДИР-ООЛОВНИ, 06.08.1971 р.н., підозрюваної у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 
ст. 110-2, ч. 3 ст. 110-2 КК України. 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
о постановлении следственным судьей постановления 

об осуществлении специального досудебного 
расследования

Постановлением следственного судьи Королев-
ского районного суда г. Житомира от 22.09.2026 в 
уголовном производстве №  22024060000000032 от 
09.02.2024 предоставлено разрешение на осуществле-
ние специального досудебного расследования в отно-
шении гражданки РФ ДАЛЧИН САИМЫ МААДЫР-
ООЛОВНЫ, 06.08.1971 г.р., подозреваемой в соверше-
нии уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 2 
ст. 110-2, ч. 3 ст. 110-2 УК Украины.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Оголошує прийнятними скарги за статтями 3 і 13 Конвенції на умови тримання в Житомирській установі виконання покарань 

№ 8 з 11 вересня 2019 року та відсутність у зв’язку з цим у національному законодавстві ефективного засобу юридичного захис-
ту, а решту скарг у заяві — неприйнятними;

2. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення статей 3 і 13 Конвенції;
3. Постановляє, що держава-відповідач не виконала своїх зобов’язань за статтею 34 Конвенції;
4. Постановляє, що:

(a) �упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику такі суми, які мають бути конвертовані в націо-
нальну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу:

(i) �12 000 (дванадцять тисяч) євро та додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватися, в якості відшкодуван-
ня моральної шкоди;

(ii) �1 000 (одна тисяча) євро та додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватися заявнику, в якості компенса-
ції судових та інших витрат, які мають бути сплачені безпосередньо на банківський рахунок представника заявника, па-
ні Преображенської;

(b) �із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на зазначені суми нараховуватиметься про-
стий відсоток (simple interest) у розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в пе-
ріод несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

5. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.
————————————————————————————————

СПРАВА «ШИТІКОВ ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF SHYTIKOV AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 19489/25 та 2 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 27 серпня 2026 року

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники скаржилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Кон-
венції про захист прав людини і основоположних свобод (далі – Конвенція), що тривалість відповідних цивільних проваджень бу-
ла несумісною з вимогою «розумного строку» та у них не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цим. 

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд повторив, що розумність тривалості провадження повинна оцінюватися у 
контексті обставин справи та з урахуванням таких критеріїв: складність справи, поведінка заявників і відповідних органів держав-
ної влади, а також важливість предмету спору для заявників.

Європейський суд дійшов висновку, що у цих справах тривалість проваджень була надмірною та не відповідала вимозі «розум-
ного строку» і що заявники не мали у своєму розпорядженні ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скаргами, 
та констатував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Вирішує об’єднати заяви; 
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю 

цивільних проваджень та відсутністю у національному законодавстві ефективного засобу юридичного захисту;
4.  Постановляє, що: 

(a)  �упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам суми, зазначені в таблиці у додатку; ці суми ма-
ють бути конвертовані в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) �із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на зазначені суми нараховуватиметься про-
стий відсоток (simple interest) у розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в пе-
ріод несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.

Інформацію надано Урядовим уповноваженим у справах Європейського суду з прав людини
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ОГОЛОШЕННЯ

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідо-

мляю, що 23.09.2026 у кримінальному провадженні, № 42026000000000752 
від 10.06.2026 складено письмове повідомлення про підозру Кучеркову Сер-
гію Григоровичу, 02.08.1965 р.н., у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 
28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, тобто у пособництві державі-агресору.

Повний текст повідомлення про підозру розміщується на вебсайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про 
здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://
www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Кучерков Сергій Григорович, 02.08.1965  р. н., відповідно до вимог ст. 

ст.  133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України викли-
кається на 10 год. 00 хв. 28.09.2026, 29.09.2026, 30.09.2026 до слідчого у 
кримінальному провадженні Новицького А.О. до приміщення Служби без-
пеки України, розташованого за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33, 
для допиту у якості підозрюваного в межах кримінального провадження 
№ 42026000000000752.

Відповідно до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний 
прибути за викликом до слідчого, прокурора, слідчого судді, суду, а в разі не-
можливості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь повідо-
мити про це зазначених осіб.

Повний текст повістки розміщується на вебсайті Офісу Генерального про-
курора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеці-
ального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/
ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідо-

мляю, що 23.09.2026 у кримінальному провадженні, № 42026000000000752 
від 10.06.2026 складено письмове повідомлення про підозру Мищенко Люд-
милі Володимирівні, 14.06.1970 р.н., у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 
ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, тобто у пособництві державі-агресору.

Повний текст повідомлення про підозру розміщується на вебсайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про 
здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://
www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Мищенко Людмила Володимирівна, 14.06.1970  р. н., відповідно до ви-

мог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України ви-
кликається на 12 год. 00 хв. 28.09.2026, 29.09.2026, 30.09.2026 до слідчо-
го у кримінальному провадженні Новицького А.О. до приміщення Служби 
безпеки України, розташованого за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 
33, для допиту у якості підозрюваної в межах кримінального провадження 
№ 42026000000000752.

Відповідно до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний 
прибути за викликом до слідчого, прокурора, слідчого судді, суду, а в разі не-
можливості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь повідо-
мити про це зазначених осіб.

Повний текст повістки розміщується на вебсайті Офісу Генерального про-
курора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеці-
ального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/
ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

Повідомлення про підозру
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України повідо-

мляю, що 23.09.2026 у кримінальному провадженні №42023230000000473 
від 18.12.2023 за ознаками вчинення кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1 КК України, слідчим слідчого відділу УС-
БУ в Херсонській області за погодженням з прокурором відділу Херсонської 
обласної прокуратури складено письмове повідомлення про підозру, згідно 
з яким громадянка України Корнієнко Анжела Анатоліївна, 26.09.1970  р. н., 
підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 
ст. 28, ч. 5 ст. 111-1 КК України. З повним текстом повідомлення про підозру 
можливо ознайомитися на офіційному сайті Офісу Генерального прокурора 
за посиланням https://www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик
Корнієнко Анжелі Анатоліївні, 26.09.1970 р. н., як підозрюваній у кри-

мінальному провадженні №42023230000000473 від 18.12.2023 у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1 
КК України, необхідно з’явитись 28, 29, 30 вересня 2026 року, в період часу з 
08 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. до найближчого територіально розташовано-
го органу Служби безпеки України для участі у слідчих (розшукових) та про-
цесуальних діях – вручення письмового повідомлення про підозру, пам’ятки 
про процесуальні права та обов’язки підозрюваного, допиті як підозрюваної 
у даному кримінальному провадженні. Поважні причини та наслідки непри-
буття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до вимог ст.ст. 111, 112, 276, 278, глави 11 КПК України по-

відомляю, що у кримінальному провадженні № 22025000000000942 від 
22.08.2025 за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, 23.09.2026 складено письмове по-
відомлення про підозру, згідно з яким громадянин України Полішкевич Де-
нис Васильович, 05.09.1989 р.н., уродженець м. Дніпропетровськ, прожива-
ючий за адресою: м. Дніпро, просп. Дмитра Яворницького, буд. 58, кв. 55, 
підозрюється у вчиненні за попередньою змовою групою осіб умисних дій, 
спрямованих на допомогу державі-агресору (пособництво), з метою завдан-
ня шкоди Україні шляхом: підтримки рішень та дій держави-агресора, підго-
товки та передачі матеріальних ресурсів представникам держави-агресора, 
тобто у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого 
ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Полішкевич Денис Васильович, 05.09.1989 р.н., вам необ-

хідно з’явитись до Головного слідчого управління Служби безпеки України за 
адресою: м. Київ, вул. Володимирська, буд. 33, кабінет 32, як підозрювано-
му у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 111-2 КК України, на підставі ст.ст. 133, 135 КПК України - 26.09.2026 об 
11:00 год., 28.09.2026 об 11:00 год. та 29.09.2026 об 11:00 год., для отриман-
ня повідомлення про підозру, допиту як підозрюваного і проведення слідчих 
та процесуальних дій у кримінальному провадженні № 22025000000000942 
від 22.08.2025.

Повний текст повідомлення про підозру, пам’ятка про процесуальні права 
та обов’язки підозрюваного, а також повістки про виклик розміщуватимуть-
ся на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про ви-
клик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до вимог ст.ст. 111, 112, 276, 278, глави 11 КПК України по-

відомляю, що у кримінальному провадженні № 22025000000000942 від 
22.08.2025 за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, 23.09.2026 складено письмове 
повідомлення про підозру, згідно з яким громадянка України Матвєєва Ната-
лія Володимирівна, 03.05.1994 р.н., уродженка м. Дніпропетровськ, прожи-
ваюча за адресою: м. Дніпро, вул. Менхем-Мендл Шнеєрсона, буд. 3, кв. 46, 
підозрюється у вчиненні за попередньою змовою групою осіб умисних дій, 
спрямованих на допомогу державі-агресору (пособництво), з метою завдан-
ня шкоди Україні шляхом: підтримки рішень та дій держави-агресора, підго-
товки та передачі матеріальних ресурсів представникам держави-агресора, 
тобто у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого 
ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ
Підозрювана Матвєєва Наталія Володимирівна, 03.05.1994 р.н., вам не-

обхідно з’явитись до Головного слідчого управління Служби безпеки Украї-
ни за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, буд. 33, кабінет 32, як підозрю-
ваній у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, 
ч. 1 ст. 111-2 КК України, на підставі ст.ст. 133, 135 КПК України - 26.09.2026 
о 12:00 год., 28.09.2026 о 12:00 год. та 29.09.2026 о 12:00 год., для отриман-
ня повідомлення про підозру, допиту як підозрюваної і проведення слідчих 
та процесуальних дій у кримінальному провадженні № 22025000000000942 
від 22.08.2025.

Повний текст повідомлення про підозру, пам’ятка про процесуальні права 
та обов’язки підозрюваного, а також повістки про виклик розміщуватимуть-
ся на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про ви-
клик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до вимог ст.ст. 111, 112, 276, 278, глави 11 КПК України по-

відомляю, що у кримінальному провадженні № 22025000000000942 від 
22.08.2025 за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, 23.09.2026 складено письмове 
повідомлення про підозру, згідно з яким громадянин України Грачов Сергій 
Кімович, 08.01.1968 р.н., уродженець російської федерації, зареєстрований 
за адресою: м. Дніпро, вул. Героїв Сталінграду буд. 26, кв 69, підозрюється у 
вчиненні за попередньою змовою групою осіб умисних дій, спрямованих на 
допомогу державі-агресору (пособництво), з метою завдання шкоди Украї-
ні шляхом: підтримки рішень та дій держави-агресора, підготовки та переда-
чі матеріальних ресурсів представникам держави-агресора, тобто у вчинен-
ні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 111-2 КК України.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Грачов Сергій Кімович, 08.01.1968 р.н., вам необхід-

но з’явитись до Головного слідчого управління Служби безпеки України за 
адресою: м. Київ, вул. Володимирська, буд. 33, кабінет 32, як підозрювано-
му у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 
1 ст. 111-2 КК України, на підставі ст.ст. 133, 135 КПК України - 26.09.2026 о 
13:00 год., 28.09.2026 о 13:00 год. та 29.09.2026 о 13:00 год., для отриман-
ня повідомлення про підозру, допиту як підозрюваного і проведення слідчих 
та процесуальних дій у кримінальному провадженні № 22025000000000942 
від 22.08.2025.

Повний текст повідомлення про підозру, пам’ятка про процесуальні права 
та обов’язки підозрюваного, а також повістки про виклик розміщуватимуть-
ся на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про ви-
клик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про ухвалення слідчим суддею рішення про надання дозволу  

на здійснення спеціального досудового розслідування
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що 15.09.2026 ухва-

лою слідчого судді Центрального районного суду м. Миколаєва надано до-
звіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінально-
му провадженні № 22025230000000295 від 16.06.2025 стосовно підозрюва-
ного Афанасіаді Д.М., 09.05.1968 року народження, у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, який перехову-
ється від слідства та суду. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового розслідування  

та надання доступу до матеріалів кримінального провадження
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України громадянин України Афанасіа-

ді Дмитро Миколайович, 09.05.1968 року народження, уродженець м. Кар-
ши, Кашкадар’їнська область, Узбекистан, зареєстрований за адресою: Хер-
сонська область, Скадовський район, м. Скадовськ, вул. Шевченка, 23, пові-
домляється про те, що 23.09.2026 спеціальне досудове розслідування у кри-
мінальному провадженні №22025230000000295 від 16.06.2025 за його підо-
зрою у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-
1 КК України, – буде завершено, та він має право ознайомитись з усіма ма-
теріалами провадження. 

Підозрюваний Афанасіаді Д.М., Вам повідомляється, що в порядку ч. 6  ст. 
290 КПК України, Ви повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріа-
ли, які плануєте використовувати. як доказ у суді.

Повістка про виклик

Підозрюваному Афанасіаді Дмитру Миколайовичу, 09.05.1968 року наро-
дження, уродженцю м. Карши, Кашкадар’їнська область, Узбекистан, заре-
єстрованому за адресою: Херсонська область, Скадовський район, м. Ска-
довськ, вул. Шевченка, 23, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 КПК Украї-
ни,  необхідно з’явитися  27, 28, 29 вересня 2026 року в період часу з 09 год. 
00 хв. по 17 год. 00 хв. у найближчий територіально розташований підроз-
діл Служби безпеки України, для вручення повідомлення про підозру, про-
ведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному проваджен-
ні №22025230000000295 від 16.06.2025 за підозрою Вас у вчиненні злочи-
ну, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. Поважні причини та наслідки не-
прибуття особи на виклик викладені у ст.ст. 138, 139 Кримінального проце-
суального кодексу України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
24.02.2017 слідчий СВ Волноваського ВП ГУНП в Донецькій області, роз-

глянувши матеріали кримінального провадження, внесеного до Єдиного ре-
єстру досудових розслідувань за № 22016050000000140 від 11.07.2016 за 
ознаками вчинення кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 
263 КК України, встановивши наявність достатніх доказів для підозри особи 
у вчиненні кримінального правопорушення, відповідно до ст. ст. 40, 42, 276, 
277, 278 КПК України, -

ПОВІДОМИВ:
Комісаренка Сергія Володимировича, 05 липня 1989 року народження,  

про те, що він обґрунтовано підозрюється у придбанні, зберіганні та носін-
ні вогнепальної зброї та бойових припасів без передбаченого законом дозво-
лу, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 
263 КК України.

Права та обов’язки підозрюваного, обвинуваченого визначені, зокрема,   
ст. 42 КПК України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офісу Ге-
нерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за посиланням: 

«https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya».

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Комісаренко Сергій Володимирович, 05 липня 1989  

року народження, який проживає за адресою: Донецька область, м. Торецьк, 
вул. Котляревського, 73, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Криміналь-
ного процесуального кодексу України Вам необхідно з’явитися  28.09.2026 о 
14:00, 02.10.2026 о 14:00, 06.10.2026 о 14:00 до слідчого управління Голов-
ного управління Національної поліції в Донецькій області, розташованого за 
адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, вул. Савкіна, буд. 4, кабінет 
10, для отримання письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 263 КК України, допиту 
в якості підозрюваного та проведення процесуальних дій у кримінальному 
провадженні № 22016050000000140 від 11.07.2016.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у  
ст.ст. 138,139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
21.08.2017 т.в.о. начальника відділення розслідування злочинів загально-

кримінальної спрямованості СВ Волноваського відділу поліції ГУНП в Доне-
цькій області, розглянувши матеріали кримінального провадження, внесено-
го до Єдиного реєстру досудових розслідувань за № 12017050630001133 від 
30.07.2017 за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 2 ст. 186 КК України, встановивши наявність достатніх доказів для 
підозри особи у вчиненні кримінального правопорушення, відповідно до ст. 
ст. 40, 42, 276, 277, 278 КПК України, -

ПОВІДОМИВ:
Топалова Вячеслава Леонідовича, 28 квітня 1979 року народження, про 

те, що він обґрунтовано підозрюється у відкритому викраденні чужого май-
на (грабежі), вчиненому повторно, тобто у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 2 ст. 186 КК України.

Права та обов’язки підозрюваного, обвинуваченого визначені, зокрема,   
ст. 42 КПК України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офісу Ге-
нерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за посиланням: 

«https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya».

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Топалов Вячеслав Леонідович, 28 квітня 1979 ро-

ку народження, який проживає за адресою: Донецька область, Волновась-
кий район, смт Андріївка, вул. Комсомольська, 3, відповідно до вимог ст. ст. 
133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України Вам необхідно 
з’явитися  28.09.2026 о 10:00, 02.10.2026 о 10:00, 06.10.2026 о 10:00 до слід-
чого управління Головного управління Національної поліції в Донецькій об-
ласті, розташованого за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, вул. 
Савкіна, буд. 4, кабінет 10, для отримання письмового повідомлення про під-
озру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 186 
КК України, допиту в якості підозрюваного та проведення процесуальних дій 
у кримінальному провадженні № 12017050630001133 від 30.07.2017.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у  
ст.ст. 138,139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу.

Луцький міськрайонний суд Волинської області викликає обвинуваченого Чібіса Андрія Володимировича, 
19.03.1979 р. н. (останнє відоме місце проживання: російська федерація, м. Мурманськ, вул. Софії Петровської, 
43/9) у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 110-2, ч. ч. 1, 2 ст. 332-2, ч. ч. 2,3 ст. 436-2 КК 
України, у судові засідання, які відбудуться 30 вересня 2026 року о 09 год. 30 хв. та  06 жовтня 2026 року о 12 год. 
00 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Луцького міськрайонного суду Волинської об-

ласті за адресою: 43023, м. Луцьк, вул. Конякіна, 3 під головуванням судді Артиша Я.Д.
У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне прова-

дження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. 
Луцкий горрайонный суд Волынской области вызывает обвиняемого Чибиса Андрея Владимировича, 19.03.1979 

г. р. (последнее известное место жительства: Российская Федерация, г. Мурманск, ул. Софьи Перовской, 43/9), по 
обвинению в совершении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 4 ст. 110-2, ч. 1, 2 ст. 332-2, ч. 2, 3 ст. 
436-2 УК Украины, в судебные заседания, которые состоятся 30 сентября 2026 года в 09 часов 30 минут и 06 октя-
бря 2026 года в 12 часов 00 минут.

Явка в суд является обязательной. При себе необходимо иметь паспорт или иной документ, удостоверяющий 
личность.

Рассмотрение уголовного производства состоится в помещении Луцкого горрайонного суда Волынской области 
по адресу: 43023, г. Луцк, ул. Конякина, 3, под председательством судьи Артиша Я.Д.

В случае неявки обвиняемого в суд данное объявление считается надлежащим уведомлением, а уголовное про-
изводство будет осуществляться в отсутствие обвиняемого в порядке специального судебного производства.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального досудового розслідування стосовно 

підозрюваного  
Щербини Вадима Анатолійовича, 09.03.1970 року народження

Ухвалою слідчого судді Соборного районного суду м. Дніпра 23.09.2026 надано дозвіл на здійснення спеціального 
досудового розслідування у кримінальному провадженні № 22026051000000055, внесеному до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань 25.02.2026 стосовно Щербини Вадима Анатолійовича, 09.03.1970 року народження, уроджен-
ця м. Маріуполь Донецької області, останнє відоме місце реєстрації та проживання за адресою: Донецька область, 
Маріупольський район, селище Микільське, вул. Свободи, буд. 8, кв. 3, підозрюваного у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
підозрюваного Щербини Вадима Анатолійовича, 09.03.1970 року народження

Підозрюваний Щербина Вадим Анатолійович, 09.03.1970 року народження, останнє відоме місце реєстрації та 
проживання за адресою: Донецька область, Маріупольський район, селище Микільське, вул. Свободи, буд. 8, кв. 3, 
на підставі ст. ст. 133, 135, 276, 278 КПК України, Вам необхідно з’явитися 30 вересня 2026 року о 10 год. 00 хв., до 
слідчого управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях, до слідчого Стахова В.О., за адресою: Дніпропетров-
ська область, м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7, для завершення досудового розслідування, відкриття матеріалів, 
вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному провадженні № 22026051000000055, внесеному до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань 25.02.2026, за ч. 5 ст. 111-1 КК України, в якому Ви є підозрюваним у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поважних причин, перелік яких наведений у ст. 138 
КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.



23 вересня 2026 року, середа, № 199 www.ukurier.gov.ua 13

ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України 23.09.2026 у 

кримінальному провадженні за №22026051000000382 від 03.06.2026 за ознака-
ми кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, по-
відомлено про підозру Гусєвій Інні Володимирівні, 21.02.1988 року народження, 
уродженці м. Сєвєродонецьк, Луганської області, зареєстрованій та проживаючій 
за адресою: Луганська область, м. Сіверськодонецьк, вул. Енергетиків, 49, кв. 8, 
РНОКПП 3219307223, раніше не судимій, у добровільному зайнятті громадянкою 
України посади в незаконному правоохоронному органі, створеному на тимчасо-
во окупованій території, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. 

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні пра-
ва та обов’язки підозрюваного розміщуватимуться на вебсайті Офісу Гене-
рального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснен-
ня спеціального досудового розслідування» за посиланням: http://www.gp.gov.
ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ ГУСЄВОЇ І.В. 
Підозрювана Гусєва Інна Володимирівна, 21.02.1988 року народження, уро-

дженка м. Сєвєродонецьк, Луганської області, зареєстрована та проживає за адре-
сою: Луганська область, м. Сіверськодонецьк, вул. Енергетиків, 49, кв. 8, РНОКПП 
3219307223, раніше не судима, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 КПК 
України викликається у кримінальному провадженні за №22026051000000382 від 
03.06.2026 до слідчого управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях 
за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевченка, 7 (фактич-
не розташування) о 10 годині 00 хвилин на 27.09.2026, 28.09.2026, 29.09.2026 
для проведення слідчих та процесуальних дій, для вручення письмового повідо-
млення про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, 
для допиту в якості підозрюваного, у зазначеному кримінальному провадженні.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. По-
важні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК 
України.

Телефон для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ 
СУДОВОГО РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО  

ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ
Ухвалою слідчого судді Соборного районного суду м. Дніпра від 22.09.2026 на-

дано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні № 22026051000000111 від 06.03.2026 стосовно підозрювано-
го Кривошеїна Романа Сергійовича, 01.02.1979 р.н., у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
У зв’язку із ухваленням слідчим суддею рішення про здійснення спеціально-

го досудового розслідування у КП № 22026051000000111 від 06.03.2026 за ч. 5  
ст. 111-1 КК України, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 КПК України, підо-
зрюваний Кривошеїн Роман Сергійович, 01.02.1979 р.н., зареєстрований та фак-
тично мешкає за адресою: Луганська область, м. Антрацит, вул. Калініна, буд.11, 
кв. 12, викликається о 12:00 на 27.09.2026, о 12:00 на 28.09.2026 до слідчого 
управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. 
Шевченка, буд. 7, каб. 131 (місце фактичного розташування) для допиту як під-
озрюваного, а також для проведення інших процесуальних дій у вказаному кри-
мінальному провадженні. 

Крім того, у зв’язку із тим, що найближчим часом планується завершення до-
судового розслідування, вам необхідно з’явитися о 14:00 на 29.09.2026 до слід-
чого управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за вищевказаною 
адресою для отримання повідомлення про завершення досудового розслідуван-
ня та виконання вимог ст. 290 КПК України (відкриття матеріалів іншій сторо-
ні), а саме для надання доступу до матеріалів досудового розслідування у КП  
№ 22026051000000111 від 06.03.2026 та початку ознайомлення з ними та, у разі 
виконання вимог ст. 290 КПК України, для вручення обвинувального акта, реєстру 
матеріалів досудового розслідування та відібрання розписки про їх отримання.

Також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України прошу відкрити стороні обвинувачен-
ня наявні матеріали, які плануєте використовувати, як доказ у суді.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття на виклик вказані у ст. ст. 
138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу, накладен-
ня грошового стягнення, здійснення спеціального судового розгляду. Телефон 
для зв’язку: 0668468154.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про підозру

м. Дніпро	  23.09.2026
Слідчий в ОВС 3 відділу слідчого управління ГУ СБУ в Донецькій 

та Луганській областях Безволенко М.О., за погодженням з про-
курором у кримінальному провадженні – заступником начальника 
відділу Луганської обласної прокуратури Ступченко О.В., у кримі-
нальному провадженні № 42020130000000148 від 16.10.2020, від-
повідно до ст. ст. 42, 111, 133-137, 276-278 КПК України, 

П О В І Д О М И В:
Радченку Олексію Євгеновичу, 09.08.1970 року народження, 

громадянину України, уродженцю м. Луганськ УРСР, зареєстрова-
ному за адресою: пров. Собєсовскій, буд. 5, м. Луганськ, про під-
озру в порушенні законів та звичаїв війни, що передбачені міжна-
родними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верхо-
вною Радою України, вчиненому за попередньою змовою групою 
осіб, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 1 ст. 438 КК України.

Права та обов’язки підозрюваного визначені ст. 42 КПК України.
Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсай-

ті Офісу Генерального прокурора https://www.gp.gov.ua у рубриці 
(розділі) «Повістки про виклик».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Радченко Олексій Євгенович, 09.08.1970 року на-

родження, зареєстрований за адресою: пров. Собєсовскій, буд. 5, 
м. Луганськ, відповідно до ст. ст. 133, 135, 278 КПК України викли-
кається у КП № 42020130000000148  від 16.10.2020 до слідчого 
управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: 
м. Дніпро, пл. Шевченка, 7, каб. 131 о 10:00 01.10.2026, 02.10.2026, 
03.10.2026, для вручення письмового повідомлення про підозру за 
ч. 1 ст. 438 КК України, для проведення слідчих, процесуальних 
дій, допиту підозрюваного.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначе-
ні у ст. ст.138, 139 КПК України, у тому числі застосування приво-
ду, здійснення СДР.

Засоби зв’язку: 0668468154, електронна пошта: lug.prok.office@
gmail.com.

Прудникову Юрію Віталійовичу, 09.12.1987 р. н.,
Адреса: Херсонська область, Генічеський район, 

с. Петрівка, вул Радянська, буд .9
 Кримінальне провадження

№22025230000000375  від 06.08.2025 року
за ознаками: ч. 7 ст. 111-1 КК України

Херсонський міський суд Херсонської області повідо-
мляє, що 23.06.2026  року було ухвалено рішення про здій-
снення спеціального судового провадження за процедурою 
«in absentia».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Прудников Юрій Віталійович викликається до Херсон-
ського міського суду Херсонської області о 09:00 годині на 
25.09.2026 року за адресою м. Херсон, вул. Покришева, 41, 
для взяття участі у судовому засіданні як обвинувачений.

Явка до суду є обов’язковою. У разі неявки обвинувачено-
го до суду кримінальне провадження розглядатиметься в по-
рядку спеціального судового провадження відповідно до ра-
ніше ухваленого судом рішення. 

Суддя Д. В. Арчаков

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового 

розслідування

Ямщиков Андрій Олександрович, 
29.08.1988 р.н., уродженець  

м. Довжанськ (м. Свердловськ) 
Луганської області, останнє відоме 

місце проживання: Луганська область, 
м. Довжанськ (м. Свердловськ), кв. 60 
років СРСР, буд. 15, кв. 71 відповідно 

до вимог ст.ст. 133, 135 Вам необхідно 
з’явитися 28, 29, 30 вересня 2026 

року о 10:00 год. до процесуального 
керівника у кримінальному 

провадженні – прокурора відділу 
Луганської обласної прокуратури - 

контакти: e-mail: kancelyariya@lugprok.
gov.ua, zvernennia@lugprok.gov.ua, 

тел.+38(066)-815-86-93, для отримання 
письмового повідомлення про підозру, 
а також проведення інших слідчих та 
процесуальних дій у кримінальному 
провадженні № 62025050020000337 

від 16.05.2025 за ч. 7 ст. 111-1 КК 
України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Громадянин України Кавлак Станіслав Васильович, 

22.06.1976 р.н.,  зареєстроване місце проживання за адресою: 
Дніпропетровська область, м. Кам’янське, вул. Січнева (колиш-
ня назва – Воровського), буд. 30, кв. 2, відповідно до вимог ст. 
ст. 133, 135, 137 КПК України викликається у кримінальному 
провадженні № 22025130000000265 від 26.05.2025 до слідчо-
го управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за 
адресою: м. Дніпро, пл. Шевченка, 7 о 10:00 год. 27.09.2026, 
28.09.2026, 29.09.2026 для проведення слідчих та процесуаль-
них дій, для вручення письмового повідомлення про підозру у 
вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч.ч. 1, 2 
ст. 111 КК України, для допиту в якості підозрюваного, у зазна-
ченому кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані 
у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: накладення грошо-
вого стягнення, можливість застосування приводу, здійснення 
спеціального досудового розслідування, здійснення спеціаль-
ного судового розгляду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.
prok.office@gmail.com.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового розслідування

Громадянка України Лисенко Лариса Камилівна, 27.07.1961 
р.н., зареєстрована за адресою: Луганська обл., Сіверськодо-
нецький р-н, м. Кремінна, вул. Слобожанська, буд. 103В, від-
повідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесу-
ального кодексу України викликається у кримінальному про-
вадженні № 22025130000000055 від 22.01.2025 до слідчого 
управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адре-
сою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевченка, 
б. 7, к. 131 на 27.09.2026 о 10:00 годині; на 28.09.2026 о 10:00 
годині; на 29.09.2026 о 10:00 годині для вручення письмово-
го повідомлення про підозру у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, допиту в 
якості підозрюваної та для проведення інших слідчих та проце-
суальних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані 
у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: накладення грошо-
вого стягнення, можливість застосування приводу, здійснення 
спеціального досудового розслідування, здійснення спеціаль-
ного судового розгляду.

Засоби зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

 Приватний нотаріус Одеського районного нота-

ріального округу Одеської області Гранкіна Г.П. за-

вела спадкову справу після смерті 03 червня 2026 

року Вариводи Максима, 08 липня 1974 року наро-

дження. Прошу спадкоємців та/або кредиторів Ва-

риводи Максима звернутись до мене за адресою: 

67803, Одеська область, Одеський район, с. Лиман-

ка, провулок Земний, 4, ж/ Совіньйон, будинок 2-а, 

приміщення №2.

У провадженні Рівненського міського суду Рівненської області (33028, м. Рівне, вул. Шкільна, 1) пере-

буває кримінальне провадження №22023130000000266 (справа №569/4662/26) про обвинувачення Мороз-

Галій Євгенії Сергіївни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України. 

Суддя Рівненського міського суду Рівненської області Сидорук Євген Іванович викликає обвинувачену 

Мороз-Галій Євгенію Сергіївну, 20.12.1981 р.н., громадянку України, уродженку с. Торське Краснолиман-

ського району Донецької області, остання відома адреса проживання: Луганська область, Сватівський ра-

йон, с. Куземівка, вул. Залізнична, буд. 2, кв. 4, у судове засідання, яке визначено судом та призначено на 

28 вересня 2026 року об 11 год 30 хв, проголошення вироку 29 вересня 2026 року о 09 год 30 хв, та відбу-

деться в приміщенні Рівненського міського суду (м. Рівне, вул. Шкільна, 1) у залі судового засідання №11.

У провадженні Рівненського міського суду Рівненської облас-
ті (33028, м. Рівне, вул. Шкільна, 1) перебуває кримінальне прова-
дження № 22023180000000108 (номер провадження 1-кп/569/446/26, 
справа № 569/4315/24) про обвинувачення Сергєєва Володимира Ана-
толійовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Суддя Рівненського міського суду Рівненської області Рогозін 
Святослав Вікторович викликає обвинуваченого Сергєєва Володими-
ра Анатолійовича, 04.09.1960 року народження, уродженця м. Шах-
тарськ, Донецька обл., який зареєстрований за адресою: м. Донецьк, 
вул. Берегового, буд. 122, кв. 5, громадянина України, у судові засі-
дання, які відбудуться 28 вересня 2026 року о 15 год. 30 хв., 29 ве-
ресня 2026 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні Рівненського місько-
го суду Рівненської області (м. Рівне, вул. Шкільна, 1) у залі судово-
го засідання № 1.

Повістка про виклик обвинуваченої
Обвинувачена Марченко Оксана Михайлівна, 

28.04.1973 року народження, уродженка м. Київ, 
зареєстрована за адресою: вул. Медвинська, буд. 
24, кв. 1, м. Київ, громадянка України, на підставі 
ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК України вам необхід-
но з’явитися 28 вересня 2026 року о 13 год 00 хв до 
Івано-Франківського міського суду Івано-Франків-
ської області за адресою: вул. Грюнвальдська, буд. 
11, зал 13, м. Івано-Франківськ для розгляду кримі-
нального провадження про обвинувачення Марчен-
ко Оксани Михайлівни за ч. 3 ст.110-2, ч. 4 ст. 111-
1 КК України.

Суддя Дмитро РУДЕНКО

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Онищук Юрій Петрович, 17.01.1961 ро-
ку народження, про те, що 23.09.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№22026080000002155 від 07.09.2026 за підозрою Онищука Ю.П., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, — завершено. Підозрюваний має право на ознайомлення з ма-
теріалами досудового розслідування у період з 08 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. 26.09.2026 року, з 08 год. 00 
хв. до 18 год. 00 хв. 27.09.2026 року, з 08 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. 28.09.2026 року у приміщенні за адре-
сою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62, також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України, сторона захисту 
має право відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які планує використовувати, як докази у суді. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Онищука Юрія Петровича, 17.01.1961 року наро-

дження, для отримання в порядку ст. 293 КПК України обвинувального акта та реєстру матеріалів досу-
дового розслідування у кримінальному провадженні №22026080000002155 від 07.09.2026, на 11 год. 00 
хв. 29.09.2026 у кабінет № 107 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. 
Олександрівська, 62. 

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачений Гаврилюк Олександр Вікторович, 18 серпня 1974 

року народження, зареєстрований за адресою: Луганська область, 

Старобільський район, селище Біловодськ, вул. Міловська, 2-А, кв. 

11, на підставі ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК України вам необхідно 

з’явитися 29 вересня 2026 року о 13 год 00 хв до Івано-Франківсько-

го міського суду Івано-Франківської області за адресою: вул. Грюн-

вальдська, буд. 11, поверх 2, зал 18, м. Івано-Франківськ для розгля-

ду кримінального провадження про обвинувачення Гаврилюка Олек-

сандра Вікторовича за ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Роман ХОРОСТІЛЬ

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО  

ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

18.09.2026 слідчим суддею Жовтневого районного суду м. Запоріжжя 

по справі №331/7475/26, провадження №1-кс/331/1885/2026, постановле-

но ухвалу про здійснення спеціального досудового розслідування відносно 

Кисляк Ольги Володимирівни, 19.09.1984 р.н., підозрюваної у кримінально-

му провадженні №22026080000002088 від 25.08.2026.

Відповідно до вимог ст. 134, 135, 323 КПК України Пересипський район-
ний суд м. Одеси викликає у підготовче судове засідання Гаджиєва Магоме-
да Тажудиновича, 07 квітня 1965 р. н., проживає за адресою: вул. Донська, 
буд. 27, кв. 11, м. Ростов-на-Дону, РФ, який обвинувачується у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 258-5 КК України. Під-
готовче судове засідання відбудеться 28 вересня 2026 року о 15 год 00 хв в 
приміщенні Пересипського районного суду м. Одеси за адресою: вул. Чорно-
морського Козацтва, 68, м. Одеса.

Суддя К.О. Нікітіна

Відповідно до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Пересипський ра-
йонний суд м. Одеси викликає у підготовче судове засідання Суровікіна Мак-
сима Олександровича, 04.02.1981 р.н., місце проживання: Одеська область, 
Подільський район, м. Балта, вул. Уварова, буд. 30, кв. 4, який обвинува-
чується у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ч. 2 
ст. 111 КК України. Підготовче судове засідання відбудеться 30 вересня 2026 
року о 10 годині 20 хвилин в приміщенні Пересипського районного суду 
м. Одеси за адресою: вул. Чорноморського Козацтва, 68, м. Одеса.

Суддя К.О. Нікітіна

Київський районний суд м. Полтави викликає Потапо-
ву Софію Ігорівну, 22.11.1992 р. н., останнє відоме міс-
це проживання: м. Горлівка, вул. Безсонова, буд. 30, кв. 
4, як обвинувачену в судове засідання у кримінальному 
провадженні №243/3250/24 за обвинуваченням у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 
5 ст. 111-1 КК України. 

Судове засідання відбудеться 01 жовтня 2026 року 
о 10 год. 00 хв. у приміщенні суду за адресою: м. Пол-
тава, пров. Хорольський, 6, каб. №19, зал судових засі-
дань №8. 

В разі неявки справу буде розглянуто за Вашої відсут-
ності. 

Суддя І. О. Сидоренко

Київський районний суд м. Полтави викликає Сухо-
ва Олексія Сергійовича, 16.02.1971 р. н., останнє відоме 
місце проживання: м. Донецьк, вул. Клемента Готваль-
да, буд. 27, як обвинуваченого в судове засідання у кри-
мінальному провадженні №243/1475/25 за обвинувачен-
ням у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 3 ст. 258-5 КК України. 

Судове засідання відбудеться 01 жовтня 2026 року 
об 11 год. 00 хв. у приміщенні суду за адресою: м. Пол-
тава, пров. Хорольський, 6, каб. №19, зал судових засі-
дань №8. 

В разі неявки справу буде розглянуто за Вашої відсут-
ності. 

Суддя І. О. Сидоренко

Київський районний суд м. Полтави викликає Лебеде-
ва Максима Володимировича, 28.06.1980 р. н., останнє 
відоме місце проживання м. Горлівка, вул. 40 років Укра-
їни, буд. 19, кв. 30, як обвинуваченого в судове засідан-
ня у кримінальному провадженні №243/1475/25 за обви-
нуваченням у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 3 ст. 258-5 КК України. 

Судове засідання відбудеться 01 жовтня 2026 року 
об 11 год. 00 хв. у приміщенні суду за адресою: м. Пол-
тава, пров. Хорольський, 6, каб. №19, зал судових засі-
дань №8. 

В разі неявки справу буде розглянуто за Вашої відсут-
ності. 

Суддя І. О. Сидоренко

Відповідно до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України 
Малиновський районний суд м. Одеси викликає у судо-
ве засідання Губарєву Катерину Юріївну, 05.07.1983 року 
народження, що фактично проживає за адресою: м. Ка-
ховка Херсонської області, вул. Карла Маркса, 101, кв. 
10, яка обвинувачується у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.  

Судове засідання відбудеться 28.09.2026 року о 14 го-
дині 00 хвилин в приміщенні Малиновського районно-
го суду м. Одеси за адресою: Одеська область, м. Одеса, 
вул. В. Стуса, 1а, 422 каб.

Суддя О. В. Крижановський



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua14 

ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Індустріальний районний суд м. Харкова викликає Кресало Олексан-
дра Михайловича, який народився 17.10.1957 (зареєстрованого за адре-
сою: Харківська область, Куп’янський район, с. Тавільжанка, вул. Перемо-
ги, буд. 15), обвинуваченого у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, у судові засідання, які відбудуть-
ся 28.09.2026 о 14 год. 00 хв. та 12.10.2026 о 13 год. 00 хв. Явка до суду 
обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвід-
чує особу. Судове засідання відбудеться в приміщенні Індустріального ра-
йонного суду м. Харкова за адресою: м. Харків, проспект Архітектора Альо-
шина, 7 (2 корпус), під головуванням судді Ритова Я.М. 

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

В провадженні Шевченківського районного суду м. Харкова перебуває 
обвинувальний акт у кримінальному провадженні відносно Дугіна О.В. за 
ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 438 КК України. Обвинувальний акт внесений в Єдиний реєстр досудо-
вих розслідувань за № 12022020020000688 від 31 липня 2022 року (судова 
справа № 638/6562/25 номер провадження 1-кп/638/1550/25). 

Обвинувачений Дугін Олександр Віталійович, 14.05.1977 р.н., виклика-
ється в судове засідання, що призначено на 28 вересня 2026 року о 13:00 
год. в приміщенні Шевченківського районного суду м. Харкова (м. Харків, 
пр-т Перемоги, 52-В). У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження 
може здійснюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціально-
го судового провадження.

Головуючий суддя Л.М. Рибальченко 

В провадженні Шевченківського районного суду м. Харкова перебуває 
обвинувальний акт у кримінальному провадженні відносно Палазніка М.А. 
за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч.2 ст. 28, ч. 1 
ст. 438 КК України. Обвинувальний акт внесений в Єдиний реєстр досудо-
вих розслідувань за № 12022020020000688 від 31 липня 2022 року (судо-
ва справа № 638/6562/25, номер провадження 1-кп/638/1550/25). Обвину-
вачений Палазнік Микита Андрійович, 15.10.1994 р.н., викликається в су-
дове засідання, що призначено на 28 вересня 2026 року о 13:00 год. в при-
міщенні Шевченківського районного суду м. Харкова (м. Харків, пр-т Пе-
ремоги, 52-В). 

У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження може здійснюватися за 
відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Головуючий суддя Л.М. Рибальченко

ПОВІСТКА 
про виклик

Слобідський районний суд м. Харкова викликає 
обвинуваченого Ткаченка Олександра Анатолійо-
вича, 19.02.1972 року народження, у підготовче за-
сідання, призначене на 13 год. 00 хв. 28.09.2026 ро-
ку, у справі № 641/6320/26 за обвинуваченням Тка-
ченка Олександра Анатолійовича, 19.02.1972 ро-
ку народження, у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, 
стосовно якого здійснювалося спеціальне досудо-
ве розслідування на підставі глави 24-1 КПК Укра-
їни (in absentia). 

При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу. Розгляд кримінального про-
вадження відбудеться в приміщенні Слобідсько-
го районного суду м. Харкова, розташованому за 
адресою: місто Харків, вул. Холодноярська, 5, го-
ловуючим суддею Слобідського районного суду м. 
Харкова Ященко С.О. У разі неявки обвинувачено-
го до суду дане оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватися за відсутності обвинуваченого.

Поважні причини неприбуття та наслідки непри-
буття визначені ст. ст. 138, 139 КПК України. 

Суддя Світлана ЯЩЕНКО

Повістка про виклик
Основ’янський районний суд міста Харкова ви-

кликає обвинувачену Янголенко Олену Анатоліїв-
ну, 06.06.1984 року народження, яка зареєстро-
вана за адресою: Харківська обл., Куп’янський 
р-н, м. Куп’янськ, вул. Левадна, 61, у судове за-
сідання в кримінальному провадженні, внесено-
му до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№ 22023220000000416 від 27.03.2024 року віднос-
но Янголенко Олени Анатоліївни за ознаками кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч.  5 
ст. 111-1 КК України. Явка до суду є обов’язковою. 
При собі мати паспорт або документ, який посвід-
чує особу. Розгляд кримінального провадження 
у судовому засіданні відбудеться о 09 год. 45 хв. 
28.09.2026 року у приміщенні Основ’янського ра-
йонного суду міста Харкова за адресою: 61001, 
м.  Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 
3 під’їзд, головуючий суддя у справі Глоба М.М. 

У разі неявки обвинуваченої до суду дане ого-
лошення вважається належним повідомленням, а 
кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутності обвинуваченої в порядку спеціального 
судового провадження. Поважні причини непри-
буття та наслідки неприбуття визначені ст. ст. 138, 
139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Київський районний суд м. Харкова викликає Го-

гичаєва Тамерлана Казбековича, 25 червня 1966 
року народження, проживаючого за адресою: Ро-
сійська Федерація, м. Москва, вул. Новгородська, 
буд. 14, кв. 66, обвинуваченого за ч. 3 ст. 436-2, ч. 6 
ст. 111-1 КК України у кримінальному проваджен-
ні № 22023220000001201 від 09.08.2023 року. Су-
дове засідання відбудеться у приміщенні Київсько-
го районного суду м. Харкова, за адресою м. Хар-
ків, 61002, вул. Валентинівська, 7-б, зал судових 
засідань № 14 28 вересня 2026 року о 15 годині 00 
хвилин. З моменту опублікування повістки про ви-
клик обвинуваченого Гогичаєва Т. К. в засобах ма-
сової інформації загальнодержавної сфери розпо-
всюдження він вважається належним чином озна-
йомлений з її змістом.

Одночасно роз’яснюю, що згідно зі ст. 139 КПК 
України ухилення від явки на виклик слідчого, про-
курора чи судовий виклик слідчого судді, суду (не-
прибуття на виклик без поважної причини більш як 
два рази) підозрюваним, обвинуваченим, який ого-
лошений у міжнародний розшук, та/або який виї-
хав, та/або перебуває на тимчасово окупованій те-
риторії України, території держави, визнаної Верхо-
вною Радою України державою-агресором, є під-
ставою для здійснення спеціального досудово-
го розслідування чи спеціального судового прова-
дження.

Суддя Світлана ДЕМЧЕНКО

У провадженні судді Дергачівського районного суду Харківської 
області Овсяннікова В.С. перебуває кримінальне провадження, вне-
сене до ЄРДР за №12022221010000609 від 17.09.2022 року, відносно 
обвинувачених: Омарова Ромазан Нажмудиновича, 20.05.1990 року 
народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438 КК України, Насридинова Ражаба Дадаєви-
ча, 26.11.1998 року народження, у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 438 КК України, Ра-
сулова Алхаса Руслановича, 28.11.2000 року народження, у вчинен-
ні кримінальних правопорушень передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, 
ч. 2 ст. 438 КК України. 

Викликаємо обвинувачених: Омарова Ромазана Нажмудино-
вича, 20.05.1990 року народження, Насридинова Ражаба Дада-
євича, 26.11.1998 року народження, та Расулова Алхаса Русла-
новича, 28.11.2000 року народження, у судове засідання (справа 
№619/2354/24), призначене на 28 вересня 2026 року об 11:50 годи-
ні у залі судових засідань № 4 приміщення Дергачівського районного 
суду Харківської області. 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати документ, що 
посвідчує особу. Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити 
про неможливість прибуття до суду. У разі неявки справу буде роз-
глянуто за Вашої відсутності.

З моменту опублікування повістки (оголошення) про виклик у за-
собах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюджен-
ня обвинувачені Омаров Р.Н., Насридинов Р.Д., Расулов А.Р. вважа-
ються належним чином ознайомленими з її змістом.

Суддя В.С. ОВСЯННІКОВ

Повідомлення про намір отримання дозволу на викиди забруднюючих речовин

Товариство з обмеженою відповідальністю «ІНТЕРАГРОПАК». Скорочене найменування суб’єкта господарю-

вання: ТОВ «ІНТЕРАГРОПАК». Ідентифікаційний код юридичної особи в ЄДРПОУ: 40370964. Місцезнаходження 

суб’єкта господарювання: 03045, м. Київ, Голосіївський район, вул. Новопирогівська, 66. Контактний номер те-

лефону: (044) 259-34-82. Адреса електронної пошти суб’єкта господарування: Oleksandr.Kukhar@interagropack.

com. Місцезнаходження промислового майданчика: 03045, м. Київ, Голосіївський район, вул. Новопирогівська, 

66. Мета отримання дозволу на викиди: Отримання дозволу на викиди для діючого об’єкта, в зв’язку з закінчен-

ням терміну дії старого дозволу. Відомості про наявність висновку з оцінки впливу на довкілля, в якому визна-

чено допустимість провадження планованої діяльності, яка згідно з вимогами Закону України «Про оцінку впли-

ву на довкілля» підлягає оцінці впливу на довкілля: Повідомляємо, що відповідно до Закону України «Про оцінку 

впливу на довкілля» згідно зі статтею 3 п. 2 планована діяльність об’єкта Товариство з обмеженою відповідаль-

ністю «ІНТЕРАГРОПАК» не підлягає процедурі оцінки впливу на довкілля. Загальний опис об’єкта (опис вироб-

ництв та технологічного устаткування: Товариство з обмеженою відповідальністю «ІНТЕРАГРОПАК» підприєм-

ство, займається виготовленням полімерної плівки та її переробкою в упаковку і одноразовий посуд. Основними 

джерелами викидів є: дільниця екструзії полістиролу, дільниці екструзії поліпропілену, дільниці нанесення оф-

сетної печаті та вентиляція приміщення. Усього на підприємстві діє 13 джерел викидів забруднюючих речовин, з 

яких в атмосферне повітря виділяється 6 забруднюючих речовин, миттєвий обсяг викидів дорівнює 0,325653 г/с, 

валовий викид становить 2,830414 т/рік. Відомості щодо видів та обсягів викидів: Стирол 0,181650 т/рік, Оксид 

вуглецю 1,023150 т/рік, Спирт ізопропіловий 0,074825 т/рік, Кислота акрилова 0,077635 т/рік, Речовини у вигля-

ді суспендованих твердих частинок недиференційованих за складом 0,103569 т/рік, Кислота оцтова 1,369585 т/

рік. Заходи щодо впровадження найкращих існуючих технологій виробництва: Заходи не передбачаються. Пере-

лік заходів щодо скорочення викидів: Заходи не передбачаються. Дотримання виконання природоохоронних за-

ходів щодо скорочення викидів: Заходи не передбачаються. Відповідність пропозицій щодо дозволених обсягів 

викидів законодавству: пропозиції щодо дозволених обсягів викидів відповідають чинному законодавству. Зау-

важення та пропозиції просимо надсилати в місячний термін до Департаменту захисту довкілля та адаптації до 

зміни клімату виконавчого органу Київської міської ради (Київської міської державної адміністрації) за адресою: 

04080, м. Київ, вул. Турівська, 28; тел. 366-64-10, 366-64-11, e-mail: ecology@kyivcity.gov.ua.

Про виклик до суду
Деснянський районний суд м. Чернігова викли-

кає обвинуваченого Логінова Олександра Олегови-
ча (останнє відоме місце проживання: вул. Гридасова, 
116, м. Херсон) для участі в підготовчому судовому за-
сіданні у кримінальному провадженні за його обвину-
ваченням в учиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Повідомляємо, що підготовче судове засідання при-
значено об 11 год. 30 хв. 29.09.2026 в приміщенні Дес-
нянського районного суду м. Чернігова за адресою: 
просп. Перемоги, 141, м. Чернігів, каб. 107 під голову-
ванням судді Крапивного Б.В.

————————————————————
Повістка про виклик до суду

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає 
обвинуваченого Далудіна Віктора Федоровича (остан-
нє відоме місце проживання: вул. Захисників Украї-
ни, 7/46, м. Чернігів) для участі в судовому засіданні 
у кримінальному провадженні за обвинуваченням йо-
го у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 2 ст. 15, ч. 4 ст. 27, ч. 2 ст. 111 КК України, 
яке призначено о 09:00 год. 30.09.2026 в приміщенні 
Деснянського районного суду м. Чернігова за адресою: 
м. Чернігів, проспект Перемоги, буд. 141, каб. 107 під 
головуванням судді Крапивного Б.В.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені 
ст. 323 КПК України.

————————————————————
Повістка про виклик до суду

Деснянський районний суд м. Чернігова викли-
кає обвинуваченого Гузанова Павла Олександрови-
ча (останнє відоме місце проживання: вул. Ленінград-
ська, с. Семигор’є, Вичугський р-н, Іванівська обл, рф) 
для участі в підготовчому судовому засіданні у кримі-
нальному провадженні за обвинуваченням його у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 3 ст. 110-2 КК України, яке призначено об 11:30 год. 
01.10.2026 в приміщенні Деснянського районного су-
ду м. Чернігова за адресою: м. Чернігів, проспект Пе-

ремоги, буд. 141, каб. 107 під головуванням судді Кра-
пивного Б.В.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені 
ст.ст. 139, 323 КПК України.

————————————————————
Повістка про виклик до суду

Деснянський районний суд м. Чернігова викли-
кає обвинуваченого Кирієнка Сергія Володимировича 
(останнє відоме місце проживання: просп. Перемоги, 
187/72, м. Чернігів, Чернігівська обл.) для участі в під-
готовчому судовому засіданні у кримінальному про-
вадженні за його обвинуваченням у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст.  114-1, 
ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 114-1, ч. 3 ст. 332 КК України, яке 
призначено о 09:45 год. 02.10.2026 в приміщенні Дес-
нянського районного суду м. Чернігова за адресою: 
м. Чернігів, проспект Перемоги, буд. 141, каб. 107 під 
головуванням судді Крапивного Б.В.

————————————————————
Деснянський районний суд м. Чернігова викликає 

як обвинуваченого Теремецького Віталія Вікторовича, 
23 листопада 1986 року народження, останнє відоме 
місце проживання: м. Херсон, вул. 3 Польова, 80, для 
участі у підготовчому судовому засіданні у криміналь-
ному провадженні №22026270000000134 від 08 трав-
ня 2026 року щодо Теремецького Віталія Вікторовича, 
обвинуваченого за ч. 7 ст. 111-1 КК України, яке відбу-
дуться 02 жовтня 2026 року о 10 год. 00 хв. за адре-
сою: м. Чернігів, проспект Перемоги, 141, кабінет 210 
під головуванням судді Лямзіної Н.Ю.

Кримінальне провадження здійснюється у порядку 
спеціального судового провадження.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватися за відсутності обви-
нуваченого в порядку спеціального провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ 
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ 

СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської 

області від 20.05.2025 року було постановлено при-
значити обвинувальний акт у кримінальному про-
вадженні, відомості про яке внесено до ЄРДР за 
№ 12024231020000881 від 18.09.2024 за обвинувачен-
ням Сєрої Наталії Валентинівни, 25.10.1984 р.н., у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 5 ст. 111-1 КК України, до судового розгляду в спе-
ціальному судовому провадженні за відсутністю обви-
нуваченої.

Судові засідання призначено на 28.09.2026 о 13:30 
год. та 13.10.2026 о 15:30 год. у приміщенні суду за 
адресою: м. Херсон, вул. Покришева, 41, каб. 508.

У зв’язку з викладеним відповідно до вимог 
ст.ст.  134, 135, 323 КПК України Херсонський місь-
кий суд Херсонської області викликає Сєру Наталю Ва-
лентинівну, 25.10.1984 р. н., для участі у розгляді кри-
мінального провадження №766/16656/24 у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч.  5 
ст. 111-1 КК України, як обвинувачену.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя зазначені у ст.ст. 138-139 КПК України. У разі неявки 
обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається 
належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в 
порядку спеціального судового провадження.

Суддя К. К. Рєпін

Купріянова Наталія Сергіївна
місто Херсон, вулиця Бурзі, буд. №30

Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської 
області від 24.06.2026 року надано дозвіл на здійснен-
ня спеціального судового провадження у кримінально-
му провадженні №22026230000000170 від 26.03.2026, 
за обвинуваченням Купріянової Наталії Сергіївни, 
28.07.1987 р. н., у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого за ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Херсонський міський суд Херсонської області ви-

кликає у спеціальне підготовче судове засідання обви-
нувачену Купріянову Наталію Сергіївну, 28.07.1987 р.н., 
у кримінальному провадженні, внесеному до ЄРДР 
26.03.2026 за №22026230000000170, у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України, яке відбудеться о 14:00 год. 28.09.2026 в 
приміщенні суду за адресою: місто Херсон, вулиця По-
кришева, буд. №41, каб. 409.

Явка до суду є обов’язковою, у разі неявки обвину-
ваченої до суду кримінальне провадження може здій-
снюватися за її відсутності згідно з правилами ст. 323 
КПК України. 

Суддя В. В. Бугрименко

Лисенко Ірина Володимирівна
Херсонська область, м. Херсон
вул. Карбишева, буд. 2, кв. 50

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПРИЗНАЧЕННЯ КРИМІНАЛЬНОГО 
ПРОВАДЖЕННЯ ДО СУДОВОГО РОЗГЛЯДУ 

В СПЕЦІАЛЬНОМУ СУДОВОМУ ПРОВАДЖЕННІ
Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської 

області від 16.06.2026 року кримінальне провадження 
№ 62025080200002513 від 17.11.2025 року за обвинува-
ченням Лисенко Ірини Володимирівни, 22.07.1983 р.н., 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 7 ст. 111-1 КК України, призначено до судового 
розгляду у спеціальному судовому провадженні.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ 
Херсонський міський суд Херсонської облас-

ті викликає у судове засідання обвинувачену Лисен-
ко І.В., 22.07.1983 р.н., у кримінальному проваджен-
ні №  62025080200002513 від 17.11.2025, у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 
ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 30.09.2026 року о 
09.00 годині в приміщенні суду за адресою: м. Херсон, 
вул. Покришева, 41, каб. 406а.

Явка до суду є обов’язковою, у разі неявки обви-
нуваченого до суду кримінальне провадження може 
здійснюватися за його відсутності згідно з правилами 
ст. 323 КПК України. 

Суддя М. С. Рябцева

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

У зв’язку із необхідністю проведення слідчих і 

процесуальних дій у кримінальному провадженні 

№62026080200001493 від 10.09.2026 за ч. 1 ст. 111 КК 

України, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 290, 

291, 293 КПК України, підозрюваний Афанасьєв Михай-

ло Сергійович, 17.05.1982 року народження, уродже-

нець міста Севастополь АР Крим (зареєстрований за 

адресою: Автономна Республіка Крим, місто Сімферо-

поль, вулиця Дзержинського, 10) викликається як підо-

зрюваний 28.09.2026 на 10:00 год., 29.09.2026 на 10:00 

год. та 30.09.2026 на 10:00 год. до прокуратури Авто-

номної Республіки Крим та міста Севастополя за фак-

тичним місцем розташування: місто Київ, вулиця Діло-

ва, 24.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття 

вказані у ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: мож-

ливість застосування приводу, накладення грошового 

стягнення, здійснення спеціального судового розгляду.
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ОГОЛОШЕННЯ
Повідомлення про підозру

Повідомляємо, що 23.09.2026 у кримінальному прова-
дженні №  12022230000000513 від 02.04.2022 складено 
письмове повідомлення про підозру громадянину Росій-
ської Федерації Зайцеву Євгенію Вікторовичу, 30.11.1988 
року народження, у вчиненні кримінального правопору-
шення (злочину), передбаченого ч. 2 ст.  28, ч. 1 ст.  438 
КК України.

Повістка про виклик
Підозрюваному Зайцеву Євгенію Вікторовичу, 

30.11.1988 року народження, громадянину Російської Фе-
дерації, зареєстрованому та проживаючому за адресою: 
російська федерація, Челябінська область, м. Челябінськ, 
вул. Сталеварів, 26, кв. 26, відповідно до вимог ст. ст. 133, 
135 КПК України необхідно з’явитись 28, 29, 30 вересня 
2026 року в період часу з 09.00 год. по 18.00 год. до слід-
чого управління ГУНП в Херсонській області, розташова-
ного в м. Херсон, для вручення письмового повідомлен-
ня про підозру, допиту в якості підозрюваного, проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному 
провадженні № 12022230000000513 від 02.04.2022 за під-
озрою Вас у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 28, 
ч. 1 ст. 438 КК України.

 При собі необхідно мати документ, що посвідчує особу.
Поважні причини та наслідки неприбуття особи на ви-

клик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесу-
ального кодексу України.

Сообщение о подозрении
Сообщаем, что 23.09.2026 года в уголовном произ-

водстве №  12022230000000513 от 02.04.2022 составле-
но письменное уведомление о подозрении граждани-
ну Российской Федерации Зайцеву Евгению Викторови-
чу, 30.11.1988 года рождения, по подозрению в соверше-
нии уголовного правонарушения, предусмотренного ч. 2 
ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины.

Повестка о вызове
 Подозреваемому Зайцеву Евгению Викторовичу, 

30.11.1988 года рождения, гражданину Российской Фе-
дерации, уроженцу с. Евдокимово Тулунского района Ир-
кутской области, СССР, зарегистрированному и прожива-
ющему по адресу: Российская Федерация, Челябинская 
область, г. Челябинск, ул. Сталеваров, 26, кв. 26, соглас-
но требованиям ст.  ст.  133, 135 УПК Украины необходи-
мо явиться 28, 29, 30 сентября 2026 года в период време-
ни с 09.00 по 18.00 час. в следственное управление ГУНП 
в Херсонской области, расположенное в городе Херсоне, 
для вручения письменного уведомления о подозрении, 
проведения допроса в качестве подозреваемого и других 
следственных и процессуальных действий в уголовном 
производстве № 12022230000000513 от 02.04.2022 по по-
дозрению Вас в совершении уголовного правонарушения, 
предусмотренного ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины.

При себе необходимо иметь документ, удостоверяю-
щий личность.

Уважительные причины и последствия неявки лица по 
вызову изложены в ст. ст. 138, 139 Уголовного процессу-
ального кодекса Украины.

Повідомлення про підозру
Повідомляємо, що 23.09.2026 у кримінальному про-

вадженні №  12022230000000513 від 02.04.2022 скла-
дено письмове повідомлення про підозру громадяни-
ну Російської Федерації Переляєву Артемію Васильови-
чу, 29.03.1988 року народження, у вчиненні кримінально-
го правопорушення (злочину), передбаченого ч. 2 ст. 28, 
ч. 1 ст. 438 КК України.

Повістка про виклик
 Підозрюваному Переляєву Артемію Васильовичу, 

29.03.1988 року народження, громадянину Російської Фе-
дерації, зареєстрованому та проживаючому за адресою: 
російська федерація, Республіка Бурятія, м. Улан-Уде, 
вул. Тулаєва, 144, кв. 16, відповідно до вимог ст. ст. 133, 
135 КПК України необхідно з’явитись 28, 29, 30 вересня 
2026 року в період часу з 09.00 год. по 18.00 год. до слід-
чого управління ГУНП в Херсонській області, розташова-
ного в м. Херсон, для вручення письмового повідомлен-
ня про підозру, допиту в якості підозрюваного, проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному 
провадженні № 12022230000000513 від 02.04.2022 за під-
озрою Вас у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 28, 
ч. 1 ст. 438 КК України.

При собі необхідно мати документ, що посвідчує особу.
Поважні причини та наслідки неприбуття особи на ви-

клик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесу-
ального кодексу України.

Сообщение о подозрении
Сообщаем, что 23.09.2026 года в уголовном произ-

водстве №  12022230000000513 от 02.04.2022 составле-
но письменное уведомление о подозрении гражданину 
Российской Федерации Переляеву Артемию Васильеви-
чу, 29.03.1988 года рождения, по подозрению в соверше-
нии уголовного правонарушения, предусмотренного ч. 2 
ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины.

Повестка о вызове
Подозреваемому Переляеву Артемию Васильевичу, 

29.03.1988 года рождения, гражданину Российской Феде-
рации, уроженцу г. Улан-Удэ Республики Бурятия, СССР, 
зарегистрированному и проживающему по адресу: Рос-
сийская Федерация, Республика Бурятия, г. Улан-Удэ, ул. 
Тулаева, 144, кв. 16, согласно требованиям ст.  ст.  133, 
135 УПК Украины необходимо явиться 28, 29, 30 сентя-
бря 2026 года в период времени с 09.00 по 18.00 час. в 
следственное управление ГУНП в Херсонской области, 
расположенное в городе Херсоне, для вручения пись-
менного уведомления о подозрении, проведения допро-
са в качестве подозреваемого и других следственных и 
процессуальных действий в уголовном производстве 
№ 12022230000000513 от 02.04.2022 по подозрению Вас 
в совершении уголовного правонарушения, предусмо-
тренного ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины.

При себе необходимо иметь документ, удостоверяю-
щий личность.

Уважительные причины и последствия неявки лица по 
вызову изложены в ст. ст. 138, 139 Уголовного процессу-
ального кодекса Украины.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
під час здійснення досудового розслідування

Громадянин України Замета Ярослав Олексійо-
вич, 30.09.1982 р.н., зареєстрований та фактич-
но мешкає за адресою: м. Луганськ, вул. Комбай-
на, буд. 102, кв. 105, відповідно до вимог ст.ст. 133, 
135, 137 КПК України викликається у кримінальному 
провадженні №22024130000000513 від 01.10.2024 
до слідчого управління ГУ СБУ в Донецькій та Лу-
ганській областях за адресою: Дніпропетровська 
область, м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7 о 10:00 
27.09.2026, 28.09.2026, 29.09.2026 для проведення 
слідчих та процесуальних дій, для вручення пись-
мового повідомлення про підозру у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч.  6 
ст. 111-1 КК України, для допиту як підозрюваного у 
зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки непри-
буття вказані у ст.ст.  138, 139 КПК України, у тому 
числі накладення грошового стягнення, можливість 
застосування приводу, здійснення спеціального до-
судового розслідування, здійснення спеціального 
судового розгляду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 
0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ 

НА СПЕЦІАЛЬНЕ ДОСУДОВЕ РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Олександрівського ра-

йонного суду м. Запоріжжя від 23.09.2026 нада-

но дозвіл на здійснення спеціального досудово-

го розслідування у кримінальному провадженні 

№22026080000002187 від 10.09.2026 відносно Гор-

лачова Євгена Сергійовича, 14.01.1974 р. н., який під-

озрюється у вчиненні кримінального правопорушен-

ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ НА 

СПЕЦІАЛЬНЕ ДОСУДОВЕ РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Олександрівського ра-

йонного суду м. Запоріжжя від 23.09.2026 нада-

но дозвіл на здійснення спеціального досудово-

го розслідування у кримінальному провадженні 

№22026080000002188 від 10.09.2026 відносно Ско-

робогатька Ігоря Леонідовича, 11.08.1971 р. н., який 

підозрюється у вчиненні кримінального правопору-

шення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Оголошення
Державна науково-педагогічна бібліотека України 
імені В. О. Сухомлинського Національної академії 
педагогічних наук України оголошує конкурс на 

заміщення вакантних посад заступника директора 
з наукової роботи та ученого секретаря

У конкурсі можуть брати участь громадяни України, 
які вільно володіють українською мовою, мають нау-
ковий ступінь доктора педагогічних чи історичних наук 
або доктора філософії (кандидат наук), стаж роботи на 
посадах наукових та (або) науково-педагогічних праців-
ників не менш як 5 років, а також високі моральні якос-
ті та організаторські здібності. 

Строк подання заяв – два місяці з дня опублікуван-
ня оголошення.

Особи, які бажають взяти участь у конкурсі, подають 
такі документи: 

- заяву на участь у конкурсі; 
- особовий листок з обліку кадрів з фотографією; 
- автобіографію; 
- відзив про трудову діяльність з основного місця ро-

боти;
- копії документів про вищу освіту, наукові ступені 

та вчені звання;
- список наукових праць; 

- довідку про проходження попереднього (періо-
дичного) психіатричного огляду, яка видається відпо-
відно до Порядку проведення обов’язкових попередніх 
та періодичних психіатричних оглядів, затверджено-
го постановою Кабінету Міністрів України від 27 верес-
ня 2000 р. №1465 (Офіційний вісник України, 2000 р., 
№39, ст. 1656); 

- інформаційну довідку з Єдиного державного реє-
стру осіб, які вчинили корупційні правопорушення; 

- копію паспорта, засвідчену претендентом; 
- копію трудової книжки;
- довідку про наявність або відсутність судимості; 
- копію ідентифікаційного номеру платника податків;
- письмову згоду на збір та обробку персональних 

даних;
- документ, що засвідчує рівень володіння держав-

ною мовою відповідно до частини 3 статті 10 Закону 
України «Про забезпечення функціонування української 
мови як державної».

Копії документів, які подає претендент (крім копії 
паспорта), повинні бути засвідчені за місцем роботи 
претендента або нотаріально.

Документи подавати за адресою: 04060, м. Київ, вул. 
М. Берлинського, 9, Державна науково-педагогічна бі-
бліотека України ім. В. О. Сухомлинського, кімн. 29-А. 

Телефон для довідок: 380–99–425–65–74.

Обвинувачений Стадник Олександр Петрович, 25 жовтня 1980 року народження, уродженець м. Сєвєродонецьк, Лу-
ганської області, зареєстрований за адресою: Донецька область, м. Бахмут, вул. Радянська, буд.29, кв.12, раніше не 
судимий, вам необхідно з’явитися на 13 год. 50 хв. 29.09.2026, 10 год 00 хв 19.10.2026 до Ужгородського міськрайон-
ного суду Закарпатської області за адресою: м. Ужгород, вул. Загорська, 53 (головуючий суддя Бенца К.К.) для прове-
дення судового розгляду у кримінальному провадженні №22025070000000016 від 10.01.2025, за ознаками криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України та ч. 2 ст. 111-1 КК України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно зі ст. 323 КПК України судовий розгляд може здійснюватися за відсутнос-
ті обвинуваченого.

———————————————————————————————————————————————
Ужгородський міськрайонний суд Закарпатської області повідомляє Куцина Михайла Івановича, 13.11.1975 року 

народження, що 30 вересня 2026 року о 13 год. 30 хв. в приміщенні суду за адресою м. Ужгород, вул. Загорська, 53, 
відбудеться судовий розгляд кримінальної справи №308/12454/26 – обвинувальний акт у кримінальному провадженні 
№22023070000000021, відомості щодо якого внесені до Єдиного реєстру досудових розслідувань 06 лютого 2023 ро-
ку, за обвинуваченням обвинувачення Куцина Михайла Івановича, 13.11.1975 року народження, у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 6 ст. 111-1, ч. 1 ст. 110, ч. 3 ст.436-2 КК України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно зі ст. 323 КПК України судовий розгляд може здійснюватися за відсутнос-
ті обвинуваченого.

Суддя В.В. Чепка
———————————————————————————————————————————————
Повідомляємо обвинуваченого Коцюбинського Олександра Володимировича, 03.01.1982 року народження, уро-

дженця міста Дивногірськ Красноярського краю, зареєстрованого за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, пр-
кт Переможців (Кірова), буд. №8, кв. №17, що йому необхідно з’явитися у підготовче судове засідання з розгляду кри-
мінального провадження 2202607000000092, відомості про яке внесені до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
від 22.04.2026, за ч. 1 ст. 111-2 КК України, призначене об 11.20 год. 01.10.2026 року до Ужгородського міськрайон-
ного суду Закарпатської області за адресою: Закарпатська область, місто Ужгород, вулиця Загорська 53, (головую-
чий суддя Фазикош О.В.).

У разі неприбуття обвинуваченого згідно із ст. 323 КПК України судовий розгляд може здійснюватися за відсутнос-
ті обвинуваченого.

Суддя О.В. Фазикош
———————————————————————————————————————————————
Обвинувачений Аксьонов Володимир Вікторович, 24 квітня 1970 року народження, уродженець м. Брянка Луган-

ської області, громадянин України, зареєстрований за адресою: Луганська область, Біловодський район, вул. Радян-
ська, 96, раніше не судимий, вам необхідно з’явитися 01.10.2026 о 14:30 год, 19.10.2026 об 11:00 год та 26.10.2026 об 
11:00 год до Ужгородського міськрайонного суду Закарпатської області за адресою: вул. Загорська, буд. 53, м. Ужго-
род Закарпатської області (головуючий суддя Зарева Н.І.) для проведення судового розгляду у кримінальному про-
вадженні №22023070000000131 від 06 вересня 2023 року за ознаками кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 1 ст. 111-2 КК України.

———————————————————————————————————————————————
Обвинувачений Нікулін Ілля Вадимович, 27 вересня 1981 року народження, уродженець м. Херсон, Херсонської об-

ласті, громадянин України, зареєстрований за адресою: Херсонська область, м. Херсон, проспект Адмірала Сенявіна, 
буд. 112, раніше не судимий, вам необхідно з’явитися об 11 год 00 хв. 02 жовтня 2026 року, 11 год 00 хв 21.10.2026, 
11 год. 00 хв 30.10.2026 до Ужгородського міськрайонного суду Закарпатської області за адресою: вул. Загорська, 
буд. 53, м. Ужгород, Закарпатська область, (головуючий суддя Зарева Н.І.) для проведення судового розгляду у кри-
мінальному провадженні №22024070000000092 від 14 червня 2024 року за ознаками кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. Відповідно до ст. 323 КПК України, у разі неприбуття обвинуваченого судовий 
розгляд може здійснюватися за його відсутності.

———————————————————————————————————————————————
Ужгородський міськрайонний суд Закарпатської області повідомляє Янчія Романа Андрійовича, 19.06.1990 року на-

родження, що 02 жовтня 2026 року о 15 год. 00 хв. в приміщенні суду за адресою м. Ужгород, вул. Загорська, 53 від-
будеться судовий розгляд кримінальної справи №308/12755/26 – обвинувальний акт у кримінальному провадженні 
№22026070000000024, відомості щодо якого внесені до Єдиного реєстру досудових розслідувань 21 січня 2026 року, 
за обвинуваченням Янчія Романа Андрійовича, 19.06.1990 року народження, у вчиненні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 Кримінального кодексу України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно зі ст. 323 КПК України судовий розгляд може здійснюватися за відсутнос-
ті обвинуваченого.

Суддя В.В. Чепка

Тунгуліну Сергію Юрійовичу 
Приходьку Анатолію Івановичу

Повістка про виклик до суду
Київський апеляційний суд у порядку ст. 135 КПК України викликає Вас як засудженого в судове засідання для 

участі в розгляді кримінального провадження за апеляційними скаргами прокурора Зайця В.В. та захисника Лап-
тєва О.С. в інтересах Приходька С.П. на вирок Оболонського районного суду міста Києва від 03.03.2025 у кримі-
нальному провадженні стосовно Богданова Романа Олександровича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених п. «ж», «з», «і» ст. 93, ч. 6 ст. 19, п. «ж», «і» ст. 93, ч. 3 ст. 142 КК України 1960 року, ч. 1 ст. 263, ч. 2 
ст. 307 КК України 2001 року із застосуванням ст. 42 КК України 1960 року, Старенького Дем’яна Івановича у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених п. «ж», «з», «і», ч. 2, 3 ст. 142, ч. 1 ст. 17 ч. 3 ст. 142, ч. 4 ст. 19, 
ч. 3 ст. 142, ч. 6 ст. 19 ст. 69 КК України 1960 року, ч. 1 ст. 263, ч. 2 ст. 307, ч. 2 ст. 185, ст. 198 КК України 2001 ро-
ку із застосуванням ст. 42 КК України 1960 року, Митрофаненка Олега Вікторовича у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених п. «ж», «з», «і», ст. 93, ч. 6 ст. 19, п. «ж», «і» ст. 93, ч. 3 ст. 142, ч. 1 ст. 17 ч. 3 ст. 142, ч. 2 
ст. 142 КК України 1960 року, ч. 1 ст. 263, ч. 2 ст. 307, ч. 2 ст. 185 КК України 2001 року із застосуванням ст. 42 КК 
України 1960 року, Тунгуліна Сергія Юрійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 19, 
п. «ж», «з», «і», ст. 93, ч. 5, 6 ст. 19, ч. 3 ст. 142 КК України 1960 року, ч. 1 ст. 263, ч. 2 ст. 307 КК України 2001 ро-
ку із застосуванням ст. 42 КК України 1960 року, Приходька Сергія Івановича у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених п. «ж», «з», «і» ст. 93 КК України 1960 року, ч. 1 ст. 263 КК України 2001 року із застосуванням 
ст. 42 КК України 1960 року, Приходька Анатолія Івановича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених 
п. «ж», «з», «і» ст. 93, ч. 6 ст. 19, п. «ж», «з», «і» ст. 93 КК України 1960 року, ч. 1 ст. 263 КК України 2001 року із 
застосуванням ст. 42 КК України 1960 року, яке відбудеться 28.09.2026 о 12:30.

Апеляційний розгляд відбудеться у приміщенні суду за адресою: вул. Солом’янська, 2-А, м. Київ, зал судово-
го засідання № 0709.

Ваша явка у судове засідання є обов’язковою.
При собі мати документ, що посвідчує особу.
Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 КПК України.
Наслідки неприбуття за викликом суду
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відповідача на виклик су-

ду передбачені ст. 139 КПК України. Крім того, наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені ст. 323 КПК Укра-
їни.

Суддя Іван МОСЬОНДЗ

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про надання дозволу на здійснення спеціального досудового розслідування 

Ухвалою слідчого судді Хмельницького міськрайонного суду Хмельницької області стосовно громадянина Укра-
їни Косика Миколи Григоровича, 12.01.1975 року народження, уродженця села Терпіння Мелітопольського району 
Запорізької області, громадянина України, зареєстрованого за адресою: Запорізька область, Мелітопольський ра-
йон, село Терпіння, вулиця Партизанська, буд. 29, не судимого, надано дозвіл на здійснення спеціального досудо-
вого розслідування у кримінальному провадженні № 22024240000000070 від 07.05.2024, за підозрою Косика М.Г. 
у вчиненні злочину, передбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України.

Повний текст ухвали слідчого судді розміщується на вебсайті Офісу Генерального прокурора у розділі «Пові-
стки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.
gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
(при здійсненні спеціального досудового розслідування)

Косик Микола Григорович, 12.01.1975 року народження, уродженець села Терпіння Мелітопольського району 
Запорізької області, громадянин України, зареєстрований за адресою: Запорізька область, Мелітопольський район, 
село Терпіння, вулиця Партизанська, буд. 29, не судимий, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, 
о 10 год. 00 хв. 27.09.2026, 28.09.2026 та 29.09.2026 Вам необхідно з’явитися до старшого слідчого-криміналіста 
СВ УСБУ у Хмельницькій області Юрченко О.О. за адресою: м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 46, тел. (0382) 
69-85-57, 65-72-73, для участі у слідчих, процесуальних діях та для виконання вимог ст. 290 КПК України – озна-
йомлення з матеріалами кримінального провадження № 22024240000000070 від 07.05.2024, в якому Ви є підозрю-
ваним у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України. При собі необхідно ма-
ти документ, який посвідчує особу. Нагадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. 
Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України. 

У приватного нотаріуса Харківського районного нотаріального округу Харківської області Туревської Світлани 
Олександрівни в порядку заміщення приватного нотаріуса Красноградського районного нотаріального округу 

Харківської області Ситник О.Б. відкрилася спадкова справа до майна  
померлої «05» червня 2024 року Мезенцевої Надії Семенівни, 18.08.1956 р.н. 

Прохання до спадкоємців померлої у тижневий строк з дня публікації звернутися до приватного нотаріуса 
за адресою: селище Нова Водолага, площа Кооперативна, 32 Харківського району Харківської області. 

У приватного нотаріуса Харківського районного нотаріального округу Харківської області Туревської Світлани 
Олександрівни в порядку заміщення приватного нотаріуса Красноградського районного нотаріального округу 

Харківської області Ситник О.Б. відкрилася спадкова справа до майна  
померлого «12» вересня 2024 року Акопян Артура Славіковича 07.07.1976 р.н. 

Прохання до спадкоємців померлого у тижневий строк з дня публікації звернутися до приватного нотаріуса за 
адресою: селище Нова Водолага, площа Кооперативна, 32 Харківського району Харківської області. 
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Подільський районний суд міста Кропивницького викликає обвинувачену 
Механецидис Катерину Володимирівну, 18.12.1981 року народження, яка за-
реєстрована за адресою: Російська Федерація, Краснодарський Край, м. Го-
рячий Ключ, с. Безіменне, вул. Роднікова, 14, проживає за адресою: Росій-
ська Федерація, Новгородська область, м. Валдай, просп. Советський, 43-А, 
у підготовче судове засідання, яке відбудеться 29.09.2026 о 10:00 в залі су-
дового засідання №510 Подільського районного суду міста Кропивницько-
го за адресою: вул. В. Перспективна, 40, м. Кропивницький, у кримінально-
му провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№22026120000000036 від 16 лютого 2026 року, стосовно Механецидис Ка-
терини Володимирівни, 18.12.1981 року народження, обвинуваченої за ч.  4 
ст. 110-2 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться в приміщенні Подільського район-
ного суду міста Кропивницького за адресою: вул. Велика Перспективна, 40, м. 
Кропивницький. Явка до суду обов’язкова.

При собі необхідно мати документ, що посвідчує особу.
Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно статті 138 КПК 

України:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рі-

шення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або 

інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок 

відрядження, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з 

лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей 
заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйоз-
на загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на ви-

клик.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 

з’явлення до суду.
Наслідки неприбуття за викликом суду
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, 

цивільного відповідача передбачені ст. 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені ст.  323 КПК України, прокурора та за-
хисника – ст. 324 КПК України, потерпілого – ст. 325 КПК України, цивільно-
го позивача, цивільного відповідача та їх представників – ст. 326 КПК України, 
свідка, спеціаліста, перекладача і експерта – ст. 327 КПК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутнос-
ті обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Сергій БИСТРОВ

Розшукуються спадкоємці померлого 31 грудня 2025 року  
гр. Маханька Олександра Васильовича, 1953 року народження. 
Спадкова справа заведена у приватного нотаріуса Запорізького 
районного нотаріального округу Дмитрієвої Наталії Павлівни,  

тел. 0662090893. 

Розшукуються спадкоємці померлої 31 серпня 2021 року  
гр. Вовченко Марії Григорівни, 1936 року народження. Спадкова справа 
заведена у приватного нотаріуса Запорізького районного нотаріального 

округу Дмитрієвої Наталії Павлівни, тел. 0662090893. 

Подільський районний суд міста Кропивницького викликає обвинуваченого 
Войт Михайла В’ячеславовича, 06.11.1980 року народження, який зареєстро-
ваний за адресою: Російська Федерація, Ульяновська область, м. Ульяновськ, 
вул. Пушкарьова, буд. 28, кв. 64, у підготовче судове засідання, яке відбудеть-
ся 29.09.2026 о 10:30 в залі судового засідання №510 Подільського районно-
го суду міста Кропивницького за адресою: вул. В. Перспективна, 40, м. Кро-
пивницький, у кримінальному провадженні внесеному до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань за №22026120000000050 від 12 березня 2026 року, сто-
совно Войт Михайла В’ячеславовича, 06.11.1980 року народження, обвинува-
ченого за ч. 4 ст. 110-2 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться в приміщенні Подільського район-
ного суду міста Кропивницького за адресою: вул. Велика Перспективна, 40, м. 
Кропивницький. Явка до суду є обов’язковою.

При собі необхідно мати документ, що посвідчує особу.
Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі ст.  138 КПК 

України:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рі-

шення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або 

інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок 

відрядження, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з 

лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей 
заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйоз-
на загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на ви-

клик.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 

з’явлення до суду.
Наслідки неприбуття за викликом суду
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, 

цивільного відповідача передбачені ст. 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені ст.  323 КПК України, прокурора та за-
хисника – ст. 324 КПК України, потерпілого – ст. 325 КПК України, цивільно-
го позивача, цивільного відповідача та їх представників – ст. 326 КПК України, 
свідка, спеціаліста, перекладача і експерта – ст. 237 КПК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутнос-
ті обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Сергій БИСТРОВ

Подільський районний суд міста Кропивницького викликає обвинувачено-
го Турова Артема Вікторовича, 01.03.1984 року народження, який зареєстро-
ваний за адресою: Російська Федерація, м. Москва, вул. Лісна, 15, кім. 529, 
у підготовче судове засідання, яке відбудеться 29.09.2026 о 10:10 в залі су-
дового засідання №510 Подільського районного суду міста Кропивницько-
го за адресою: вул. В. Перспективна, 40, м. Кропивницький, у кримінально-
му провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№22026120000000024 від 16 січня 2026 року, стосовно Турова Артема Ві-
кторовича, 01.03.1984 року народження, обвинуваченого за ч. 4 ст. 110-2 КК 
України.

Підготовче судове засідання відбудеться в приміщенні Подільського район-
ного суду міста Кропивницького за адресою: вул. Велика Перспективна, 40, 
м. Кропивницький. Явка до суду обов’язкова.

При собі необхідно мати документ, що посвідчує особу.
Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно із ст.  138 КПК 

України:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рі-

шення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або 

інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок 

відрядження, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з 

лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей 
заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйоз-
на загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на ви-

клик.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 

з’явлення до суду.
Наслідки неприбуття за викликом суду
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, 

цивільного відповідача передбачені ст. 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені ст.  323 КПК України, прокурора та за-
хисника – ст. 324 КПК України, потерпілого – ст. 325 КПК України, цивільно-
го позивача, цивільного відповідача та їх представників – ст. 326 КПК України, 
свідка, спеціаліста, перекладача і експерта – ст. 327 КПК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутнос-
ті обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Сергій БИСТРОВ

Південно-Західним міжобласним територіальним відділенням Антимонопольно-

го комітету України 21.08.2026 прийнято розпорядження №72/144-рп/к, яким роз-

почато розгляд справи №72/125-26 щодо товариства з обмеженою відповідальністю 

«МІЙ СКЛАД» (ідентифікаційний код юридичної особи – 43941607), за дії, які містять 

ознаки порушення, передбаченого пунктом 13 статті 50 Закону України «Про захист 

економічної конкуренції», у вигляді неподання інформації Південно-Західному міжо-

бласному територіальному відділенню Антимонопольного комітету України на вимо-

гу голови Південно-Західного міжобласного територіального відділення Антимоно-

польного комітету України від 26.05.2026 №72-02/2755е у встановлений ним строк.

Подільський районний суд м. Кропивницького викликає як об-
винуваченого Романова Віктора Володимировича, 14.09.1980 ро-
ку народження, зареєстрованого за адресою: російська федера-
ція, м. Самара, вул. Ставропольська, 115, кв. 18, у підготовче су-
дове засідання, яке відбудеться 05.10.2026 року о 12:00 годині та 
30.11.2026 о 09:15 годині в залі судових засідань №401, вул. Ве-
лика Перспективна, 40, м. Кропивницький, у кримінальному прова-
дженні №22025120000000122 від 23.09.2025 року за ч. 4 ст. 110-2 
КК України. 

Явка у судове засідання обов’язкова. У разі неможливості 
з’явитися до суду просимо повідомити причини.

Суддя Світлана ЛЬОН

Повідомлення  
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст.  290 КПК України повідомляється громадянин 
України Єфімов Валерій Едуардович, 08.06.1962 року народження, уродже-
нець м. Каховка Херсонської області, зареєстрований та проживає за адре-
сою: Херсонська область, Каховський район, м. Каховка, вул. К. Маркса, 84, 
кв. 20, про те, що 23.09.2026 спеціальне досудове розслідування у криміналь-
ному провадженні №22026230000000435 від 01.09.2026 за підозрою Єфімо-
ва Валерія Едуардовича, 08.06.1962 року народження у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 2 ст.  28 та ч. 5 ст.  111-1 КК Украї-
ни – завершено.

Повістка про виклик
Вам, Єфімову Валерію Едуардовичу, 08.06.1962 року народження, грома-

дянину України, уродженцю м. Каховка Херсонської області, зареєстрованому 
та проживаючому за адресою: Херсонська область, Каховський район, м. Ка-
ховка, вул. К. Маркса, 84, кв. 20, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 
КПК України, необхідно з’явитися як підозрюваному 27.09.2026, 28.09.2026, 
29.09.2026 року, в період з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв., для завершен-
ня досудового розслідування, відкриття матеріалів, вручення обвинувально-
го акта з додатками у кримінальному провадженні №22026230000000435 від 
01.09.2026 за підозрою Вас у вчиненні кримінального правопорушення (зло-
чину), передбаченого ч. 2 ст. 28 та ч. 5 ст. 111-1 КК України, до слідчого відді-
лу УСБУ в Херсонській області за адресою: м. Херсон, вул. Лютеранська, 1 або 
до найближчого територіального підрозділу СБ України. 

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причи-
ни неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазначені в 
ст.ст. 138, 139 КПК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви 
повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте вико-
ристовувати як доказ у суді.

Повідомлення  
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст.  290 КПК України повідомляється громадя-
нин України Агарков Євгеній Петрович, 06.04.1960 р.н., уродженець 
м. Херсон, зареєстрований за адресою: Херсонська область, Херсонський 
район, м. Херсон, с-ще Антонівка, вул. Севастопольська, буд. 23, про те, 
що 23.09.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному про-
вадженні №22026230000000434 від 01.09.2026 за підозрою Агаркова Єв-
генія Петровича 06.04.1960 року народження, у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 та ч. 5 ст. 111-1 КК Украї-
ни – завершено.

Повістка про виклик
Вам, Агаркову Євгенію Петровичу, 06.04.1960 р.н., уроджен-

цю м.  Херсон, зареєстрованому за адресою: Херсонська область, 
Херсонський район, м. Херсон, с-ще Антонівка, вул. Севастопольська, 
буд. 23, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, необхід-
но з’явитися як підозрюваному 27.09.2026, 28.09.2026, 29.09.2026 року, в 
період з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв., для завершення досудового роз-
слідування, відкриття матеріалів, вручення обвинувального акта з додат-
ками у кримінальному провадженні №22026230000000434 від 01.09.2026 
за підозрою Вас у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), 
передбаченого ч. 2 ст. 28 та ч. 5 ст. 111-1 КК України, до слідчого відділу 
УСБУ в Херсонській області за адресою: м. Херсон, вул. Лютеранська, 1 
або до найближчого територіального підрозділу СБ України. 

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик за-
значені в ст.ст. 138, 139 КПК України.

Підозрюваній повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України 
Ви повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які планує-
те використовувати як доказ у суді.

Шевченківський районний суд міста Полтави викли-
кає обвинуваченого Мацевича Дмитра Володимировича, 
27.01.1983 року народження, у кримінальному проваджен-
ні №22024170000000146 від 11.07.2024 за обвинуваченням 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 6 ст. 111-1 КК України, в судові засідання, які призна-
чені: на 10:30 годину 02 жовтня 2026 року, на 13:00 годину 
20 жовтня 2026 року, на 13:00 годину 28 жовтня 2026 року, 
на 10:00 годину 16 листопада 2026 року, на 10:00 годину 26 
листопада 2026 року (справа 554/1310/26).

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу. Слухання кримі-
нального провадження відбудеться в приміщенні Шевченків-
ського районного суду міста Полтави за адресою: м. Полта-
ва, вул. Навроцького, 5, в залі судового засідання під голо-
вуванням судді Горбунової Я.М.

У разі неявки обвинуваченого до суду це оголошення бу-
де вважатися належним повідомленням.

Повідомлення про надання дозволу 
на здійснення спеціального досудового 

розслідування

Слідчим суддею Центрального район-
ного суду м. Миколаєва від 21.09.2026 на-
дано дозвіл про здійснення спеціального 
досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні №22026230000000435 
від 01.09.2026 за підозрою громадяни-
на України Єфімова Валерія Едуардови-
ча, 08.06.1962 року народження, у вчи-
ненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 2 ст. 28 та ч. 5 ст. 111-1 КК 
України.

Повідомлення про надання дозволу 
на здійснення спеціального досудового 

розслідування

Слідчим суддею Центрального район-
ного суду м. Миколаєва від 21.09.2026 на-
дано дозвіл про здійснення спеціального 
досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні №22026230000000434 
від 01.09.2026 за підозрою громадяни-
на України Агаркова Євгенія Петровича, 
06.04.1960 року народження, у вчиненні 
кримінального правопорушення, перед-
баченого ч.  2 ст.  28 та ч.  5 ст.  111-1 КК 
України.
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1136 
Київ

Про внесення змін до граничних сум 
витрат на придбання легкових автомобілів, 
меблів, іншого обладнання та устаткування, 

комп’ютерів, придбання і утримання 
мобільних телефонів державними органами, 

а також установами та організаціями, які 
утримуються за рахунок державного бюджету

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до граничних сум витрат на придбання легкових автомобілів, меблів, ін-

шого обладнання та устаткування, комп’ютерів, придбання і утримання мобільних 
телефонів державними органами, а також установами та організаціями, які утриму-
ються за рахунок державного бюджету, затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 4 квітня 2001 р. № 332 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 14, ст. 615; 
2016 р., № 16, ст. 637; 2018 р., № 33, ст. 1154; 2019 р., № 66, ст. 2278; 2020 р., № 23, 
ст. 855), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 17 вересня 2026 р. № 1136

ЗМІНИ, 
що вносяться до граничних сум витрат на придбання легкових автомобілів,  

меблів, іншого обладнання та устаткування, комп’ютерів, придбання і утримання 
мобільних телефонів державними органами, а також установами та організаціями, 

які утримуються за рахунок державного бюджету
1. У розділі «Легкові автомобілі для:»:
1) абзац перший після слів «Генерального прокурора» доповнити словами «, заступ-

ника Генерального прокурора — керівника Спеціалізованої антикорупційної прокуратури»;
2) абзац другий після слів «заступників Генерального прокурора» доповнити сло-

вами «, заступників  керівника Спеціалізованої антикорупційної прокуратури».
2. У розділі «Комплект меблів для:»:
1) абзац перший після слів «Генерального прокурора» доповнити словами «, за-

ступника Генерального прокурора — керівника Спеціалізованої антикорупційної про-
куратури»;

2) абзац другий після слів «заступників Генерального прокурора» доповнити сло-
вами «, заступників  керівника Спеціалізованої антикорупційної прокуратури».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1147 
Київ

Про утворення Організаційного комітету  
з підготовки та проведення фізкультурно-
оздоровчих заходів та спортивних змагань 

у межах реалізації проекту «Пліч-о-пліч: 
Всеукраїнські шкільні та студентські ліги»
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити Організаційний комітет з підготовки та проведення фізкультурно-

оздоровчих заходів та спортивних змагань у межах реалізації проекту «Пліч-о-пліч: 
Всеукраїнські шкільні та студентські ліги» у складі згідно з додатком. 

2. Затвердити Положення про Організаційний комітет з підготовки та проведення 
фізкультурно-оздоровчих заходів та спортивних змагань у межах реалізації проекту 
«Пліч-о-пліч: Всеукраїнські шкільні та студентські ліги», що додається. 

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 2026 р. № 1147

СКЛАД 
Організаційного комітету з підготовки та проведення фізкультурно-оздоровчих 

заходів та спортивних змагань у межах реалізації проекту «Пліч-о-пліч: 
Всеукраїнські шкільні та студентські ліги»

БІДНИЙ Матвій Вікторович — Міністр молоді та спорту, співголова Оргкомітету
КОВАЛЬСЬКА Олена Олександрівна — заступник Керівника Офісу Президента 

України (за згодою), співголова Оргкомітету
БУТЕНКО Андрій Петрович — Міністр освіти і науки, співголова Оргкомітету
ТИМОФЄЄВ Сергій Олександрович — заступник Міністра молоді та спорту, се-

кретар Оргкомітету
БЕЗГИНСЬКА Катерина Миколаївна — заступник голови Луганської обласної дер-

жавної адміністрації 
БОЙКО Ігор Олексійович — заступник голови Донецької обласної державної ад-

міністрації 
БОНДАР Анастасія Олександрівна — заступник Міністра культури з питань циф-

рового розвитку, цифрових трансформацій і цифровізації 
БУХАРІНА Людмила Михайлівна — заступник голови Запорізької обласної дер-

жавної адміністрації 
ВАЩЕНКО Іван Олександрович — заступник голови Чернігівської обласної дер-

жавної адміністрації 
ВІТРЕНКО Андрій Олександрович — заступник Міністра освіти і науки 
ГОВОРОВА Олена Іванівна — заступник голови Київської міської державної адмі-

ністрації з питань здійснення самоврядних повноважень
ГРЕБА Роман Володимирович — президент громадської організації «Українська 

федерація учнівського спорту (за згодою)
ГРИЦАЙ Ірина Олегівна  — заступник голови Дніпропетровської обласної держав-

ної адміністрації — начальника обласної військової адміністрації 
ГУЗИНЕЦЬ Юрій Іванович — заступник голови Закарпатської обласної державної 

адміністрації — начальника обласної військової адміністрації 
ДОБРІВСЬКИЙ Тарас Григорович — виконавчий директор Всеукраїнської асоціа-

ції органів місцевого самоврядування «Асоціація об’єднаних територіальних громад» 
(за згодою)

ДОБРОВОЛЬСЬКИЙ Іван Олександрович — заступник голови Київської обласної 
державної адміністрації 

ІЛЬЧИШИН Віталій Васильович — перший заступник голови Івано-Франківської 
обласної державної адміністрації 

КАЛІНІН Максим Віталійович — заступник начальника Полтавської обласної вій-
ськової адміністрації 

КІРЄЄВА Олена Василівна — заступник голови Сумської обласної державної адмі-
ністрації — начальника обласної військової адміністрації 

КЛЮЦЕВСЬКИЙ Володимир Іванович — заступник голови Херсонської обласної 
державної адміністрації 

КОВАЛЬСЬКА Віта Володимирівна — заступник начальника Харківської обласної 
військової адміністрації 

КОЛТУНОВА Катерина Сергіївна — заступник начальника Кіровоградської облас-
ної військової адміністрації 

КОЦЮБІВСЬКА Ірина Сергіївна — заступник начальника Вінницької обласної вій-
ськової адміністрації 

КУЛЕБА Олексій Володимирович — представник Всеукраїнської громадської ор-
ганізації «Спортивна студентська спілка України» (за згодою)

КУЛІКОВ Петро Мусійович — голова громадської організації «Спілка ректорів за-
кладів вищої освіти України» (за згодою)

ЛОПУШАНСЬКИЙ Костянтин Вікторович  — заступник голови Житомирської об-
ласної державної адміністрації з питань цифрового розвитку, цифрових трансфор-
мацій і цифровізації 

МАСНИК Наталія Богданівна — заступник начальника Тернопільської обласної 
військової адміністрації 

НЕДОПАД Григорій Вікторович  — віце-президент Всеукраїнської асоціації органів 
місцевого самоврядування «Українська асоціація районних та обласних рад з питань 
регіональної політики»,  голова Волинської обласної ради (за згодою)

РЕБРИНА Андрій Анатолійович — директор державної установи «Всеукраїнський 
центр фізичного здоров’я населення «Агенція учнівського, студентського та масово-
го спорту Україниˮ (за згодою)

РЕШЕТІЛОВ Георгій Олександрович — перший заступник начальника Миколаїв-
ської обласної військової адміністрації

САКРІЄР Оксана Леонідівна — заступник голови Чернівецької обласної державної 
адміністрації (заступник начальника Чернівецької обласної військової адміністрації) 

СОБКО Іван Михайлович — заступник голови Львівської обласної державної ад-
міністрації

ТЕРЕЩЕНКО Олександр Сергійович — заступник голови Рівненської обласної 
державної адміністрації з питань цифрового розвитку, цифрових трансформацій і 
цифровізації 

ТЮРІН Сергій Григорович — начальник Хмельницької обласної військової адмі-
ністрації

ЧИСТІКОВ Денис Миколайович — заступник Постійного Представника Президен-
та України в Автономній Республіці Крим (за згодою)

ШАЛИГАЙЛО Антон Ігорович — заступник голови (начальника) Одеської обласної 
державної (військової) адміністрації з питань життєзабезпечення, освіти

ШАМРАЙ Олександр Григорович — заступник голови Черкаської обласної дер-
жавної адміністрації 

ШКІТЕР Тарас Ігорович — заступник голови Волинської обласної державної ад-
міністрації 

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 2026 р. № 1147

ПОЛОЖЕННЯ 
про Організаційний комітет з підготовки та проведення  

фізкультурно-оздоровчих заходів та спортивних змагань у межах реалізації 
проекту «Пліч-о-пліч: Всеукраїнські шкільні та студентські ліги»

1. Організаційний комітет з підготовки та проведення фізкультурно-оздоровчих 
заходів та спортивних змагань у межах реалізації  проекту «Пліч-о-пліч: Всеукраїн-
ські шкільні та студентські ліги»  (далі — Оргкомітет) є тимчасовим консультативно-
дорадчим органом Кабінету Міністрів України, що утворюється відповідно до Указу 
Президента України від 12 серпня 2026 р. № 721 «Про розвиток учнівського та сту-
дентського спорту шляхом реалізації проекту «Пліч-о-пліч: Всеукраїнські шкільні та 
студентські ліги» з метою забезпечення належної організації та проведення фізкуль-
турно-оздоровчих заходів та спортивних змагань у межах реалізації проекту «Пліч-о-
пліч: Всеукраїнські шкільні та студентські ліги» (далі — проект).

2. Оргкомітет у своїй діяльності керується Конституцією і законами України, а та-
кож указами Президента України та постановами Верховної Ради України, прийняти-
ми відповідно до Конституції і законів України, актами Кабінету Міністрів України та 
цим Положенням.

3. Основними завданнями Оргкомітету є сприяння:
забезпеченню координації діяльності центральних і місцевих органів виконавчої 

влади за участю органів місцевого самоврядування та інших заінтересованих органі-
зацій з питань організації та проведення фізкультурно-оздоровчих заходів та спор-
тивних змагань у межах реалізації проекту;

підготовці пропозицій до плану заходів щодо організації та проведення фізкуль-
турно-оздоровчих заходів та спортивних змагань у межах реалізації проекту та моні-
торингу стану його виконання;

виробленню узгоджених підходів щодо організації та проведення фізкультурно-
оздоровчих заходів та спортивних змагань у межах реалізації проекту;

інформаційному супроводженню та широкому висвітленню фізкультурно-оздо-
ровчих заходів та спортивних змагань, що проводяться у межах реалізації проекту.

4. Оргкомітет відповідно до покладених на нього завдань:
1)  розглядає питання, пов’язані з організацією та проведенням фізкультурно-

оздоровчих заходів та спортивних змагань у межах реалізації проекту;
2) проводить моніторинг стану виконання плану заходів та координації діяльності 

органів виконавчої влади, відповідальних за його реалізацію;
3) бере участь у розробленні проектів нормативно-правових актів з питань, що на-

лежать до його компетенції;
4) подає Кабінетові Міністрів України розроблені за результатами своєї роботи ре-

комендації та пропозиції;
5) подає Кабінетові Міністрів України щороку до 30 січня року, що настає за звіт-

ним періодом, звіт про стан реалізації проекту та виконання плану заходів.
5. Оргкомітет має право:
1) одержувати в установленому законодавством порядку від органів виконавчої 

влади, органів місцевого самоврядування, інших юридичних осіб інформацію, необ-
хідну для виконання покладених на нього завдань;

2) залучати до участі у своїй роботі представників центральних і місцевих органів 
виконавчої влади, інших юридичних осіб (за погодженням з їх керівниками), а також 
незалежних експертів (за згодою);

3) організовувати проведення конференцій, семінарів, нарад та інших заходів;
4) утворювати в разі потреби постійні або тимчасові робочі групи для забезпечен-

ня виконання покладених на нього завдань.
6. Оргкомітет під час виконання покладених на нього завдань взаємодіє з дер-

жавними органами, органами місцевого самоврядування, юридичними особами не-
залежно від організаційно-правової форми.

7. Персональний склад Оргкомітету затверджує Кабінет Міністрів України.
Оргкомітет утворюється у складі співголів, секретаря та членів Оргкомітету. 
Співголовами Оргкомітету є заступник Керівника Офісу Президента України (за 

згодою), Міністр молоді та спорту, Міністр освіти і науки. 
8. Формою роботи Оргкомітету є засідання, що скликаються одним із співголів у 

разі потреби, але проводяться не рідше одного разу на квартал. 
Пропозиції щодо проведення засідання Оргкомітету та питань, які потребують 

розгляду на ньому, можуть вноситися співголовами і членами Оргкомітету. 
Засідання Оргкомітету проводить головуючий, якого обирають із числа співго-

лів, присутніх на засіданні, простою більшістю голосів членів Оргкомітету, присут-
ніх  на засіданні.

У разі відсутності одного із співголів Оргкомітету його повноваження на засіданні 
Оргкомітету здійснює заступник цього співголови, визначений ним особисто.

У разі тимчасової відсутності всіх співголів Оргкомітету засідання Оргкомітету мо-
же бути скликане за дорученням одного із співголів його заступником, а за відсут-
ності такого доручення — секретарем Оргкомітету. У такому разі головуючого на за-

сіданні обирають із числа членів Оргкомітету, присутніх на засіданні, простою біль-
шістю голосів членів Оргкомітету, присутніх на засіданні.

Функції з підготовки аналітичних матеріалів для Оргкомітету, ведення протоколу 
його засідання, узагальнення іншої інформації, що надходить від членів Оргкомітету 
за результатами засідань, покладаються на його секретаря.

Засідання Оргкомітету вважається правоможним, якщо на ньому присутні більше 
ніж половина його членів.

Засідання Оргкомітету може проводитися в режимі реального часу з використан-
ням технічних засобів електронних комунікацій, зокрема через Інтернет. Участь члена 
Оргкомітету в засіданні в такому режимі вважається особистою участю.

9. На своїх засіданнях Оргкомітет розробляє пропозиції та рекомендації з питань, 
що належать до його компетенції. 

Пропозиції та рекомендації вважаються схваленими, якщо за них проголосувало 
більше ніж половина присутніх на засіданні членів Оргкомітету. У разі рівного розпо-
ділу голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні.

Пропозиції та рекомендації фіксуються у протоколі засідання, який підписуєть-
ся головуючим на засіданні та секретарем і надсилається всім членам Оргкомітету та 
Кабінетові Міністрів України.

Член Оргкомітету, який не підтримує пропозиції (рекомендації), може викласти у 
письмовій формі свою окрему думку, що додається до протоколу засідання.

10. Пропозиції та рекомендації Оргкомітету можуть бути реалізовані шляхом при-
йняття Кабінетом Міністрів України рішення, проект якого вносить центральний ор-
ган виконавчої влади відповідно до своїх повноважень.

11. Організаційне, інформаційне, матеріально-технічне забезпечення діяльності 
Оргкомітету здійснює Мінмолодьспорт. 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 23 вересня 2026 р. № 1159 
Київ

Про внесення зміни до пункту 92 
особливостей здійснення  

публічних закупівель товарів, робіт і послуг 
для замовників, передбачених Законом 

України «Про публічні закупівлі»,  
на період дії правового режиму воєнного 
стану в Україні та протягом 90 днів з дня 

його припинення або скасування
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до пункту 92 особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт 

і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на 
період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
12 жовтня 2022 р. № 1178 (Офіційний вісник України, 2022 р., № 84, ст. 5176; 2023 р., 
№ 51, ст. 2834;  2026 р., № 64, ст. 4357), зміну, що додається.
	 Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 23 вересня 2026 р. № 1159

ЗМІНА,  
що вноситься до пункту 92 особливостей здійснення публічних 

закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених 
Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового  

режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення  
або скасування

Доповнити пункт після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту:
«3) послуг, безпосередньо необхідних для організації та проведення на території 

України всеукраїнських та міжнародних спортивних заходів та спортивних змагань із 
спорту ветеранів війни, а також забезпечення участі офіційних збірних команд із чис-
ла ветеранів війни у міжнародних змаганнях із спорту ветеранів війни, якщо такі за-
ходи та змагання включені до Єдиного календарного плану фізкультурно-оздоров-
чих, спортивних заходів та спортивних змагань України на відповідний рік. При цьому 
очікувана вартість предмета закупівлі в межах одного заходу не може перевищувати 
суму, еквівалентну 30 тис. євро без урахування податку на додану вартість. Курс євро 
для проведення закупівлі відповідно до цього підпункту визначається згідно з офі-
ційним курсом, встановленим Національним банком станом на 1 січня року, в яко-
му замовник укладає договір про закупівлю без використання електронної системи 
закупівель. Перелік та обсяг послуг, закупівля яких здійснюється відповідно до цьо-
го підпункту, визначаються Мінветеранів з урахуванням програм відповідних спор-
тивних заходів та спортивних змагань і кількості їх учасників. Укладення договору 
про закупівлю відповідно до цього підпункту здійснюється з дотриманням принципів 
здійснення публічних закупівель, визначених статтею 5 Закону.».

У зв’язку з цим абзаци шостий — чотирнадцятий вважати відповідно абзацами 
сьомим — п’ятнадцятим.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 17 вересня 2026 р. № 928-р 
Київ

Про подання на ратифікацію  
Верховною Радою України  

Протоколу між Урядом України та Урядом 
Чорногорії про внесення змін до Угоди  

про вільну торгівлю між Урядом України  
та Урядом Чорногорії, який заміняє  

Додаток ІІ до Угоди про вільну торгівлю  
у частині, що стосується правил 

походження та методів адміністративного 
співробітництва

Подати на ратифікацію Верховною Радою України Протокол між Урядом України 
та Урядом Чорногорії про внесення змін до Угоди про вільну торгівлю між Урядом 
України та Урядом Чорногорії, який заміняє Додаток ІІ до Угоди про вільну торгівлю 
у частині, що стосується правил походження та методів адміністративного співробіт-
ництва, вчинений 26 грудня 2025 р. в м. Києві.

Прем’єр-міністр України C. КОРЕЦЬКИЙ
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 17 вересня 2026 р. № 1131 

Київ

Про затвердження форм загального  
ветеринарного документа на ввезення  
та загального документа на ввезення 

Відповідно до частини сьомої статті 41 та частини третьої статті 57 Закону України 
«Про державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, кор-
ми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я тварин та благополуччя тва-
рин» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити форму:
загального ветеринарного документа на ввезення живих тварин згідно з додатком 1;
загального ветеринарного документа на ввезення продуктів згідно з додатком 2;
загального документа на ввезення харчових продуктів нетваринного походження 

та кормів нетваринного походження, які підлягають посиленому державному контр-
олю, згідно з додатком 3.

2. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 
18 липня 2018 р. № 570 «Про затвердження форм загального ветеринарного доку-
мента на ввезення та загального документа на ввезення» (Офіційний вісник України, 
2018 р., № 59, ст. 2057).

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
Додаток 1 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 17 вересня 2026 р. № 1131

ЗАГАЛЬНИЙ ВЕТЕРИНАРНИЙ ДОКУМЕНТ НА ВВЕЗЕННЯ ЖИВИХ ТВАРИН 

Україна/Ukraine Загальний ветеринарний документ  на ввезення живих тварин 
(ЗВДВ-Т)/Common Veterinary Entry Document for live animals (CVED-A)

Частина I: Інформація про представлений вантаж/ 
Part I: Details of consignment presented

QR-код/ 
QR CODE

1. Реєстраційний номер 
ЗВДВ-Т/ 
CVED-A reference

2. Відправник/експортер/ 
Consignor/exporter

Найменування/прізвище, власне 
ім’я, по батькові (за наявності)/ 
Name

Місцезнаходження/місце прожи-
вання/ 
Address

Країна/ 
Country 

Код країни за ISO/ 
ISO country code 

3. Місцевий реєстраційний но-
мер ЗВДВ-Т/ 
Local CVED-A  reference

4. Призначений прикордонний 
інспекційний пост (ПІП)/ 
Designated Border Inspection 
Post (BIP) 

5. Отримувач/імпортер/ 
Consignee/importer

Найменування/прізвище, власне ім’я, по бать-
кові (за наявності)/ 
Name

Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address

Країна/ 
Country 

Код країни за ISO/ 
ISO country code 

6. Місце призначення/ 
Place of destination

Найменування/прізвище, власне 
ім’я, по батькові (за наявності)/ 
Name 

Реєстраційний номер/ 
Registration number 

Місцезнаходження/місце прожи-
вання/ 
Address

Країна/ 
Country

Код країни за ISO/ 
ISO country code 

7. Особа, відповідальна за вантаж/
Person responsible for the consignment

Найменування/прізвище, власне ім’я,  
по батькові (за наявності)/ 
Name
Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address
Країна/ 
Country

Код країни за ISO/ 
ISO country code

8. Супровідні документи/
Accompanying documents

Тип (вид)/              Дата/        
Type                       Date
Номер/ 
Number
Країна/ 
Country

Номер комерційного документа/
Commercial document reference

9. Попереднє повідомлення/ 	  		     Дата/                                          
Prior notification			      Date

Час/ 
Time
10. Транспортний засіб/ 
Means of transport

£ Літак/Airplane	         
£ Судно/Vessel	
£ Залізниця/Railway 
£ Дорожній транспортний засіб/Road vehicle 

Ідентифікація/Identification

11. Країна походження/ 
Country of origin
Код країни за ISO/ 
ISO country code

12. Зона/компартмент походження/ 
Zone/compartment of origin 

Код/Code

13. Потужність походження/Establishment of origin

Найменування/прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності)/Name 

Реєстраційний номер/номер затвердження/Registration number/Approval number

Місцезнаходження/місце проживання/Address                           Країна/Country 

Код країни за ISO/ISO country code
14. Номер контейнера/Container number
Номер пломби/Seal number

15. Призначення/Certified as or for

£ Розведення/виробництво/Breeding/production 
£ Бійня/Slaughterhouse
£ Собака/Кіт/Тхір (фретка)/Dog/Cat/Ferret 
£ Пересувний цирк/виступи з тваринами/Travelling circus/animal acts 
£ Поповнення поголів’я/Restocking
£ Відгодівля/Fattening 
£ Закрита потужність/Confined establishment 
£ Зареєстровані коневі/Registered Equidae 
£ Декоративні водні тварини/Ornamental aquatic animals 
£ Повторне заселення/Relaying
£ Карантинування/Quarantine
£ Виставка (огляд)/Exhibition 
£ Інше/Other
16. Для подальшого переміщення до/
For onward travel to                                           £

17. Для транзиту/ 
For transit                                      £

18. Детальна інформація про місця призначення, що підлягають контролю (засто-
совується для пунктів 16 та 17)/Details of controlled destinations for 16 and 17

19. Для внутрішньо-
го ринку/ 
For internal market   £

20. Для повернення 
(ввезення)/
For re-entry          £

21. Для тимчасового ввезення/ 
For temporary admission               £

Дата вибуття/Exit date

Пункт вибуття/Exit point

22. Транспортний засіб після ПІП/зберігання/ 
Means of transport after BIP/storage

£ Літак/Airplane 
£ Судно/Vessel
£ Залізниця/Railway                 
£ Дорожній транспортний засіб/Road vehicle
 
Ідентифікація/Identification

23. Перевізник/Transporter

Найменування/прізвище, влас-
не ім’я, по батькові (за наявнос-
ті)/Name

Реєстраційний номер/номер за-
твердження/ 
Registration number/Approval 
number

Місцезнаходження/місце прожи-
вання/Address 

Країна/Country 

24. Дата відправлення/Date of departure

Дата/Date	                           Час/Time

25. Рейсовий журнал/Journey log

£ Так/Yes	 £ Ні/No

26. Опис вантажу/Description of consignment

Код згідно з 
УКТЗЕД/
HS code

Вид/
Species

Індивідуальний 
ідентифікацій-

ний номер/
Individual ID 

number

Номер 
паспор-

та/
Passport 
number

Кількість/
Quantity

Кількість 
ящиків/ 

контейне-
рів/

Number of 
packages

Маса не-
тто (кг)/

Net weight 
(kg)

27. Загальна кількість 
упаковок/ 
Total number of packages

28. Загальна кількість/ 
Total quantity

29. Загальна маса нетто/ма-
са брутто/ 
Total net weight/gross weight

30. Заява / Declaration:

Я, особа, відповідальна за вантаж, що підписалась нижче, засвідчую, що в міру моєї 
поінформованості інформація, наведена в частині першій цього документа, є правди-
вою та повною, і я зобов’язуюсь  дотримуватись вимог Закону України «Про держав-
ний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні 
продукти тваринного походження, здоров’я тварин та благополуччя тварин», зокрема 
вимог щодо плати за здійснення заходів державного контролю, а також у відповідних 
випадках, оплати витрат, пов’язаних з поверненням (вивезенням) вантажу, каранти-
нуванням тварин, ізолюванням вантажу, евтаназією або знищенням вантажу/
I, the undersigned person responsible for the consignment, hereby certify that, to the 
best of my knowledge, the information provided in the first part of this document is true 
and complete, and I undertake to comply with the requirements of the Law of Ukraine 
«On State Control over Compliance with Legislation on Food Products, Feed, Animal By-
Products, Animal Health and Animal Welfare», including the requirements regarding 
payment performance of state control measures, as well as, where applicable, payment 
of costs related to the re-dispatching of consignment, quarantine of animals, isolation of 
consignment, euthanasia or destruction of consignment.

Дата заяви/Date of declaration 

_______________________
(найменування посади заявника/йо-
го уповноваженої особи/designation 

of the applicant’s position/of the 
authorized representative)

________________________
(особистий підпис заявни-

ка/його уповноваженої особи/
signature of the applicant/of the 

authorized representative)

_______________________
(власне ім’я, прізвище/ 
given name, surname)

Частина ІІ: Контроль / Part II: Controls

31. Номер попе-
реднього ЗВДВ-Т/
Previous CVED-А 
number

32. Реєстраційний номер 
ЗВДВ-Т/ 
CVED-А reference

33. Номер наступного  
ЗВДВ-Т, виданого на осно-
ві даного/
Number of subsequent CVED-А 

34. Документальна перевірка/
Documentary check

£ Задовільно/Satisfactory 

£ Незадовільно/Not satisfactory

35. Перевірка відповідності/Identity check

£ Задовільно/Satisfactory   

£ Незадовільно/Not satisfactory

36. Фізична перевірка/Physical check

£ Так/Yes                              £ Ні/No

Усього перевірено тварин/Total 
animals checked: 

£ Задовільно/Satisfactory

£ Незадовільно/Not satisfactory

37. Лабораторне дослідження (випробування)/
Laboratory test

£ Так/Yes                                           £ Ні/No

Дослідження (випробування)/test:
£ надзвичайні заходи/emergency measure
£ вибірковий/random
£ за підозрою/suspicion

Результат дослідження (випробування)/  
Test result:
£ очікується/pending
£ задовільно/satisfactory 
£ незадовільно/not satisfactory

38. Перевірка благополуччя/ 
Welfare check 
£ Так/Yes                             £ Ні/No
£ Задовільно/Satisfactory
£ Незадовільно/Not satisfactory

39. Вплив транспортування на тварин/
Impact of the transport on animals

Кількість мертвих тварин/
Number of dead animals 

Оцінка/Estimation

Кількість непридатних тварин/
Number of unfit animals 
 
Оцінка/Estimation 

Кількість народжень або абортів/ 
Number of birth or abortions ______

40. Прийнятний для подальшого пе-
реміщення до/
Acceptable for onward travel to   £

45. Детальна інформація про місця призна-
чення, що підлягають контролю (застосову-
ється для пунктів 40–44)/Details of controlled 
destinations  (for 40 to 44)

41. Прийнятний для транзиту/
Acceptable for transit                    £

42. Прийнятний для внутрішньо-
го ринку/  
Acceptable for internal market       £

для контрольованих місць призна-
чення/for controlled destinations:
£ закрита потужність/ 
сonfined establishment
£ карантинування/quarantine
£ бійня/slaughterhouse
£ місцеве використання/local use

43. Прийнятний для тимчасового 
ввезення/ Acceptable for temporary 
admission                                     £

Кінцевий строк/Deadline

44. Неприйнятний/ 
Not acceptable                             £

До (дата)/By (date)
	
£ Евтаназія/Euthanasia
£ Забій/Slaughter
£ Повернення (вивезення)/Re-
dispatch
£ Знищення/Destruction
£ Особливе поводження/Special 
treatment 
£ Зміна призначеного використан-
ня/Use for other purposes 

46. Причина відмови/Reason for 
refusal
£ документальна перевірка/
documentary
£ перевірка відповідності/identity
£ фізична перевірка/physical
£ лабораторні дослідження (випро-
бування)/laboratory
£ благополуччя тварин/animal 
welfare
£ походження/origin
£ інше/other

47. Вантаж повторно опломбовано/
Consignment resealed

Номер нової пломби/New seal number:

48. Ідентифікаційні дані ПІП/ 
Identification of BIP

Назва ПІП/Name of BIP

Печатка/Stamp

49. Державний ветеринарний інспектор/
State veterinary inspector 

Я, що нижче підписався, державний ветери-
нарний інспектор, цим засвідчую, що перевір-
ки цього вантажу відбулися відповідно до ви-
мог законодавства України/
I, the undersigned state veterinary inspector, 
hereby certify that checks of this consignment 
have been carried out in accordance with the 
requirements of the legislation of Ukraine.

Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ/
Name, SURNAME

Кваліфікація та посада/
Qualification and title:

Дата/Date

Підпис/Signature

50. Інформація про внесення пла-
ти за здійснення заходів державно-
го контролю/Inspection fees

51. Посилання на митний документ/Customs document reference

52. Інформація про повернення (вивезення)/Details on re-dispatch

Країна призначення/Country of destination              Код країни за ISO/ISO country code 
ПІП виїзду/Exit BIP                                                    Номер відділення/Unit number

Транспортний засіб / Means of transport
£ Літак/Airplane	
£ Судно/Vessel	
£ Залізниця/Railway 
£ Дорожній транспортний засіб/Road vehicle 

Ідентифікація/Identification

Дата повернення (вивезення)/Date of re-dispatch 

53. Відстеження/Follow up by 
£ Виїзд/Exit                    ПІП/BIP

£ Кінцеве призначення/Final 
destination ПІП/BIP

£ Територіальний орган компе-
тентного органу/Local competent 
authority

Прибуття вантажу/Arrival of consignment:
£ Так/Yes                                         £ Ні/No
Відповідність вантажу/Compliance of 
consignment:
£ Так/Yes                                         £ Ні/No
Подальше місце призначення/Further 
destination

Підстави/Reasons

54. Державний ветеринарний ін-
спектор/
State veterinary inspector

Кваліфікація та посада/
Qualification and title:

Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ / 
Name, SURNAME

Назва ПІП/
Name of BIP

Дата/Date
Печатка/Stamp

Підпис/Signature

Додаток 2 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 2026 р. № 1131

ЗАГАЛЬНИЙ ВЕТЕРИНАРНИЙ ДОКУМЕНТ 
НА ВВЕЗЕННЯ ПРОДУКТІВ 

Україна/Ukraine Загальний ветеринарний документ на ввезення продуктів  
(ЗВДВ-П)/Common Veterinary Entry Document for products (CVED-P)

Частина I: Інформація про представлений вантаж/ 
Part I: Details of consignment presented

QR-код/ 
QR CODE

1. Реєстраційний номер  
ЗВДВ-П/ 
CVED-P reference 

2. Відправник/експортер/ 
Consignor/exporter

Найменування/прізвище, власне 
ім’я, по батькові (за наявності)/ 
Name

Місцезнаходження/місце прожи-
вання/ 
Address

Країна/ 
Country 

Код країни за ISO/ 
ISO country code

3. Місцевий реєстраційний но-
мер ЗВДВ-П/ 
Local CVED-P  reference

4. Призначений прикордонний ін-
спекційний пост (ПІП)/ 
Designated Border Inspection Post 
(BIP) 

5. Отримувач/імпортер/ 
Consignee/importer

Найменування/прізвище, власне ім’я, по батько-
ві (за наявності)/ 
Name

Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address

Країна/ 
Country 

Код країни за ISO/ 
ISO country code

6. Місце призначення/ 
Place of destination

Найменування/прізвище, власне 
ім’я, по батькові (за наявності)/ 
Name 

Реєстраційний номер/ 
Registration number 

Місцезнаходження/місце прожи-
вання/ 
Address

Країна/ 
Country

Код країни за ISO/ 
ISO country code 

7. Особа, відповідальна за вантаж/
Person responsible for the consignment

Найменування/прізвище, власне ім’я, по батько-
ві (за наявності)/ 
Name
Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address
Країна/ 
Country

Код країни за ISO/ 
ISO country code 

8. Супровідні документи/
Accompanying documents

Тип (вид)/              Дата/        
Type                       Date
Номер/ 
Number
Країна/ 
Country

Номер комерційного документа/
Commercial document reference

9. Попереднє повідомлення/ 	  		     Дата/                                          
Prior notification			                           Date

Час/ 
Time 
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10. Транспортний засіб/ 
Means of transport

£ Літак/Airplane	         
£ Судно/Vessel	
£ Залізниця/Railway 
£ Дорожній транспортний засіб/Road vehicle 

Ідентифікація/Identification

11. Країна походження/ 
Country of origin
Код країни за ISO/ 
ISO country code
12. Зона/компартмент похо-
дження/ 
Zone/compartment of origin 

Код/Code

13. Країна-відправник/
Country of dispatch

Країна/ 
Country

Код країни за ISO/ 
ISO country code

14. Потужність походження/Establishment of origin

Найменування/прізвище, власне ім’я, по батькові (за наяв-
ності)/Name 

Реєстраційний номер/номер затвердження/ 
Registration number/Approval number

Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address 

Країна/Country 

Код країни за ISO/ISO country code
15. Умови транспортування/Transport conditions 
температура навколишнього середовища/ambient 	£ 
охолоджено/chilled 		                       £ 
заморожено/frozen 		                       £

16. Номер контейнера/Container number
Номер пломби/Seal number

17. Призначення/Certified as or for
£ Споживання людиною/Human consumption
£ Фармацевтичне використання/Pharmaceutical 
use 
£ Торговельний, виробничий (дослідний) зра-
зок/Trade sample
£ Корм/Feedstuff 
£ Технічне використання/Technical use
£ Подальша переробка/Further process 
£ Інше/Other

18. Відповідність вантажів/
Conformity of the goods

£ Відповідає/Conforming 

£ Не відповідає/Non-conforming

19. Для перевантаження/перевезення до/ 
For transshipment/transfer to                           £

22. Детальна інформація про міс-
ця призначення, що підлягають 
контролю (застосовується для 
пунктів 19–21)/
Details of controlled destinations  
(for 19–21)

20. Для транзиту до/ 
For transit to                                                    £

21.  Для вантажів, що не відповідають законо-
давству/For non-conforming goods               £

£ Затверджений митний склад/ 
Specially approved customs warehouse
£ Вільна митна зона/Free zone 
£ Судно/Vessel 

23. £ Для внутрішнього ринку/For internal 
market

24. £ Для повернення (ввезення)/
For re-entry

25. Транспортний засіб після ПІП/зберігання/ 
Means of transport after BIP/storage

£ Літак/Airplane
£ Судно/Vessel
£ Залізниця/Railway
£ Дорожній транспортний засіб/Road vehicle
Ідентифікація/Identification

26. Дата відправлення/Date of departure

Дата/Date	                                        Час/Time

27. Опис вантажу/Description of consignment

Код згідно 
з УКТЗЕД/
HS code

Вид/
Species

Номер пар-
тії/

Batch
number

Кількість/
Quantity

Кількість 
упаковок/
Number of 
packages

Маса не-
тто (кг)/

Net weight 
(kg)

Кінцевий 
спожи-

вач/ Final 
consumer

28. Загальна кількість 
упаковок/ 
Total number of 
packages

29. Загальна кількість/
Total quantity

30. Загальна маса нетто/ма-
са брутто/ Total net weight/
gross weight

31. Заява/Declaration:

Я, особа, відповідальна за вантаж, що підписалась нижче, засвідчую, що в міру мо-
єї поінформованості інформація, наведена в частині першій цього документа, є 
правдивою та повною, і я зобов’язуюсь дотримуватись вимог Закону України «Про 
державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, кор-
ми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я тварин та благополуччя тва-
рин», зокрема вимог щодо плати за здійснення заходів державного контролю, а та-
кож у відповідних випадках оплати витрат, пов’язаних з поверненням (вивезенням) 
або знищенням вантажу/
I, the undersigned person responsible for the consignment, hereby certify that, to the 
best of my knowledge, the information provided in the first part of this document is true 
and complete, and I undertake to comply with the requirements of the Law of Ukraine 
«On State Control over Compliance with Legislation on Food Products, Feed, Animal By-
Products, Animal Health and Animal Welfare», including the requirements regarding 
payment for state control measures, as well as, where applicable, payment of costs 
related to the re-dispatching of consignment or destruction of consignment.

Дата заяви/Date of declaration _________ 

_______________________
(найменування посади заяв-

ника/його уповноваженої осо-
би/designation of the applicant’s 

position/of the authorized 
representative)

________________________
(особистий підпис заявни-

ка/його уповноваженої особи/
signature of the applicant/of the 

authorized representative)

_______________________
(власне ім’я, прізвище/ 
given name, surname)

Частина ІІ: Контроль / Part II Controls

32. Номер попе-
реднього  
ЗВДВ-П/
Previous CVED-Р 
number

33. Реєстраційний номер ЗВДВ-П/ 
CVED-Р reference

34. Номер наступного ЗВДВ-П, 
виданого на основі даного/
Number of subsequent CVED-Р 

35. Документальна перевірка/
Documentary check

£ Задовільно/Satisfactory 
£ Незадовільно/Not satisfactory

36. Перевірка відповідності/Identity check

£ Так/Yes		  £ Ні/No

£ Перевірка пломби/Seal check
£ Повна перевірка/Full check
£ Задовільно/Satisfactory 
£ Незадовільно/Not satisfactory 

37. Фізична перевірка/ 
Physical check

£ Так/Yes                      £ Ні/No

£ Зменшена періодичність пе-
ревірки/Reduced check
£ Задовільно/Satisfactory
£ Незадовільно/Not satisfactory

£ Інше/Other

38. Лабораторне дослідження (випробування)/ 
Laboratory test

£ Так/Yes	       £ Ні / No

Дослідження (випробування)/Test: 
£ посилений контроль/intensified controls
£ надзвичайні заходи/emergency measure
£ обов’язковий/required
£ вибірковий/random
£ за підозрою/suspicion
Результат дослідження (випробування)/Test result:
£ очікується/pending
£ задовільно/satisfactory 
£ незадовільно/not satisfactory

39. Прийнятний для переванта-
ження до/ 
Acceptable for transshipment 
to:                                          £

41. Моніторинг/Monitoring                                     £

£ моніторинг при ввезенні/Entry monitoring

£ моніторинг при повторному ввезенні/ 
Re-entry monitoring40. Прийнятний для транзиту/

Acceptable for transit            £

42. Прийнятний для внутріш-
нього ринку/
Acceptable for internal  
market                                   £

£ споживання людиною/ 
human consumption
£ фармацевтичне викорис-
тання/ 
pharmaceutical use 
£ торговельний, виробничий 
(дослідний) зразок/ 
trade sample 
£ корм/feedstuff 
£ технічне використання/ 
technical use
£ місцеве використання/
local use
£ подальша переробка/ 
further process 
£ інше/other

43. Для вантажів, що 
не відповідають ви-
могам законодав-
ства/
For non-conforming  
goods                      £

£ затверджений 
митний склад/
specially approved 
customs warehouse

£ вільна митна зона/ 
free zone 

£ судно/vessel 

44. Неприйнятний/
Not acceptable	 £

£ знищення/destruction
£ повернення (вивезення)/ 
re-dispatch
£ особливе поводження/ 
special treatment
£ зміна призначеного вико-
ристання/
use for other purposes

До (дата)/By (date)

45. Підстава для відмови/ 
Reason for refusal
£ документальна перевірка/
documentary
£ перевірка відповідності/
identity
£ фізична перевірка/physical
£ лабораторні дослідження 
(випробування)/laboratory
£ походження/origin 
£ інше/other

46. Детальна інформація про місця призначення, 
що підлягають контролю (застосовується для  
пунктів 39–44)/Details of controlled destinations  
(for 39 to 44)

47. Вантаж повторно опломбовано/Consignment resealed
Номер нової пломби/New seal number
48. Ідентифікаційні дані ПІП/
Identification of BIP

Назва ПІП/Name of the BІP

Печатка/Stamp

49. Державний ветеринарний інспектор/ 
State veterinary inspector 
Я, що нижче підписався, державний ветеринар-
ний інспектор, цим засвідчую, що перевірки цьо-
го вантажу відбулися відповідно до вимог законо-
давства України/ 
I, the undersigned state veterinary inspector, hereby 
certify that checks of this consignment have been 
carried out in accordance with the requirements of the 
legislation of Ukraine.
Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ/
Name, SURNAME
Кваліфікація та посада/
Qualification and title
Дата/Date
Підпис/Signature

50. Інформація про внесен-
ня плати за здійснення за-
ходів державного контролю/
Inspection fees

51. Посилання на митний документ/Customs document reference
52. Інформація про повернення (вивезення)/Details on re-dispatch
Країна призначення/Country of destination                               Код країни за ISO/ISO country code
ПІП виїзду/Exit BIP                                                  Номер відділення/Unit number
Транспортний засіб/Means of transport
£ Літак/Airplane 
£ Судно/Vessel
£ Залізниця/Railway 
£ Дорожній транспортний засіб/ 
Road vehicle 

Ідентифікація/Identification

Дата повернення (вивезення)/ 
Date of re-dispatch

53. Відстеження/Follow up by
£ Виїзд/Exit                         ПІП/BIP Прибуття ван-

тажу/ Arrival of 
consignment

£ Так/Yes £ Ні/No

£ Кінцеве при-
значення/ 
Final destination

ПІП/BIP Відповідність ван-
тажу/ Compliance of 
consignment

£ Так/Yes £ Ні/No

£ Територіальний орган ком-
петентного органу/ 
Local competent authority

Подальше місце 
призначення/  
Further destination

Підстави/
Reasons

54. Державний ветеринар-
ний інспектор/State veterinary 
inspector
Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ / 
Name, SURNAME

Кваліфікація та посада/
Qualification and title

Назва ПІП/Name of BIP Підпис/Signature
Дата/Date Печатка/Stamp

Додаток 3 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 2026 р. № 1131

ЗАГАЛЬНИЙ ДОКУМЕНТ  
НА ВВЕЗЕННЯ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ НЕТВАРИННОГО ПОХОДЖЕННЯ  

ТА КОРМІВ НЕТВАРИННОГО ПОХОДЖЕННЯ, ЯКІ ПІДЛЯГАЮТЬ ПОСИЛЕНОМУ 
ДЕРЖАВНОМУ КОНТРОЛЮ

Україна/Ukraine Загальний документ на ввезення харчових продуктів нетваринного 
походження та кормів нетваринного походження, які підлягають посиленому дер-
жавному контролю (ЗДВ)/
Common entry document for food of non-animal origin and feed of non-animal origin 
subject to an increased level of state control (CED)

Частина I: Інформація про вантаж/ 
Part I: Details of consignment presented

QR-код/ 
QR CODE

1. Реєстраційний номер 
ЗДВ/ 
CED reference 

2. Відправник/експортер/ 
Consignor/exporter

Найменування/прізвище, власне ім’я, 
по батькові (за наявності)/ 
Name

Місцезнаходження/місце прожи-
вання/ 
Address

Країна/Country 

Код країни за ISO/ 
ISO country code 

3. Місцевий реєстраційний 
номер/Local reference

4. Призначений пункт про-
пуску (ППП)/
Designated point of entry 
(DPE)

5. Отримувач/імпортер/ 
Consignee/importer

Найменування/прізвище, власне ім’я, по бать-
кові (за наявності)/ 
Name

Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address

Країна/ 
Country 

Код країни за ISO/ 
ISO country code 

6. Місце призначення/ 
Place of destination

Найменування/прізвище, власне ім’я, 
по батькові (за наявності)/ 
Name 

Реєстраційний номер/ 
Registration number 

Місцезнаходження/місце прожи-
вання/ 
Address

Країна/Country

Код країни за ISO/ISO country code 

7. Особа, відповідальна за вантаж/
Person responsible for the consignment

Найменування/прізвище, власне ім’я, по бать-
кові (за наявності)/ 
Name
Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address
Країна/ 
Country

Код країни за ISO/ 
ISO country code

8. Супровідні документи/
Accompanying documents

Тип (вид)/              Дата/        
Type                       Date
Номер/ 
Number
Країна/ 
Country

Номер комерційного документа/
Commercial document reference

9. Попереднє повідомлення/ 	  	  Дата/                                          
Prior notification			    Date

Час/ 
Time 
10. Транспортний засіб/ 
Means of transport

£ Літак/Airplane
£ Судно/Vessel
£ Залізниця/Railway 
£ Дорожній транспортний засіб/Road vehicle 

Ідентифікація/Identification 

11. Країна походження/ 
Country of origin
Код країни за ISO/ 
ISO country code

12. Зона/компартмент походження/ 
Zone/compartment of origin 

Код/Code

13.  Країна-відправ-
ник/
Country of dispatch

Країна/Country 

Код країни за ISO/ 
ISO country code

14. Потужність походження/Establishment of origin

Найменування/прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявнос-
ті)/Name 

Реєстраційний номер/номер затвердження/ 
Registration number/Approval number

Місцезнаходження/місце проживання/ 
Address 

Країна/Country 

Код країни за ISO/ISO country code

15. Умови транспортування/Transport conditions 
температура навколишнього середовища/ambient 	£ 
охолоджено/chilled 		                        £  
заморожено/frozen 		                        £

16. Номер контейнера/Container number
Номер пломби/Seal number

17. Призначення/Certified as or for

£ Споживання людиною/Human consumption  
£ Споживання людиною після обробки/Human consumption after further treatment
£ Корм/Feedstuff 
£ Торговельний, виробничий (дослідний) зразок/Trade sample
£ Інше/Other
18. Для перевезення до/For transfer to           £ 20. Детальна інформація про місця 

призначення, що підлягають контр-
олю (застосовується для пунктів 18 
і 19)/Details of controlled destinations 
(for 18 and 19)

19. Для подальшого переміщення до/ 
For onward transportation to                            £

21. Для внутрішнього ринку/For internal market                                                    £

22. Транспортний засіб після ППП/зберігання/ 
Means of transport after DPE/storage

£ Літак/Airplane 
£ Судно/Vessel
£ Залізниця/Railway                 
£ Дорожній транспортний засіб/Road vehicle

Ідентифікація/Identification

23. Дата відправлення/Date of departure

Дата/Date	                                        Час/Time

24. Опис вантажу/Description of consignment

Код згідно з УК-
ТЗЕД/

HS code

Вид вантажу/ 
Nature of 

goods

Тип упаковок/
Type of packages

Кількість 
упаковок/
Number of 
packages

Маса нетто 
(кг)/

 Net weight (kg)

25. Загальна кіль-
кість упаковок/
Total number of 
packages

26. Загальна кількість/ Total quantity 27. Загальна маса не-
тто/маса брутто/Total net 
weight/gross weight

28. Заява/Declaration:

Я, особа, відповідальна за вантаж, що підписалась нижче, засвідчую, що в міру мо-
єї поінформованості інформація, наведена в частині першій цього документа, є 
правдивою та повною, і я зобов’язуюсь дотримуватись вимог Закону України «Про 
державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, кор-
ми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я тварин та благополуччя тва-
рин», зокрема вимог щодо плати за здійснення заходів державного контролю, а та-
кож у відповідних випадках оплати витрат, пов’язаних з  поверненням (вивезен-
ням) або знищенням вантажу/
I, the undersigned person responsible for the consignment, hereby certify that, to the 
best of my knowledge, the information provided in the first part of this document is true 
and complete, and I undertake to comply with the requirements of the Law of Ukraine 
«On State Control over Compliance with Legislation on Food Products, Feed, Animal By-
Products, Animal Health and Animal Welfare», including the requirements regarding 
payment for state control measures, as well as, where applicable, payment of costs 
related to the re-dispatching of consignment or destruction of consignment.

Дата заяви/Date of declaration _________ 

______________________________
(найменування посади заявника/ 

його уповноваженої особи/ 
designation of the applicant’s 

position/of the authorized 
representative)

_______________________
(особистий підпис заявни-

ка/його уповноваженої осо-
би/signature of the applicant/of 
the authorized representative)

_____________________
(власне ім’я, прізвище/ 
given name, surname)

Частина ІІ: Контроль/Part II: Controls

29. Номер попередньо-
го ЗДВ/ 
Previous CED number

30. Реєстраційний 
номер ЗДВ/ 
CED reference

31. Номер наступного  
ЗДВ, виданого на основі даного/ 
Number of subsequent CED

32. Документальна перевірка/
Documentary check

£ Задовільно/Satisfactory 
£ Незадовільно/Not satisfactory 

33. Перевірка відповідності/Identity check
£ Так/Yes                               £ Ні/No
£ Задовільно/Satisfactory 
£ Незадовільно/Not satisfactory

34. Фізична перевірка/ 
Physical check

£ Так/Yes                  £ Ні/No

£ Задовільно/Satisfactory
£ Незадовільно/Not satisfactory

35. Лабораторне дослідження (випробування)/ 
Laboratory test

£ Так/Yes                                     £ Ні/No

Дослідження (випробування)/Test: 
£ надзвичайні заходи/emergency measure
£ за підозрою/suspicion
£ вибірковий/random

Результат дослідження (випробування)/Test 
result:
£ очікується/pending
£ задовільно/satisfactory 
£ незадовільно/not satisfactory 
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36. Прийнятний для  
перевезення до/  
Acceptable for transfer to:           £

39.  Детальна інформація про місця призна-
чення, що підлягають контролю (застосовуєть-
ся для пунктів 36–38 та 40)/Details of controlled 
destinations (for 36–38 and 40)

37. Прийнятний для подальшого 
переміщення до/ 
Acceptable for onward 
transportation to:                          £

38. Прийнятний для внутрішньо-
го ринку/
Acceptable for internal market    £
£ Споживання людиною/ 
Human consumption
£ Корми/Feedstuff 
£ Інше/Other

40. Неприйнятний/ 
Not acceptable                             £

£ знищення/destruction
£ повернення (вивезення)/ 
re-dispatch
£ особливе поводження/ 
special treatment
£ зміна призначеного викорис-
тання/ use for other purposes

До (дата)/By  (date) 

41. Підстава для відмови/Reason for refusal

£ документальна перевірка/documentary
£ перевірка відповідності/identity
£ фізична перевірка/physical
£ лабораторні дослідження (випробування)/ 
laboratory
£ інше/other

42. Вантаж повторно опломбовано/Consignment resealed
Номер нової пломби/New seal number 
43. Ідентифікаційні дані ППП/ 
Identification of DPE

Назва ППП/Name of the DPE

Печатка/Stamp 

44. Державний інспектор/State inspector

Я, що нижче підписався, державний інспек-
тор, цим засвідчую, що перевірки даного ван-
тажу відбулися відповідно до вимог законодав-
ства України/
I, the undersigned state inspector, hereby certify 
that the inspections of this consignment were 
carried out in accordance with the requirements of 
the legislation of Ukraine.

Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ/ 
Name, SURNAME
Кваліфікація та посада/
Qualification and title

Дата/Date

Підпис/Signature

45. Інформація про внесення пла-
ти за здійснення заходів держав-
ного контролю/ 
Inspection fees

46.  Посилання на митний документ/Customs document reference

47. Інформація про повернення (вивезення)/Details on re-dispatch

Країна призначення/Country of destination Код країни за ISO/ISO country code

ППП виїзду/Exit DPE                                       Номер відділення/Unit number
Транспортний засіб/Means of transport

£ Літак/Airplane
£ Судно/Vessel
£ Залізниця/Railway 
£ Дорожній транспортний засіб/ 
Road vehicle 
Ідентифікація/Identification

Дата повернення (вивезення)/ 
Date of re-dispatch

48. Відстеження/Follow up by
£ Виїзд/Exit                         ППП/DPE Прибуття вантажу/ 

Arrival of 
consignment

£ Так/Yes £ Ні/No

£ Кінцеве призначен-
ня/Final destination

ППП/DPE Відповідність ван-
тажу/ Compliance 
of consignment 

£ Так/Yes £ Ні/No

£ Територіальний орган компетентного 
органу/Local competent authority

Подальше міс-
це призначення/ 
Further destination

Підстави/Reasons

49. Державний інспектор/State inspector 

Власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ/
Name, SURNAME

Кваліфікація та посада/
Qualification and title

Назва ППП/Name of the DPE Підпис/Signature

Дата/Date Печатка/Stamp

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1135 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету 
Міністрів України від 30 листопада 2016 р. № 929

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2016 р. № 929 

«Про затвердження Ліцензійних умов провадження господарської діяльності з ви-
робництва лікарських засобів, оптової та роздрібної торгівлі лікарськими засобами, 
імпорту лікарських засобів (крім активних фармацевтичних інгредієнтів)» (Офіцій-
ний вісник України, 2016 р., № 99, ст. 3217; 2022 р., № 35, ст. 1904, 2026 р., № 5, 
ст. 409, № 7, ст. 596, № 23, ст. 1653) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 2026 р. № 1135

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2016 р. № 929

1. Пункт 21 постанови доповнити абзацом такого змісту:-
«проведення перевірки відповідності матеріально-технічної бази та кваліфікації 

персоналу перед видачею ліцензії на провадження господарської діяльності з роз-
дрібної торгівлі лікарськими засобами у період правового режиму воєнного стану в 
Україні та протягом трьох місяців з дня його припинення чи скасування здійснюєть-
ся за кожним місцем провадження діяльності шляхом опрацювання поданих здобу-
вачем ліцензії або ліцензіатом (у разі розширення провадження виду господарської 
діяльності) документів, які підтверджують відповідність матеріально-технічної бази 
та кваліфікації персоналу встановленим вимогам та заявленим у поданих здобува-
чем ліцензії або ліцензіатом документах для отримання ліцензії характеристикам.».

2. У Ліцензійних умовах провадження господарської діяльності з виробництва лі-
карських засобів, оптової та роздрібної торгівлі лікарськими засобами, імпорту лі-
карських засобів (крім активних фармацевтичних інгредієнтів), затверджених зазна-
ченою постановою:

1) абзац перший пункту 28 викласти в такій редакції:
«28. У приміщеннях аптечних закладів дозволяється зберігання та торгівля лікар-

ськими засобами і іншими товарами (далі — супутні товари), крім супутніх товарів, 
які заборонено придбавати та продавати в аптечних закладах та їх структурних під-
розділах, перелік яких затверджено МОЗ;»;

2) у пункті 165:
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«повинен мати необхідну кількість працівників, які відповідають вимогам до пер-

соналу, установленим цими Ліцензійними умовами. У разі необхідності до роботи 
щодо здійснення виробництва (виготовлення) лікарських засобів в умовах аптеки, 
роздрібної торгівлі лікарськими засобами ліцензіатом можуть залучатися, на підста-
ві цивільно-правового договору на виконання таких робіт, працівники інших ліцензі-
атів, які відповідають вимогам пункту 181 цих Ліцензійних умов;»;

абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«визначає уповноважену особу, на яку суб’єктом господарювання покладено 

обов’язки щодо функціонування системи якості лікарських засобів під час роздрібної 
торгівлі та яка відповідає вимогам до професійної кваліфікації, встановленим абзацом 
тридцять сьомим пункту 3 цих Ліцензійних умов. З метою забезпечення безперервності 
процесу контролю якості лікарських засобів виконувати обов’язки уповноваженої особи 
у разі тимчасової відсутності працівника може інша особа, яка відповідатиме встановле-
ним цими Ліцензійними умовами вимогам до уповноваженої особи ліцензіата, який про-
вадить господарську діяльність з роздрібної торгівлі лікарськими засобами, без повідо-
млення органу ліцензування про зміну даних, зазначених у заяві, документах та відомос-
тях про наявність матеріально-технічної бази та кваліфікованого персоналу, необхідних 
для провадження господарської діяльності з роздрібної торгівлі лікарськими засобами, 
на період тимчасової відсутності уповноваженої особи у випадках, передбачених законо-
давством про працю. В аптеках (аптечних пунктах), що розташовані у селах або селищах, 
у тому числі розташованих на територіях активних бойових дій, згідно з переліком тери-
торій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово окупованих Російською Феде-
рацією, затвердженим Мінрозвитку, допускається покладення обов’язків уповноваженої 
особи, відповідальної за функціонування системи забезпечення якості лікарських засо-
бів в аптеці, на особу, яка відповідає вимогам до професійної кваліфікації, встановленим 
абзацом третім пункту 184 цих Ліцензійних умов, та пройшла цикл тематичного удоско-
налення з питань забезпечення якості лікарських засобів;»; 

3) пункт 167 після абзацу дванадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«У залі обслуговування населення допускаються розміщення платіжних пристро-

їв для пацієнтів, у тому числі банківських автоматів, платіжних терміналів, програм-
но-технічних комплексів самообслуговування, та/або передача частини площі цього 
приміщення за договорами оренди/суборенди іншим суб’єктам господарювання для 
реалізації лікарських засобів та товарів, які мають право придбавати та продавати ап-
течні заклади та їх структурні підрозділи, торгівля якими здійснюється з урахуванням 
абзацу першого пункту 28 цих Ліцензійних умов.».

У зв’язку з цим абзаци тринадцятий — п’ятнадцятий вважати відповідно абзацами 
чотирнадцятим — шістнадцятим;

4) абзац п’ятий пункту 1671 викласти в такій редакції:
«cупутніми товарами, з урахуванням абзацу першого пункту 28 цих Ліцензійних 

умов.»;
5) у пункті 181:
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«Відпуск рецептурних та безрецептурних лікарських засобів в аптеках (аптечних 

пунктах) можуть здійснювати:»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«особи, зазначені в абзацах першому і другому цього пункту;
під керівництвом фармацевта:
фармацевти-інтерни;
особи, які перебувають із ліцензіатом у трудових відносинах і мають освіту не 

нижче ступеня фахового молодшого бакалавра за спеціальністю «Медсестринство» 
(спеціалізацією (освітньою програмою) «Лікувальна справа», «Сестринська справа» 
або «Акушерська справа») та сертифікат про право працювати за профілем роботи 
«Фармація (роздрібна реалізація лікарських засобів)»;

в аптеках (аптечних пунктах), що розташовані у селах або селищах, у тому числі 
розташованих на територіях активних бойових дій, згідно з переліком територій, на 
яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово окупованих Російською Федераці-
єю, затвердженим Мінрозвитку:

самостійно — особи, зазначені в абзаці восьмому цього пункту;
під керівництвом фармацевта, асистента фармацевта — інші особи, які перебу-

вають із ліцензіатом у трудових відносинах, без права відпуску рецептурних лікар-
ських засобів.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1137 
Київ

Про внесення до деяких постанов Кабінету  
Міністрів України змін щодо спеціальних 

механізмів реалізації фінансування 
Європейського Союзу для України 

згідно з інструментом Ukraine Facility
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни щодо спеціальних механіз-

мів реалізації фінансування Європейського Союзу для України згідно з інструментом 
Ukraine Facility, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 17 вересня 2026 р. № 1137

ЗМІНИ, 
 що вносяться до деяких постанов Кабінету Міністрів України, щодо спеціальних 

механізмів реалізації фінансування Європейського Союзу  
для України згідно з інструментом Ukraine Facility

1. Пункт 7 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим бю-
джетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на придбання обладнання, ство-
рення та модернізацію (проведення реконструкції та капітального ремонту) їдалень (хар-
чоблоків) закладів освіти, зокрема військових (військово-морських, військово-спортив-
них) ліцеїв, ліцеїв із посиленою військово-фізичною підготовкою, затверджених поста-
новою Кабінету Міністрів України від 16 лютого 2022 р. № 120 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2022 р., № 18, ст. 970; 2026 р., № 19, ст. 1358), доповнити абзацом такого змісту: 

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 
України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

2. Пункт 3 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим 
бюджетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на безперешкодний до-
ступ до якісної освіти — шкільні автобуси, затверджених постановою Кабінету Міні-
стрів України від 28 квітня 2023 р. № 418 «Деякі питання надання субвенції з держав-
ного бюджету місцевим бюджетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту 
на безперешкодний доступ до якісної освіти — шкільні автобуси» (Офіційний вісник 
України, 2023 р., № 47, ст. 2570; 2024 р., № 105, ст. 6685; 2025 р., № 62, ст. 4244), піс-
ля абзацу сьомого доповнити абзацом такого змісту:

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 

України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

У зв’язку з цим абзаци восьмий і дев’ятий вважати відповідно абзацами дев’ятим 
та десятим.

3. Пункт 7 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим бю-
джетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на облаштування безпечних 
умов (облаштування укриттів) у закладах, що надають загальну середню освіту, зо-
крема військових (військово-морських, військово-спортивних) ліцеях, ліцеях із по-
силеною військово-фізичною підготовкою, та у закладах дошкільної освіти в части-
ні загальної середньої освіти, затверджених постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 квітня 2023 р. № 419 «Деякі питання надання субвенції з державного бюдже-
ту місцевим бюджетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на облашту-
вання безпечних умов (облаштування укриттів) у закладах, що надають загальну се-
редню освіту, зокрема військових (військово-морських, військово-спортивних) ліце-
ях, ліцеях із посиленою військово-фізичною підготовкою, та у закладах дошкільної 
освіти» (Офіційний вісник України, 2023 р., № 47, ст. 2571; 2026 р., № 7, ст. 594), до-
повнити абзацом такого змісту: 

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 
України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

4. Пункт 7 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим бю-
джетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на облаштування безпечних 
умов у закладах, що надають загальну середню освіту (протипожежний захист), зо-
крема військових (військово-морських, військово-спортивних) ліцеях, ліцеях із по-
силеною військово-фізичною підготовкою, затверджених постановою Кабінету Міні-
стрів України від 30 грудня 2024 р. № 1530  (Офіційний вісник України, 2025 р., № 8, 
ст. 668; 2026 р., № 31, ст. 2109), доповнити абзацом такого змісту: 

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 
України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

5. Пункт 6 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим 
бюджетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на забезпечення якісної, 
сучасної та доступної загальної середньої освіти «Нова українська школа», затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 31 грудня 2024 р. № 1554 «Дея-
кі питання надання субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на реаліза-
цію публічного інвестиційного проекту на забезпечення якісної, сучасної та доступ-
ної загальної середньої освіти «Нова українська школа» у 2025 році» (Офіційний ві-
сник України, 2025 р., № 9, ст. 766, № 62, ст. 4244; 2026 р., № 19, ст. 1340), доповни-
ти абзацом такого змісту: 

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 
України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

6. Пункт 5 Порядку та умов використання вільних залишків коштів місцевих бю-
джетів, які утворилися на кінець 2024 року за рахунок додаткової дотації з державно-
го бюджету місцевим бюджетам на здійснення повноважень органів місцевого само-
врядування на деокупованих, тимчасово окупованих та інших територіях України, що 
зазнали негативного впливу у зв’язку з повномасштабною збройною агресією Росій-
ської Федерації, наданої на облаштування безпечних умов у закладах освіти, що за-
безпечують здобуття повної загальної середньої освіти, затверджених постановою 
Кабінету Міністрів України від 29 жовтня 2025 р. № 1393 «Деякі питання використан-
ня вільних залишків коштів місцевих бюджетів, які утворилися на кінець 2024 року за 
рахунок додаткової дотації з державного бюджету місцевим бюджетам на здійснен-
ня повноважень органів місцевого самоврядування на деокупованих, тимчасово оку-
пованих та інших територіях України, що зазнали негативного впливу у зв’язку з по-
вномасштабною збройною агресією Російської Федерації»  (Офіційний вісник Украї-
ни, 2026 р., № 4, ст. 316), доповнити абзацом такого змісту: 

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 
України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

7. Пункт 6 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим бю-
джетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на облаштування безпечних 
умов (облаштування укриттів) у закладах, що надають загальну середню освіту, зо-
крема військових (військово-морських, військово-спортивних) ліцеях, ліцеях із по-
силеною військово-фізичною підготовкою, та у закладах дошкільної освіти, в части-
ні дошкільної освіти, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 19 січ-
ня 2026 р. № 71 (Офіційний вісник України, 2026 р., № 13, ст. 935), доповнити абза-
цом такого змісту: 

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 
України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

8. Пункт 14 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим 
бюджетам на реалізацію публічного інвестиційного проекту на модернізацію майсте-
рень і лабораторій закладів професійної та фахової передвищої освіти, забезпечен-
ня енергоефективності, безпеки та інклюзивності освітнього простору, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 18 березня 2026 р. № 354 (Офіційний ві-
сник України, 2026 р., № 29, ст. 2002), доповнити абзацом такого змісту: 

«Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня та одержувачі бюджетних ко-
штів зберігають протягом п’яти років з дати завершення виконання кроку Плану 
України документи, які стосуються закупівель, договорів, порядки денні та прото-
коли засідань, відповідну кореспонденцію та відповідні документи стосовно виплат і 
повернення коштів згідно з вимогами, визначеними Рамковою угодою.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 вересня 2026 р. № 1138 
Київ

Про внесення зміни до пункту 41 Порядку  
використання коштів, передбачених 
у державному бюджеті для розвитку 

фізичної культури, спорту вищих досягнень 
та резервного спорту

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 41 Порядку використання коштів, передбачених у держав-

ному бюджеті для розвитку фізичної культури, спорту вищих досягнень та резервно-
го спорту, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29 лютого 2012 р. 
№ 152 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 17, ст. 614; 2013 р., № 17, ст. 584; 2021 р., 
№ 25, ст. 1179), доповнивши його після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту: 

«відсутності на території України спортивних об’єктів, доступних для використан-
ня цивільними особами, які відповідають визначеним параметрам безпекових умов 
та забезпечують необхідні параметри повітряного, наземного чи водного простору та 
умови безпечної експлуатації технологічних засобів, що використовуються в техно-
логічному спорті.».

У зв’язку з цим абзаци шостий — дев’ятий вважати відповідно абзацами сьомим 
— десятим.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
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